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    Alle rechten voorbehouden

  




  
    HOOFDSTUK 1


    


    ‘Laat me even rusten, Rika,’ zucht Marie Overveen. Ze kan even niet tegen het drukke gepraat van haar dochter. Marie heeft een zware dag achter de rug en nu moet ze nog voor het eten gaan zorgen. Voordat ze daaraan begint wil ze even rusten.


    ‘Zal ik dan maar voor het eten zorgen, moe,’ stelt Rika voor en dan moet Marie toch even glimlachen. Ze beseft dat haar kleine meidje geen kind meer is, maar hard op weg is naar de volwassenheid. Natuurlijk is dat besef niet van vandaag of gisteren, maar als Marie van haar drukke dienst thuiskomt, wil zij als een goede moeder voor haar dochter zorgen. Ze heeft maar één kind en dat is haar alles. Een lieve meid, niets is haar te veel en juist daarom wil zij haar kind verzorgen, maar de laatste tijd voelt ze zich na haar eigen drukke dagtaak zo moe. Te moe om thuis ook nog eens voor alles te gaan zorgen. Ze wil even rusten en dan zal het wel weer gaan, en Rika zal dat wel begrijpen.


    Het is nog maar zeventien jaar geleden dat Rika geboren werd, maar het lijkt veel langer. Om de schande beperkt te houden, moest ze destijds vlug trouwen met Gerrit Over­veen. Trouwen met de echte vader van haar kind wilde ze onder geen beding. Die echte vader was Han ten Brecht­schaete, een aardige en ook zachtaardige jongen. Een beetje verliefd was ze in het begin van hun omgang ook wel op hem, maar hij veel meer op haar. Dat merkte ze aan alles. Toentertijd lag zij met haar gevoelens overhoop, want haar ouders waren kort na elkaar gestorven. Samen met haar wat oudere zuster Greet bleef ze over. Han heeft ze nooit meegenomen naar haar huis en Greet wist dan ook van het bestaan van de jongen niets af.


    Het was zomer toen ze Han leerde kennen en vaak gingen zij wandelen in het park aan de rand van de stad, waar haar ouderlijk huis stond en waar zij altijd gewoond had. Ze was vaak verdrietig en had behoefte aan troost. Han gaf die in ruime mate, maar op een zwoele zomeravond, toen zij weer in het park aan het wandelen waren, liep het uit de hand. Weerstand bieden tegen de verliefde Han kon zij nauwelijks en daarbij kwam dat ze nog zo groen als gras was. Ze geloofde net niet meer in de ooievaar, maar hoe alles precies in elkaar zat, wist ze niet. Het was haar ook nooit verteld. Toen ze voor de eerste keer ongesteld werd, zei haar moeder dat ze nu een groot meisje geworden was en dat dat nu elke maand terug zou komen. De eerste keer was ze zich een ongeluk geschrokken, maar haar moeder stelde haar gerust. Het was normaal en ze hoefde zich nergens zorgen om te maken. En dat was dan dat! Dat ze zich bij de omgang met jongens in acht moest nemen, werd haar niet verteld. Later bleek haar vrijpartij met Han tijdens de zwoele zomeravond in het park niet zonder gevolgen te blijven, maar voordat dat duidelijk werd had zij de omgang met Han al verbro­ken.


    Toen ze hem wat beter had leren kennen, was ze tot de conclusie gekomen dat ze een leven met deze wel aardige, maar ook eigenaardige student met zijn filosofische gepraat niet aandurfde en dus zag ze van verdere omgang af. Han was hevig teleurgesteld, maar zij trok er zich niets van aan. Tot zij tot de ondekking kwam dat ze zwanger was. Met hangende pootjes te­rug naar Han gaan wilde ze niet, temeer omdat ze inmiddels een jongen ontmoet had die veel beter bij haar paste. Het was Gerrit Overveen en hem weerde ze niet af als hij haar in het oor fluisterde dat hij haar zo lief vond. Nee, ze moedigde hem juist aan, want Gerrit moest ze doen geloven dat ze van hem in verwachting was en toen wist ze al wel dat je van een handje en een zoentje niet zwanger kon worden. Nachten lag ze wakker van dat bedrog, maar ze kon niet anders. Ze hield niet echt van Gerrit, maar alles was beter dan te trouwen met de in haar ogen zweverige student of als ongehuwde moeder verder te moeten gaan. Niemand, haar eigen zuster Greet, noch Han, noch Gerrit heeft ze ooit verteld wie de echte vader van haar kind is.


    Toen ze Gerrit vertelde dat ze zwanger was schrok hij wel, maar het toeval wilde dat hij een baan aangeboden gekregen had bij timmerman Cor Blokker in het dorp aan de Venne en dat hij desgewenst de beschikking over een woning zou kunnen krijgen. Samen waren ze het er gauw over eens dat vlug trouwen het beste was en aldus werd besloten. Gelukkig was Rika een klein schriel kindje en was een te vroege geboorte voor de goegemeente aannemelijk, ook voor Gerrit.


    De eerste jaren van haar huwelijk met Gerrit Overveen verliepen nog tamelijk goed, maar toen hij zijn schaarse vrije uren meer in de kroeg dan thuis ging doorbrengen, was het geluk voor Marie en haar dochtertje ver te zoeken. In het begin maakte zij ruzie als haar man weer eens dronken thuiskwam, maar nadat hij haar een keer een flinke aframmeling gegeven had, hield ze zich maar in. Ondanks dat kreeg zij er af en toe toch weer van langs. Zij piekerde zich suf waarom hij zo agressief geworden was. Zou hij argwaan gekregen hebben over zijn vaderschap? In Rika was geen enkele familietrek van de Overveens te bespeuren en bo­ven­dien waren zij en Gerrit beiden donker met steil haar, terwijl Rika een blond krullenkopje had. Nooit heeft hij er iets over gezegd, maar er moest toch een reden zijn waarom zij steeds weer klappen kreeg. Op den duur wist ze niet meer welke verklaringen ze tegenover anderen voor haar blauwe plekken moest verzinnen.


    In het kleine dorp aan de Venne wist en weet iedereen alles van elkaar en dus ook hoe het er in het gezinnetje van Gerrit en Marie Overveen aan toe ging. Gerrit kreeg een slechte naam, maar hij trok er zich niets van aan. Wel kwam hij een keer, na de nodige borrels gedronken te hebben, met een bloedneus en een blauw oog thuis. Hij schold alleen maar op ‘die hufter’, maar wie hem te grazen genomen had, hield hij voor zichzelf of hij wist het domweg niet.


    Ze zucht nog als ze terugdenkt aan die fatale avond in januari, nu alweer ruim tien jaar geleden. De veldwachter kwam haar de onheilstijding brengen. Ze herinnert het zich als de dag van gisteren.


    ‘Ik heb een naar bericht voor u, juffrouw Overveen,’ zei de politieman en toen vertelde hij dat Gerrit te water geraakt en verdronken was. Of hij dronken geweest was, kon de veldwachter niet vertellen, maar Marie was ervan overtuigd dat hij met een zatte kop van de weg geraakt en in het buitenwater terechtgekomen was. Of hadden ze hem een handje geholpen? Ze vroeg het de veldwachter, maar deze haalde zijn schouders op ten teken dat hij het niet wist. Maar het was wel duidelijk dat ook hij zijn twijfels had, want de volgende dag waren er rechercheurs uit de stad gekomen om mensen te ondervragen. Ook waren ze bij haar geweest en vooral haar blauwe plekken trokken de aandacht van de politiemannen. Tegenover deze strenge heren smoesjes ophangen durfde ze niet.


    Een dader werd nooit gepakt en Marie was daar wel blij om. Een ongeluk was beter te dragen dan een moord. Maar moord of ongeluk, van die dag af stond zij er alleen voor om voor zichzelf en haar jonge dochtertje te zorgen.


    


    ‘Is er iets, moe? Je zit zo te zuchten; voel je je niet goed?’ Rika kijkt haar moeder met een bezorgde blik aan. Het is haar al eerder opgevallen dat zij zit te tobben en dat baart haar zorgen. Zij en haar moeder zijn op elkaar aangewezen, want verdere familie hebben ze niet. Ja, tante Greet en ome Tinus, maar daar hebben ze nauwelijks contact mee. Vreemd eigenlijk, want tan­te Greet is de enige zuster van haar moeder.


    ‘Het gaat wel, meissie,’ schrikt Marie op uit haar gemijmer over vroeger. Ze herstelt zich, want tegenover haar kind wil zij geen zwakheid tonen. De laatste tijd voelt zij zich niet zo goed en dat heeft Rika kennelijk in de gaten. ‘Dek jij de tafel maar dan snijd ik het brood en dan kunnen we over tien minuten eten. Jij zult ook wel honger hebben. Was het druk bij de bovenmeester?’


    ‘Jopie is ziek en mevrouw maakt zich daar nogal zorgen om. Ze bleef maar bij het bedje van het kind zitten, zodat het meeste werk voor mij bleef liggen.’


    Vanaf de schoolbanken is Rika werkmeisje in het kinderrijke gezin van de bovenmeester. Een strenge man, meester Blom. Ze heeft twee jaar bij hem in de klas gezeten en tussen zijn optreden voor de klas en in het gezin ziet ze niet veel verschil. Net als in de klas gehoorzamen de kinderen onmiddellijk als hij zijn strenge blik op hen richt. Haarzelf behandelt hij ook nog steeds als een schoolmeisje, maar gelukkig heeft ze met de meester niet zoveel meer te maken. Met mevrouw Blom kan zij het goed vinden en de kinderen zijn lief, vooral de kleintjes. Die beschouwen haar min of meer als hun tweede moeder.


    ‘Ja kind, we krijgen het niet voor niks. Wat mankeert Jopie?’ reageert Marie op het verhaal van haar dochter.


    ‘Ik denk dat ze keelpijn heeft, want ze wil niet eten uit angst om te moeten slikken. Maar ik vind het niet erg dat mevrouw zich om de kleine bekommert. Ik kan wel tegen een stootje. Maar zo te zien heb jij ook een drukke dag gehad, moe.’


    ‘Je kent de boerin en je weet dat zij niet gauw tevreden is,’ zucht Marie. De boerin vertellen dat ze zich niet zo goed voelt, durft ze niet uit angst de bons te krijgen en wat dan? Elders werk vinden zal moeilijk gaan, want ze zou dan moeten uitleggen waarom zij de bons gekregen heeft en op een ziekelijke meid zit niemand te wachten. Van het loon dat Rika verdient, kunnen ze niet leven, dus moet ze maar op haar tanden bijten en doorwerken.


    


    Na het ongeluk van Gerrit moest er brood op de plank blijven en dus zocht Marie werk en zij vond dat bij de rijke boer Koos Oudenbosch. Zij verhuurde zich alleen voor de dag, want ’s avonds, ’s nachts en ’s morgens vroeg wilde zij er zijn voor haar dochtertje.


    Er zijn wel vijf boeren in het dorp die Oudenbosch heten, dus wordt haar boer voor het onderscheid Koos van Jape genoemd. En zijn twee zoons zijn dan automatisch Geurt en Wim van Koos van Jape. Er is ook nog een dochtertje van veertien.


    Koos Oudenbosch bekleedt een vooraanstaande positie in het dorp en dat heeft alles te maken met de dikte van zijn portemonnee. Die werd trouwens nog verder aangedikt toen hij trouwde met Gonda Brashove, die, als dochter van een andere rijke boer, een aardig centje meebracht. Of de jongelui van rijke ouders van elkaar houden, is bijzaak. Om de stand op te houden moet geld met geld trouwen. Dat is gebruikelijk in het kleine dorp aan de Venne. Eerder een gehucht, want het is niet meer dan een groepje huizen, een kerk, een kroeg, een dorpshuis en een klein schoolgebouw. Toch vormt de kom van het dorpje het middelpunt van de uitgestrekte polders waarin verspreid de boerderijen liggen. Van verafgelegen hoeven is het voor de kinderen een hele tippel naar school, maar ze zijn niet anders gewend. De heen- en terugweg worden meestal in draf afgelegd. Het is een geklos van jewelste als er een groepje kinderen op klompen naar school onderweg is. Eenmaal in de gang van de school worden de jassen aan de kapstok gehangen en de klompen krijgen een plaatsje op een lage bank tegen de muur. Lange zwarte kousen dragen zowel de jongens als de meisjes.


    Op zondag gaan de boeren in de kapwagen naar de kerk en vaak wordt na afloop van de mis nog een borrel gedronken in het dorpscafé. Daar worden ook de nieuwtjes uitgewisseld, want de dorpelingen willen wel graag van alles wat er in hun dorp gebeurt op de hoogte blijven.


    Rond het middaguur schuiven de gezinnen aan tafel voor de maaltijd en aansluitend kruipen de boeren onder de wol voor hun middagdutje, dat ’s zondags wat langer mag duren dan op een doordeweekse dag.


    


    Die zondag gaat Rika Overveen in haar eentje naar de kerk, want haar moeder voelt zich weer niet goed. Het komt de laatste tijd steeds vaker voor dat Marie doodop thuiskomt en moet rusten. Ze valt vervolgens bijna over haar bord in slaap van vermoeidheid en Rika ziet het met lede ogen aan. Ze neemt haar moeder zo veel mogelijk werk uit handen, zodat deze de rust krijgt die ze zo hard nodig heeft, want op de Vennehoeve mag ze boerin Gonda Oudenbosch niet laten merken dat het werk haar in feite te zwaar valt.


    ‘Zou je niet eens naar de dokter gaan, moe?’ vraagt Rika als ze terugkomt uit de kerk. Tijdens de mis heeft ze gebeden voor het herstel van haar moeder en ze hoopt maar dat God haar bede verhoort. Maar ze wil ook wel graag weten wat er met haar moeder aan de hand is en de enige die daar een uitspraak over kan doen, is dokter Beverdam.


    ‘Misschien is het beter het eerst nog maar een poosje aan te kijken. Als de vermoeidheid vanzelf overgaat, is het zonde van het geld.’ Arme mensen stellen een bezoek aan de dokter vaak uit omdat ze het geld ervoor niet kunnen missen. Voor Marie geldt hetzelfde, maar het geld is toch niet de voornaamste reden van haar uitstel. Ze is zo bang dat de dokter zal uitspreken wat ze zelf al vreest. Haar eigen moeder vertoonde kort voor haar dood dezelfde ziekteverschijn­selen. Ze is bang voor de dood, maar erger nog vindt zij het om haar kind alleen achter te moeten laten.


    ‘Als je het om het geld laat, wil ik het wel uit mijn eigen zak betalen, moe,’ protesteert Rika. ‘Misschien bestaat er wel een goed medicijn om die vermoeidheid te onderdrukken en als dat zo is, blijf je onnodig met de narigheid zitten. Ga nu morgen maar meteen!’


    ‘Nou goed, als jij dat zo graag wilt, zal ik wel gaan, maar niet meteen morgen al, want dan weet de boerin niet waar ik blijf.’


    ‘Ik kan het toch even gaan zeggen,’ houdt Rika vol.


    ‘Nee, ik praat eerst zelf wel met de boerin; een dag langer of korter wachten maakt ook niets uit.’ En aldus wordt besloten.


    


    ‘Is het goed dat ik morgen een uurtje later kom, vrouw Oudenbosch? Ik wil even naar de dokter.’ Marie vat de volgende dag de koe meteen bij de horens.


    ‘Naar de dokter? Wat scheelt er dan aan?’ Gonda Ouden­bosch kijkt haar meid verbaasd aan.


    ‘Och, niks bijzonders; ik heb de laatste tijd ’s avonds wat hoofdpijn. Misschien kan de dokter me wat poeders geven.’ Ze zegt met opzet ’s avonds, want de boerin moet geloven dat ze overdag fit is.


    ‘Goed, ik zal dat uur wel inhouden op je weekgeld,’ zegt de boerin met een zuur gezicht. Voor een beetje hoofdpijn naar de dokter gaan vindt ze schromelijk overdreven. Zeker weer een van die stadse fratsen. Ze meende dat Marie haar stadse gewoontes na zo veel jaren wel afgeleerd zou hebben, maar kennelijk vergist ze zich. Enfin, ze gaat haar gang maar, maar niet op kosten van de Vennehoeve!


    Wat een schriep, denkt Marie als ze de uitspraak van de boerin hoort. Hoe is het mogelijk? Al jaren wijdt ze haar beste krachten aan de Vennehoeve en nooit is ze ziek of gaat ze naar de dokter. Nu één keertje en dan meteen zeggen dat dat uur ingehouden wordt op haar weekgeld. Waar zit het hart van die vrouw? Ze bulken van het geld en dan dit. Hoofdschuddend gaat ze aan het werk en ze hoopt maar dat er niets ernstigs met haar aan de hand is, want op medeleven van de boerin hoeft ze zeker niet te rekenen.


    


    ‘Wat kan ik voor u doen, mevrouw Overveen?’ vraagt dokter Beverdam de volgende morgen als Marie op zijn spreekuur verschijnt. De gewoonte van het dorp om getrouwde vrouwen met juffrouw of vrouw aan te spreken, heeft hij nooit overgenomen. Eenvoudige mensen worden er vaak verlegen onder, maar dat deert hem niet. De vrouw van een boerendaggelder behandelt hij met evenveel respect als de vrouw van de bovenmeester of van een rijke boer. Voor hardwerkende arbeidersvrouwen heeft hij vaak nog meer respect dan voor protserige rijke boerinnen. De laatste categorie kan rekenen op een gepeperde rekening, zodat zijn patiënten met een dunne beurs slechts een bescheiden bedrag of in het uiterste geval helemaal niets hoeven te betalen. Zo neemt hij wat van de rijken en geeft het aan de armen en hij levert zo nodig ook zelf nog iets in.


    Hij was al geruime tijd arts in het kleine dorp toen het kersverse echtpaar Overveen een huis van de timmerman be­trok. Een knappe meid was Marie en nóg mag ze er zijn, maar ze ziet er wel moe uit. Ze is bleek en haar ogen staan flets. Hij kent de geschiedenis van de vrouw tegenover hem en hij is benieuwd met welk doel ze op zijn spreekuur komt.


    ‘Ik ben de laatste tijd zo moe, dokter. Als ik ’s avonds van mijn werk thuiskom, kan ik nauwelijks meer op mijn benen staan en heb ik weinig trek.’ Het valt dokter Beverdam op dat de ogen van Marie niet alleen flets staan, maar dat er ook een zekere angst in haar stem te bespeuren is. Arme mensen komen niet vaak op zijn spreekuur en als ze dan uiteindelijk wel komen, dan weten ze vaak zelf al dat ze een ernstige kwaal hebben. Hij hoopt maar dat dat met Marie Overveen niet het geval is, want het mens heeft al genoeg narigheid meegemaakt.


    ‘Dan is het verstandig dat u op mijn spreekuur komt, me­vrouw. Ik zal u even onderzoeken.’


    Terwijl dokter Beverdam bezig is met zijn onderzoek, gaat hij steeds bedenkelijker kijken. Hij vreest voor ftisis, een infectie van de longen, maar spreekt die vrees niet uit, want in de volksmond heet dat de tering en die ziekte boezemt de mensen grote angst in en dat is niet ten onrechte, want het is een vreselijke en vaak dodelijke ziekte.


    ‘Wat voor werk doet u?’


    ‘Ik werk bij vrouw Oudenbosch, de boerin van de Venne­hoeve.’


    ‘Ach ja, dat weet ik, want ik heb u daar weleens ontmoet. Neem me niet kwalijk dat ik me dat niet herinnerde.’


    ‘Ik neem u niets kwalijk, dokter. U was er voor de boerin en niet voor mij. En de boerin eist altijd alle aandacht voor zichzelf op.’


    ‘Ja, ja, ik weet het.’ Dokter Beverdam gaat er maar niet verder op door, maar de boerin van de Vennehoeve kennende weet hij precies wat Marie bedoelt. Een stug en hooghartig mens. Zij is een van de boerinnen die hij een gepeperde rekening stuurt. Een voorschot op een volgende rekening zal hij alvast maar nemen om Marie te kunnen ontzien. Maar hij vreest ook dat Marie haar geld op die hoeve niet voor niets krijgt. Zij zal er hard voor moeten werken en dat blijkt ook wel als hij haar ernaar vraagt.


    ‘Het is zwaar werk, dokter, maar hoe zwaar het me momenteel ook valt, ik kan het niet wat rustiger aan doen, want dat accepteert de boerin niet.’


    ‘Heeft ze dat gezegd?’


    ‘Nog niet, want ik heb daar geen aanleiding toe gegeven. Maar een vrouw die mijn bezoektijd aan u kort op mijn weekgeld, zal niet accepteren dat ik het wat rustiger aan ga doen.’ Het komt er verbitterd uit.


    ‘Begrijp ik goed dat de boerin loon inhoudt voor het uurtje dat u verzuimt?’ Dokter Beverdam kijkt zijn patiënte met grote ogen aan. Hij heeft in het kleine boerendorp al veel meegemaakt, maar dit slaat alles.


    ‘Dat heeft ze gezegd, ja. Nou moet ik er eerlijkheidshalve wel bij vertellen dat ik de ware reden van mijn bezoek aan u verzwegen heb. Ik heb gezegd dat ik ’s avonds soms hoofdpijn heb en dat ik daarvoor wat poeders aan u zou vragen. Als ik over vermoeidheid ga praten, dan loop ik het risico dat ik de bons krijg.’


    ‘Maar u zult er toch met de boerin over moeten praten, mevrouw, want u bent oververmoeid en u moet rust houden.’ Om zijn patiënte niet meteen de stuipen op het lijf te jagen, houdt hij zijn echte diagnose nog maar even voor zich.


    ‘Rust houden?’ Marie kijkt de dokter angstig aan.


    ‘Ja, volledige rust, mevrouw.’


    ‘Maar dat kan niet, dokter. Waar moeten mijn dochter en ik dan van leven? Het kan echt niet, hoor! De boerin geeft mij de bons als ze het hoort.’


    ‘Doorgaan met werken houdt grote risico’s in, mevrouw.’


    ‘Maar rust houden ook, dokter. Van het beetje geld dat mijn dochter binnenbrengt kunnen wij niet leven en de huur kunnen we dan ook niet meer opbrengen. Die dikke timmerman zet me zo op straat, hoor! Daar ken ik hem goed genoeg voor.’


    ‘Meneer pastoor en het kerkbestuur zullen u niet laten verkommeren, mevrouw. U moet nu in de eerste plaats aan uw gezondheid denken.’


    ‘Dus werken gaat echt niet, dokter?’


    ‘Nee!’ De dokter laat er geen misverstand over bestaan.


    ‘Ik schaam me dood als ik bij de armenkas moet aankloppen, dokter.’ Het huilen staat Marie nader dan het lachen. Ze heeft zich altijd zelf kunnen bedruipen, maar nu moet ze de vernederende gang naar het armenbestuur maken.


    ‘Er is niets om u voor te schamen, mevrouw. Gaat u nu eerst maar eens praten met de boerin. Haar man is lid van het kerkbestuur en penningmeester van de kas waaruit ondersteuning voor noodgevallen wordt betaald. Wellicht kiest hij ervoor uw loon gewoon door te betalen.’ Zelf vermijdt hij het woord armenkas in de mond te nemen, want ook nu weer blijkt dat dat erg gevoelig ligt.


    ‘Ik hoop het, dokter, maar ik reken er niet op.’ Marie kent haar pappenheimers.


    


    ‘Heeft de dokter je poeders gegeven?’ vraagt de boerin als Marie terugkomt op de hoeve. Maar Marie schudt haar hoofd.


    ‘De dokter heeft mij volledige rust voorgeschreven.’


    ‘Voor dat beetje hoofdpijn?’ Gonda Oudenbosch kijkt haar meid ongelovig aan.


    ‘Ik ben oververmoeid en doorgaan met werken houdt volgens de dokter grote risico’s in.’


    ‘Van werken is nog nooit iemand doodgegaan, dus ik be­grijp niet wat die dokter bezielt.’ De boerin schudt haar hoofd over zoveel onzin.


    ‘Ik heb me er ook tegen verzet, vrouw Oudenbosch, maar de dokter heeft mij verzekerd dat het echt gevaarlijk is zijn advies in de wind te slaan.’


    ‘En wat moet ik dan?’ Het is wel duidelijk dat de boerin in eerste instantie aan zichzelf denkt.


    ‘Dat weet ik niet. Wel weet ik dat ik het geld niet kan missen.’


    ‘Als je niet werkt, zal dat er wel op neerkomen, of had jij wat anders gedacht?’


    ‘De dokter denkt dat de boer me misschien wel zou willen doorbetalen.’


    ‘Die vent is gek! En bovendien ga ik over de meiden en niet de boer.’


    ‘Maar de boer is volgens de dokter penningmeester van de armenkas.’


    ‘Nou en?’


    ‘Misschien kan de boer zorgen voor ondersteuning.’


    ‘Als je geld uit de armenkas wilt hebben, dan ga je zelf maar naar de pastoor, maar ik heb eigenlijk een ander voorstel.’


    ‘Welk voorstel?’


    ‘Stuur je dochter maar. Als ze hetzelfde werk kan verzetten als jij, dan kan ik haar ook dezelfde weekhuur uitbetalen.’ De boerin houdt duidelijk een slag om haar arm, want als er uit de handen van Rika minder werk komt, dan zal ze haar zeker korten op de weekhuur.


    ‘Maar Rika werkt bij mevrouw Blom.’


    ‘Dan zegt ze die dienst maar op. Eens even kijken, het is vandaag donderdag. Ik wil haar uiterlijk maandagochtend hier hebben.’ De boerin draait zich om en laat Marie verbouwereerd achter.


    


    ‘Wat loop je te hijgen, kind! Heb je zo hard gelopen?’ Marie kijkt naar de hoogrode kleur op het gezicht van haar dochter.


    ‘Ik wilde vlug thuis zijn, moe, want ik ben benieuwd wat de dokter vanmorgen gezegd heeft.’


    ‘De dokter heeft…’ Als Marie naar de bezorgde blik in de ogen van haar kind kijkt, blijven de woorden haar in de keel steken. Alle emotie van die dag bij zowel de dokter als op de Vennehoeve komt tot een ontlading. Snikkend laat ze haar hoofd op haar armen zakken en haar schouders schokken.


    Rika schuift gauw een stoel naast haar moeder en slaat een arm om haar heen.


    ‘Wat is er nou, moe? Ben je erg ziek?’ Er gaat een golf van medelijden door haar heen als zij haar moeder als een hoopje ellende aan de tafel ziet zitten. De hele dag heeft ze in spanning gezeten en gehoopt dat de dokter een geruststellende boodschap zou hebben, maar kennelijk was dat niet het geval.


    Marie heft haar betraande gezicht op en kijkt haar dochter recht in de ogen. ‘Ik ben oververmoeid en de dokter heeft mij volledige rust voorgeschreven.’


    ‘Volledige rust?’


    ‘Ja, ik mag voorlopig niet werken.’


    ‘En wat zegt de boerin?’


    ‘Ik durf het je bijna niet te zeggen, meissie.’


    ‘Doe het toch maar, moe. Wat de boerin ook zegt, jij moet doen wat de dokter je heeft voorgeschreven. Dat akelige mens zal wel weer naar gereageerd hebben.’ Rika ziet het norse gezicht van vrouw Oudenbosch in gedachte voor zich.


    ‘Als ik niet werk, verdien ik ook niks en ik vind het zo vervelend bij de pastoor te moeten aankloppen.’


    ‘Maar wat zei de boerin dan?’


    ‘Ze kan niet zonder meid en daarom wil ze dat jij zolang mijn plaats inneemt.’


    ‘Ik?’ Rika schrikt van de uitspraak van haar moeder. ‘Maar ik werk toch bij mevrouw Blom.’


    ‘Dat weet de boerin ook, maar die begrijpt natuurlijk wel dat jij daar minder verdient dan ik op de hoeve.’


    ‘Betaalt ze mij dan dezelfde weekhuur als ze jou geeft?’


    ‘Als je dezelfde hoeveelheid werk verzet als ik wel.’


    ‘En zo niet?’


    ‘Dan kort ze dat op je weekhuur. Dat dreigement alleen al vind ik zo erg, meissie, maar we kunnen van jouw loontje bij de bovenmeester niet rondkomen. Hoe denk jij erover?’


    ‘Ik sta niet te trappelen om op de Vennehoeve te gaan werken, maar als het moet, dan moet het. Jij moet in ieder geval doen wat de dokter gezegd heeft.’ Hoewel Rika tegen werken op de Vennehoeve opziet als tegen een berg, wil ze dat haar moeder niet al te veel laten merken.


    ‘De boerin wil dat je maandagochtend al komt.’


    ‘Zo gauw al? En wat moet die arme mevrouw Blom dan met al die kleintjes? Ze is alweer van de volgende in verwachting.’


    ‘Ik weet het ook niet, meissie. Ik wil mijn plaats op de Vennehoeve zo graag openhouden. Als ik weer beter ben, dan kan ik jouw plaats meteen weer overnemen. Jij kunt als jonge meid overal wel terecht en zeker voor het loontje dat je bij de bovenmeester verdient.’


    ‘Dat weet ik wel, moe, en ik zal ook wel gaan, maar ik vind het wel erg sneu voor mevrouw Blom en de kleintjes, want die hangen aan mij en ik ben ook gek op hen.’


    ‘Ik vind het ook naar voor mevrouw Blom, maar wij moeten ook aan onszelf denken. Maar je moet je door de boerin niet te erg laten opjagen. Dan heb ik liever dat ze je wat minder betaalt.’


    ‘Maak je om mij geen zorgen, moe. Je hebt voorlopig genoeg aan jezelf. Ik red me wel.’


    


    Ik red me wel. Aan die woorden moet Rika denken als ze die avond in bed ligt en de slaap niet kan vatten. Tegenover haar moeder heeft ze zich flink gehouden, maar nu is haar kussen nat van de tranen. Zorgen maakt ze zich in de eerste plaats om de gezondheid van haar moeder. Niet voor niets schrijft de dokter haar volledige rust voor. Maar ook ziet ze op tegen de dag van morgen. Mevrouw Blom moet ze gaan vertellen dat ze vanaf maandag niet meer komt. Hoe zal ze reageren? En dan het werken op de Vennehoeve. De zachtaardige mevrouw Blom te moeten verruilen voor de norse vrouw Oudenbosch vindt zij verschrikkelijk, maar het is niet anders. Moe wil haar plaats op de Vennehoeve openhouden en daar moet zij voor zorgen.


    


    Die maandagmorgen gaat Rika met gemengde gevoelens op weg naar de Vennehoeve. Het afscheid van mevrouw Blom en haar kindertjes is haar zwaar gevallen. De vrouw van de bovenmeester heeft wel begrip voor de beslissing van haar dagmeisje, maar ze vindt het heel naar haar te moeten missen.


    ‘Als je moeder gauw beter is, is je plaats hier misschien nog open,’ zei ze en daarom ook hield ze de kleintjes voor dat Rika voor een poosje iemand anders moest gaan helpen, maar dat ze spoedig wel weer terug zou komen. Zowel bij haar als bij Rika is de wens de vader van de gedachte.


    


    ‘Begin maar met melkemmers spoelen in het boenhok, dan zal ik je straks wel vertellen wat er verder moet gebeuren,’ zegt de boerin als Rika die morgen bij de Vennehoeve aankomt. Geen woordje van welkom. Niet even informeren hoe het met haar moeder gaat. Nee, meteen aan de slag! Het valt Rika rauw op haar dak, maar ze doet wat de boerin haar opdraagt en ze werkt door tot al het melkgerei blinkend schoon op het afdruiprek staat. Daarna gaat ze naar het achterhuis waar ze het gezin rondom de tafel vindt. Er wordt brood gegeten en Rika wordt te verstaan gegeven dat ze mag aanschuiven. De boer begroet haar nog het hartelijkst en de jongens zeggen hoi! Dochter Ada van veertien knikt alleen maar en kijkt nieuwsgierig naar de nieuwe meid. Rika kent haar nauwelijks, maar de jongens des te beter. Zoon Geurt is enkele jaren ouder dan zij, maar Wim is van haar eigen leeftijd of misschien iets ouder, want met hem heeft ze op school in dezelfde klas gezeten.


    Geurt bekijkt de nieuwe meid eens goed en hij is wel blij met haar komst. Rika is nog wat bezweet van het zware werk in het boenhok en ze heeft dan ook een kleur op haar knappe gezichtje. Haar blonde krullen springen weerbarstig onder haar kapje uit. Een mooie meid in de ogen van de twee jonge knapen. Geurt zegt niks, maar hij verslindt haar met zijn ogen. Wim vraagt hoe het met haar moeder gaat en dat doet Rika goed. Eindelijk iemand met wat gevoel. Ze geeft hem een kort antwoord, want ze durft in dit gezelschap nog niet veel te zeggen.


    ‘Jij werkte toch bij de bovenmeester?’ zegt Wim, maar voordat Rika daarop kan reageren, heft de boerin haar hand op.


    ‘Rika werkt nou hier en wat ze tot nu toe gedaan heeft, gaat ons niet aan,’ zegt ze stug. Wim zit wat in zichzelf te mompelen, maar hij gaat er niet op door. Kennelijk heeft de boerin er wat haar kinderen betreft aardig de wind onder, maar voor Geurt blijkt dat toch niet helemaal op te gaan. Hij praat vrijpostig over alles en nog wat en de boerin tikt hem niet op de vingers, integendeel, ze moedigt hem aan. Rika heeft de indruk dat de boerin van Geurt meer kan verdragen dan van Wim.


    Wim komt op Rika veel sympathieker over dan Geurt, die haar van onder tot boven opneemt en goedkeurend knikt. Ze kan wel raden wat er in die knaap omgaat, want het is niet voor het eerst dat jonge kerels naar haar kijken. Ze weet ook wel dat ze er leuk uitziet en ze zou daar blij om moeten zijn, maar soms benauwt het haar, zoals nu.


    Na de ochtendboterham wordt Rika in de keuken aan het werk gezet en ze merkt dan meteen al dat de boerin erg veeleisend is. Alles moet glimmen en als er ook maar iets aan mankeert, moet zij het werk overdoen. Zij moet haar tranen verbijten als ze terugdenkt aan haar werk bij mevrouw Blom. Ook daar moest ze af en toe stevig aanpakken, maar mevrouw was vriendelijk en niet zo veeleisend als de boerin.


    Na het werk in de keuken moet ze helpen bij het kaasmaken en zo houdt de boerin haar nieuwe meid de hele dag bezig. Na het middagmaal heeft ze de theepauze weer hard nodig om wat op verhaal te komen. Ze is jong en sterk, maar aan het werktempo op de hoeve moet ze toch nog even wennen en ze is dan ook blij als de dag erop zit en ze naar huis kan. Maar ze weet dat haar ook daar nog een taak wacht, want ze heeft haar moeder op het hart gedrukt goed te rusten.


    


    Thuis vindt Rika haar moeder bleek aan de tafel.


    ‘Jaan Voorburg kwam even langs en toen ben ik maar uit bed gekomen,’ verklaart Marie. Jaan Voorburg is de buurvrouw die nog weleens een helpende hand toesteekt. Toen Rika nog een jong schoolmeisje was, werd zij vaak door Jaan opgevangen uit school omdat Marie dan nog niet thuis was. ‘Hoe ging het vandaag?’ wil Marie weten.


    ‘Het ging wel, hoor!’ Rika houdt haar echte gevoelens voor zich. Ze somt gewoon op wat ze die dag allemaal gedaan heeft, maar ze vertelt er niet bij dat de boerin haar op haar zenuwen werkt en ook niet dat ze Geurt een engerd vindt. Dat laatste hoeft ze ook niet te vertellen, want daar begint haar moeder zelf al over.


    ‘Hou die Geurt maar een beetje op een afstand, meissie, want ik vertrouw die knaap niet.’


    ‘Waar baseer je dat op, moe?’ Rika denkt dat haar moeder haar uitspraak niet zomaar doet.


    ‘Ik wil je niet ongerust maken, kindje, en ik weet het ook niet zeker, maar volgens mij kan die Geurt zijn handen niet thuishouden. Gerrie Maasdijk heeft een tijdje als tweede meid op de hoeve gewerkt, maar ze was plotseling verdwenen en toen hoorde ik de boer tegen Geurt schelden. Wat er gezegd werd kon ik niet verstaan, maar ik denk dat het met het vertrek van Gerrie te maken had.’


    ‘En Wim?’


    ‘Wim is een goedzak. Hij heeft het postuur van zijn moeder, maar het karakter van zijn vader. Bij Geurt is dat precies andersom.’


    ‘Ja, nou je het zegt. De boer lijkt me geen kwaaie kerel en hij is net zo tanig en mager als Geurt. De boerin is een hork en ze is nogal fors, precies als Wim, met dit verschil dat Wim een aardige knul is. Hij vroeg hoe het met je ging.’


    ‘De anderen niet?’


    Rika schrikt een beetje van die vraag. Het moet voor moeder, die al jaren op de Vennehoeve werkt, een teleurstelling zijn te moeten ervaren dat bijna niemand belangstelling voor haar heeft. En dus zegt ze maar gauw dat de anderen met belangstelling luisterden naar haar antwoord op de vraag van Wim. Dat het tegendeel waar is, hoeft moeder niet te weten.


    Maar Marie kent haar pappenheimers en ze weet wel zeker dat Rika het mooier voorspiegelt dan het is, maar ze zegt niets.


    


    Als ze gegeten hebben, stopt Rika haar moeder meteen in bed en ruimt de boel op. Dan gaat ze nog even naar de bakker in het dorp om brood te halen. Toos, de foeilelijke dochter van de bakker, staat achter de toonbank en er zijn ook wat vrouwen in de winkel. De enkele winkels in het dorp zijn de ontmoetingspunten waar vrouwen vaak nieuwtjes uitwisselen, zo ook hier. Dat Marie Overveen ziek thuis ligt en dat Rika haar taak op de Vennehoeve heeft overgenomen, is al oud nieuws. Ook weten ze dat Marie er slecht aan toe is, want als ze goed geluisterd hebben, vertoont zij dezelfde verschijnselen als andere dorpelingen waarvan er inmiddels ook al enkelen zijn overleden. Tegenover Rika houden ze zich in, maar Toos heeft minder tact.


    ‘Is het tbc wat je moeder heeft, Rika?’ vraagt ze tactloos. ‘Ik hoorde dat ze aldoor erg moe is en bij Gree Ekselhof begon het ook zo.’ De laatste opmerking is zo mogelijk nog tactlozer en Rika schrikt zich dan ook een ongeluk. Alle dorpelingen weten dat Gree Ekselhof is overleden aan de tering, de tbc waarbij de longen zijn geïnfecteerd. Rika kent het geval maar al te goed en de laatste tijd heeft zij er meermalen aan moeten denken. Wat zij vermoedde, wordt nu door de dochter van de bakker uitgesproken.


    ‘Wat zeg je nou allemaal, Toos!’ bromt een van de vrouwen nijdig. ‘Je begrijpt toch wel dat je Rika daarmee aan het schrikken maakt. Iedereen die moe is hoeft toch nog niet dezelfde ziekte te hebben als Gree.’


    ‘De dokter heeft alleen gezegd dat mijn moeder oververmoeid is en daarom heeft hij haar volledige rust voorgeschreven.’ Rika is de vrouw dankbaar dat ze de uitspraak van die botte Toos bekritiseert, maar ze is er wel erg van geschrokken. Trillend van de zenuwen rekent ze af voordat er nog verdere vragen gesteld of opmerkingen gemaakt worden. Gelukkig schakelen de vrouwen over op een ander onderwerp dat volop in de belangstelling staat. Geen gebeurtenis in het dorp, maar ver weg in Transvaal, waar de Boerenoorlog aan de gang is en waar zich de meest verschrikkelijke dingen afspelen. De boeren die vechten zijn van Nederlandse afkomst en de dorpelingen voelen zich dan ook nauw met de strijders in dat verre land verbonden. Het bericht dat de Britse commandant Lord Kitchener uit is op de totale vernietiging van het volk, het vee doodt, de oogsten vernietigt en de boerderijen platbrandt, vervult de mensen met afschuw. Maar nog erger is het dat meer dan honderdduizend vrouwen en kinderen in concentratiekampen worden opgesloten en dat duizenden ervan sterven aan tyfus en ondervoeding.


    


    ‘Was er nog nieuws?’ vraagt Marie als Rika met het brood thuiskomt. ‘Of waren er geen mensen in de winkel?’


    ‘Ja, er waren wel vrouwen in de winkel. Ze hadden het over die verschrikkelijke Boerenoorlog in Transvaal.’ Over de uitspraken van Toos vertelt ze niets.


    ‘O, die ellende,’ reageert Marie. ‘Op de Vennehoeve hebben ze het er ook vaak over. Het moet daar verschrikkelijk zijn, maar het is ver weg en wij kunnen er toch niks aan veranderen. Hoe erg het ook is, je eigen ellende houdt je toch nog meer bezig. Gek is dat, hè?’


    ‘Laten we hopen dat je gauw weer beter bent, moe,’ probeert Rika haar moeder wat op te beuren, maar het klinkt niet erg overtuigd. Toch moet ze proberen zich flink te houden. En dat valt niet mee, zeker niet nu ze merkt dat haar moeder ligt te zweten en ook wat koorts heeft. Ze neemt zich voor de dokter te waarschuwen als het erger wordt.


    


    In de weken die volgen gaat de toestand van Marie er niet op vooruit. Ze ligt vaak in bed en Rika maakt zich grote zorgen. Dokter Beverdam heeft haar gezegd dat ze een doek voor de mond van haar moeder moet houden als deze hoest. Waarom dat moet, heeft de dokter er niet bij verteld, maar hij heeft zowel Marie als Rika op het hart gedrukt er steeds aan te denken. De dokter kent het gevaar van aanhoesten, want het staat voor hem inmiddels wel vast dat Marie longtuberculose heeft.


    Rika staat ’s morgens heel vroeg op om eerst thuis alles klaar te zetten voor haar moeder, opdat deze zo min mogelijk hoeft te doen. Daarna rept ze zich naar de Vennehoeve waar ze ook op tijd moet zijn.


    ‘Je bent laat,’ zegt de boerin die ochtend als Rika om vijf over halfzes aankomt. ‘Je weet zo langzamerhand toch wel dat je dagtaak om halfzes begint en niet vijf minuten later.’


    ‘Maar ik moest eerst even voor moe zorgen, vrouw Oudenbosch,’ verklaart Rika haar te late komst, maar de boerin heeft daar geen boodschap aan.


    ‘Dan sta je thuis maar wat eerder op!’ Het komt in het botte brein van de boerenvrouw niet op eens te informeren naar de toestand van de meid die jarenlang voor haar gewerkt heeft. Rika wordt er verdrietig van en ze heeft tranen in haar ogen als ze Wim in het boenhok tegen het lijf loopt.


    ‘Wat is er met jou aan de hand?’ vraagt hij bezorgd. ‘Gaat het thuis niet goed?’


    ‘Nee, ik maak me zorgen om moe,’ zegt ze zacht, de tranen uit haar ogen wrijvend. En dan vertelt ze Wim met enkele woorden hoe het er thuis voorstaat.


    ‘Ik leef met je mee, hoor!’ zegt Wim zacht en even legt hij zijn hand troostend op haar arm, maar of de duvel ermee speelt, wordt dit gezien door Geurt, die juist het boenhok binnenkomt.


    ‘Hé, wat sta jij daar te flikflooien?’ roept hij met zijn schelle stem, maar hij druipt af als Wim hem nijdig aankijkt. Wim is twee jaar jonger dan Geurt, maar in kracht is hij hem verreweg de baas en dat weet Geurt maar al te goed.


    Wim is onaangenaam getroffen door de brutale schreeuw van zijn broer. Vooral tegenover hem wil hij zijn gevoelens voor Rika niet openlijk laten blijken. Trouwens, tegenover niemand, want die gevoelens houdt hij voor zichzelf. Niemand hoeft te weten dat hij vlinders in zijn buik krijgt als hij Rika ziet. Een knapper en liever meisje als Rika kent hij in het hele dorp niet en daarom kan hij het niet goed verdragen als zij verdriet heeft. Hij heeft al wel gemerkt dat zijn moeder erg hard is tegen het lieve kind. Wat meer belangstelling voor Marie, de moeder van Rika, zou zijn moeder sieren, maar dat zit er kennelijk niet in. Daarom informeert hij af en toe maar eens naar haar toestand. Hij is wel geschrokken van het verhaal van Rika. Volgens hem is Marie zieker dan zijn gezinsleden vermoeden. Eigenlijk zou hij eens poolshoogte moeten gaan nemen, maar dat durft hij niet. Hiermee zou hij zijn gevoelens voor Rika wel erg duidelijk etaleren. Zijn moeder vragen eens op ziekenbezoek te gaan, doet hij ook maar niet, want hij weet wel zeker dat hij dan te horen zou krijgen dat hij zich met zijn eigen zaken moet bemoeien. Misschien moet hij er eens met pa over praten. Met hem kan hij het erg goed vinden. Maar die gedachte verwerpt hij. Ook zijn vader zal vragen waarom hij er zich zo druk over maakt. Zeggen dat hij warme gevoelens voor Rika koestert, is absoluut onmogelijk. Een zoon van de grote Koos Oudenbosch moet het niet in zijn botte hersens halen warme gevoelens te koesteren voor de dochter van een onbemiddelde weduwe.


    ‘Als ik iets voor je kan doen, moet je het maar zeggen, hoor!’ Dat wil hij het lieve kind toch wel beloven en aan de ogen van Rika ziet hij dat zij zijn woorden erg waardeert.


    ‘Dank je, Wim,’ zegt ze zacht. Voor de zoveelste maal merkt zij dat er gelukkig minstens één persoon op de hoeve is bij wie zij met haar zorgen terechtkan.


    


    Dokter Beverdam kijkt bedenkelijk als hij die week weer eens bij Marie Overveen komt.


    ‘Ze komt het bed niet meer uit, dokter,’ zegt Rika bezorgd. ‘Af en toe heeft ze het erg benauwd en ze blijft maar koortsig. Het middagmaal op de hoeve sla ik over om tussendoor vlug even mijn moeder te verzorgen, want ze kan zelf bijna niets meer.’ Het komt bij Rika als een snik uit haar keel en dokter Beverdam heeft te doen met het jonge meisje.


    ‘Maar jij moet geen maaltijden overslaan, Rika. Pas op, want anders word je zelf ook nog ziek en daar is je moeder al helemaal niet mee geholpen.’


    ‘Als er van het middageten iets overgebleven is, warm ik dat tijdens de theepauze op en dan krijg ik toch nog wat naar binnen.’


    ‘En als er niets overblijft?’


    ‘Dan heb ik pech gehad, dokter.’


    ‘Maar de boerin kan je toch wel een uurtje missen om je moeder te verzorgen?’ veronderstelt de grijze arts, maar Rika schudt haar hoofd.


    ‘Ik denk dat de boerin nog steeds van mening is dat mijn moeder zich aanstelt. Iets anders kan ik niet bedenken, want zo bot als die vrouw is, ken ik niemand.’


    ‘Bij gelegenheid zal ik weleens met de boerin praten, Rika,’ belooft de arts haar, maar Rika schrikt daar een beetje van.


    ‘U moet niet zeggen dat ik geklaagd heb, dokter. Als ze dat weet, krijg ik misschien de bons en dan weet ik helemaal niet meer hoe het moet. Maar hoe is het nou met moe, dokter? Bij de bakker werd haar toestand vergeleken met die van Gree Ekselhof voordat die stierf. Heeft moe hetzelfde als Gree?’


    ‘Ik begrijp niet wat de bakker daarmee te maken heeft, Rika.’ Dokter Beverdam kijkt het meisje verbaasd aan.


    ‘In de winkel werd erover gesproken en toen zei Toos van de bakker het,’ verklaart Rika zich nader.


    ‘Je moeder is erg ziek, maar zolang er leven is, is er hoop.’


    ‘Vertel het moe maar niet, dokter,’ vraagt Rika. Ze weet nu zo langzamerhand wel dat de hoop waar de dokter het over heeft, een zeer ijdele hoop is.


    


    


    


    


    


    

  




  
    HOOFDSTUK 2


    


    Marie Overveen heeft de ongelijke strijd tegen haar slopende ziekte verloren. Radeloos zit Rika aan haar bed en zij houdt nog steeds de hand van haar moeder vast, maar die hand is slap en moeder reageert niet meer. Haar laatste woorden zal Rika nooit vergeten, maar tot haar verdriet weet ze niet wat haar moeder bedoelde. Zij probeerde haar iets duidelijk te maken, maar haar krachten waren uitgeput en haar gefluisterde woorden waren nauwelijks verstaanbaar. ‘De snoeker’ was het enige wat Rika verstond, maar de rest van haar woorden werd gesmoord door een benauwdheid.


    ‘Ja, ik zal voorzichtig zijn, moe,’ fluisterde zij snikkend terug. De zonderlinge bewoner van het oude jachthuis bij het meer kennende, meende zij dat haar moeder haar voor hem wilde waarschuwen, maar moeder schudde haar hoofd en stamelde: ‘Hij zal…’ Verder kwam ze niet en nooit zal Rika weten wat haar moeder haar over de vreemde man die in het dorp de snoeker wordt genoemd, wilde vertellen.


    Ze streelt de hand van haar moeder en tranen druppen op het kussen dat ze nog maar een kwartiertje geleden heeft opgeschud. Ze trekt een losgewoelde deken wat recht, maar beseft dan dat haar zorg niet meer nodig is. De harde werkelijkheid dringt maar langzaam tot haar door. Hoe is het mogelijk? Als ze naar het gezicht van haar moeder kijkt, ziet ze dat de benauwde trek weg is. Langzaam drukt ze de ogen dicht en dan laat ze haar hoofd op het bed zakken. Ze huilt met gierende uithalen. Te lang heeft ze zich moeten inhouden om haar moeder niet te verontrusten, maar nu vindt al haar opgekropte verdriet een ontlading in een enorme huilbui die overgaat in een radeloos snikken. ‘Ik kan je niet missen, moe,’ fluistert ze snikkend. Het besef dat ze nu alleen, zonder haar lieve moeder, verder moet, vervult haar met een panische angst. Nu heeft ze niemand meer met wie ze haar zorgen kan delen. Ze kan niet tot het besluit komen haar moeder alleen te laten, maar tegelijkertijd weet ze dat ze hulp moet halen. Ze moet de buurvrouw waarschuwen en de dokter en meneer pastoor. Er moet van alles geregeld worden. Ze is verdoofd door haar verdriet en ze kan niet normaal denken. Maar ze moet! Moeder moet worden afgelegd en ze moet haar doodshemd uit de kast halen. Dan haalt ze opgelucht adem als ze gestommel aan de deur hoort. Gelukkig is er iemand die haar zal helpen. Jaan Voorburg steekt haar hoofd om de hoek van de deur.


    ‘Hoe is het nou?’ vraagt ze, maar het antwoord hoeft ze niet af te wachten. Aan de radeloze blik in de betraande ogen van haar buurmeisje ziet ze dat het mis is. ‘O nee, is het gebeurd, Rika?’ Ze slaat haar armen om haar buurmeisje heen en laat haar aan haar brede schouder even uithuilen. Zelf heeft ze ook tranen in haar ogen, want de laatste maanden heeft ze erg met Marie en Rika meegeleefd. ‘Kom, meissie, er moet veel gebeuren.’


    ‘Help je me, Jaan?’


    ‘Ja natuurlijk! Ik stuur Arie wel naar de dokter en de pastoor en intussen zullen we je moeder afleggen.’


    ‘Zal ik helpen?’ Rika vraagt het met een benauwd stemmetje. Het is haar eigen moeder, maar nu ze dood is, vindt ze het ineens eng.


    ‘We doen alles samen, meissie. Het is goed voor je om ook nu nog een beetje voor je moeder te kunnen zorgen.’ Jaan heeft meer sterfgevallen in haar directe omgeving meegemaakt en ze meent dat het goed is de naaste verwanten bij alles te betrekken.


    De dokter en meneer pastoor proberen Rika zo goed mogelijk te troosten. Ze stelt het op prijs, maar het radeloze gevoel en het verdriet blijven.


    Omdat veel mensen bang zijn ook na de dood van een tbc-patiënt nog besmet te raken, is er weinig aanloop. In een eenvoudige kist ligt Marie opgebaard in het kleine kamertje. Een enkeling, waaronder ome Tinus en tante Greet, komt langs om voor het zielenheil van de overledene te bidden. Ook de rouwmis en de begrafenis zijn sober. Er is ook geen geld voor een bijeenkomst in het zaaltje achter café De Dijk, zoals gebruikelijk is na een uitvaart. Het trommeltje waarin Marie wat spaarcentjes bewaarde, is nagenoeg leeg en ook Rika heeft niets meer.


    


    Nog dagen na de begrafenis is Rika verdoofd. Ze slaapt slecht, maar als ze dan eindelijk is weggedommeld en droomt dat haar moeder nog leeft, roept de ratelende wekker haar weer terug tot de rauwe werkelijkheid.


    En dan staat op een dag Cor Blokker, de timmerman en eigenaar van haar huisje, voor de deur. Na haar gecondoleerd te hebben met het verlies van haar moeder, wil hij weten wat voor plannen ze heeft.


    ‘Hoe bedoelt u dat?’ wil Rika weten.


    ‘Je weet dat dit huisje van mij is en ik wil dus weten wat je van plan bent te gaan doen.’


    ‘Daar heb ik nog niet over nagedacht, Blokker.’ Ze vreest dat de dikke timmerman haar weg wil hebben en daar schrikt ze van. Vanaf haar geboorte woont ze er en hier liggen alle herinneringen aan haar jeugd en aan moe. Elk plekje in dit huisje doet haar aan moe denken. Als ze nu ook al het huisje uit moet, is het drama voor haar compleet.


    ‘Dat zul je toch moeten doen, meissie, want ik heb dit huis nodig voor een jonge knecht die trouwplannen heeft.’


    ‘Moet ik eruit?’


    ‘Luister, Rika, je vader was knecht bij mij en aan je moeder had ik dus verplichtingen, maar nu ze dood is, houden die op. Ja, je moet eruit.’ Het klinkt onverbiddelijk en van haar tranen is Cor Blokker kennelijk niet onder de indruk. ‘Ik geef je veertien dagen de tijd, Rika. Dat lijkt me alleszins redelijk.’


    


    ‘Dan kom je hier maar voor dag en nacht. Op de stalzolder is het dienstbodekamertje nog vrij.’ De boerin maakt er niet veel woorden aan vuil als Rika met betraande ogen vertelt dat ze door Cor Blokker uit haar huisje gezet wordt.


    ‘Maar ik weet niet waar ik met alle spulletjes naartoe moet, vrouw Oudenbosch. Er is veel bij van mijn moeder en dat wil ik graag bewaren.’


    ‘Als je maar niet te veel troep meesleept naar je kamertje hier. Stofnesten hebben we al genoeg!’ Veel begrip voor de ellende van een jong en bedroefd meisje heeft de boerin van de Vennehoeve niet.


    


    Dat haar vorige bazin meer gevoel heeft, ervaart Rika diezelfde avond.


    ‘Ik kom eens kijken hoe het met je gaat, Rika,’ zegt mevrouw Blom als Rika haar binnengelaten heeft. ‘Na de begrafenis van je moeder kon ik maar enkele woorden met je wisselen, dus kom ik even langs om je wat op te beuren, want je zult het wel moeilijk hebben.’


    ‘Ja, het is verschrikkelijk, en…’ Verder komt ze niet, want ze barst weer in tranen uit. De vriendelijke woorden van de vrouw doen haar goed, maar brengen haar ook van haar stuk.


    ‘Wat wilde je zeggen, Rika?’ vraagt mevrouw Blom als haar vroegere dagmeisje wat tot bedaren komt.


    ‘Ik moet binnen veertien dagen mijn huisje uit en ik weet niet waar ik met alle spulletjes heen moet. Er zijn veel dingetjes van mijn moeder en die wil ik niet kwijt.’


    ‘Waar ga je heen, Rika?’


    ‘Ik word inwonende meid op de Vennehoeve en ik moet het doen met een klein kamertje op de stalzolder. De boerin houdt niet van stofnesten en ik mag dus niet veel meebrengen. Het is zo vreselijk om alle spulletjes van moe waar ik aan gehecht ben, weg te moeten doen.’


    ‘Jij hebt bij nat weer vaak genoeg de was op de grote zolder boven de school opgehangen. Er is, zoals je weet, daar ruimte genoeg. Ik zal mijn man vragen of jij er zolang wat spulletjes op mag zetten.’


    ‘Zou u dat willen doen?’


    ‘Ja, natuurlijk. En mijn man zal het wel goed vinden; reken daar alvast maar op. Jij hebt mij jaren goed geholpen en nu wil ik graag iets terugdoen.’


    Rika bedankt haar oude bazin hartelijk en ze bedenkt dan met enige opluchting dat ze er niet helemaal alleen voor staat. Er is toch wel iemand die haar wil helpen.


    


    En de volgende dag is er nog iemand die haar wil helpen: Wim Oudenbosch. ‘Ik heb gehoord dat je je huisje moet ontruimen, Rika. Als je daarbij hulp nodig hebt, geef je me maar een seintje, hoor! Ik wil je graag helpen,’ zegt Wim.


    ‘Ja, dat zou fijn zijn, Wim. Kun je dan met de brik komen?’


    ‘Natuurlijk. Maar wat moet er dan allemaal mee?’ Wim weet hoe klein het dienstbodekamertje is.


    ‘Veel mag ik niet meebrengen van je moeder, want zij houdt niet van stofnesten, zoals zij het noemt, maar ik mag wat spulletjes opslaan op de zolder van de school.’


    ‘O, dan brengen we de spulletjes die daarheen moeten, eerst weg. Ik ben altijd al benieuwd geweest welke ruimten er boven de schoollokalen zijn. Je waarschuwt me maar als het zover is.’


    


    ‘Aardig van je dat je Rika een beetje helpt, Wim,’ zegt de bovenmeester hartelijk als hij zijn oud-leerlingen met de huisraad ziet komen. ‘Jullie zoeken maar een plek, hoor! Er is ruimte genoeg.’


    ‘Bedankt, meester. We zullen alles netjes bij elkaar zetten,’ reageert Wim en Rika knikt ten teken dat ze het daarmee eens is. Ze is blij met de oplossing die mevrouw Blom haar aan de hand gedaan heeft en ze vindt het ook fijn dat Wim haar zo goed helpt.


    ‘Het is net zo’n soort ruimte als jullie stalzolder,’ meent Rika en Wim knikt.


    ‘Net wat je zegt. En daar is natuurlijk ook ruimte genoeg om wat huisraad op te slaan.’ Hij schudt zijn hoofd en neemt vervolgens de zwaarste stukken voor zijn rekening. Veel hebben ze thuis niet over voor de meid, bedenkt hij. Of het kind nou in de narigheid zit of niet, daar bommen ze niet om. Pa nog een beetje, maar de rest niet. Al maanden ergert hij zich aan die houding, maar hij durft het niet openlijk voor Rika op te nemen. Vooral moe zou vragen waar hij zich mee bemoeit. Nee, beter is het zijn mond maar te houden en zelf goed voor Rika te zijn. Dat valt hem overigens niet zwaar. Hij voelt in al zijn sterke botten dat hij van het meisje houdt en daar komt nog bij dat hij de laatste tijd medelijden met haar heeft. Het kind gaat door een hel, maar bijna niemand schijnt dat te beseffen of zich om haar te bekommeren. Vanaf morgen zal zij voor dag en nacht op de hoeve komen. Nog vaker zal hij haar zien. Aan de ene kant vindt hij dat fijn, maar aan de andere kant schrikt het hem ook wel af. Het zal voor hem steeds moeilijker worden te doen of zij hem onverschillig laat. Maar er zit niets anders op. Hij moet afstand bewaren, want hoe lief Rika ook is, voor hem kan ze nooit ofte nimmer een partij zijn.


    


    Wim heeft de volgende morgen de laatste spulletjes uit het huisje van Rika opgehaald en nu is ze definitief over. Ze moest wel even slikken toen ze de deur voor het laatst achter zich dichttrok. Hoeveel dierbare herinneringen laat ze hier wel niet achter. Ook schokkende herinneringen, maar die probeert ze te verdringen. Het is maar goed dat ze overdag nauwelijks tijd heeft om na te denken, anders zou ze gek worden. Gek van verdriet en narigheid, want veel lichtpuntjes ziet ze niet. De boerin is even nors en onverdraaglijk als voorheen en Geurt blijft een vervelende knul. Van Ada, die al bijna zestien is, heeft ze niet veel last, maar ook geen gemak, want ze voert bijna niets uit. Ze is lui en nog verwend ook. Het is goed te merken dat zij de enige dochter is. ‘Werken is voor de paarden’ is een veelgehoorde uitspraak van Ada, maar als Rika zich in het zweet werkt, zal het niet in haar opkomen een handje te helpen. Wim blijft een hartelijke en behulpzame knul. Hem heeft ze het liefst van allemaal, zelfs van alle jongens die ze kent, maar ze maakt zich geen illusies. De zoon van een rijke boer zal moeten kiezen voor de dochter van een andere rijke boer. Rika weet goed hoe de verhoudingen in het dorp liggen. Het vreemde is wel dat Wim haar af en toe met van die zachte ogen aankijkt. Een lieve jongen is het en misschien vindt hij haar ook wel lief, maar als dat al zo is, dan zal hij het wel angstvallig verborgen houden. Jammer, want een beetje steun en genegenheid kan zij wel gebruiken.


    


    Het is ’s avonds alweer vroeg donker en als ze na het pap eten en bidden naar haar kamertje op de stalzolder gaat, moet ze een stallantaarn meenemen om te kunnen zien waar ze loopt. Grillige schaduwen tekenen zich af tegen de zoldering en overal hoort ze geritsel van muizen. Er springt er zelfs een weg voor haar voeten en zij kan een gilletje van schrik niet onderdrukken. Eenmaal op haar kamertje trekt ze de deur stevig dicht en kijkt met de lantaarn in alle hoeken en onder het ledikant of er geen muizen zitten. Ze is als de dood voor die vlugge beestjes. Overdag zet ze de kat op de zolder in de hoop dat hij de muizen zal vangen.


    Op een keer ziet Geurt haar met de kat sjouwen en hij vraagt dan: ‘Wat loop je toch met dat beest te slepen?’ Zij legt het hem uit, maar hij lacht erom. ‘Wie is er nou bang voor die kleine beestjes; stel je niet aan!’


    ‘Ik vind ze griezelig en daarom sleep ik de poes naar boven.’ Rika begrijpt niet waar die vervelende knul zich mee bemoeit.


    ‘Als je alleen in het donker bang bent, dan kom ik wel bij je liggen, hoor!’ Aan zijn gemaakte lach en de ogen waarmee hij haar lichaam aftast, ziet Rika wel dat hij het maar al te graag zou doen ook. Ze rilt bij de gedachte alleen al. Een harde en nare knul vindt ze die Geurt. Moe had wel gelijk toen ze haar voor hem waarschuwde. Het is een gluiperd. Wat een verschil met zijn broer! Wim zou zoiets nooit zeggen. Die is alleen maar aardig en bezorgd en hij zou haar eerder helpen dan om haar angst lachen. Misschien moet ze hem eens vragen iets aan die muizen op de stalzolder te doen, want iedere avond loopt ze te griezelen. Maar ze moet ervoor waken niet te veel beslag op die jongen te leggen. Aan het gezicht van de boerin ziet zij af en toe wel dat ze het met de aandacht van Wim voor haar niet eens is. Zo ook laatst toen Wim haar voorstelde lid van het zangkoor te worden.


    ‘Je moet je zinnen een beetje verzetten, Rika,’ zei hij. ‘Als je in je eentje blijft zitten treuren, kom je er nooit overheen. Zoek het gezelschap van jongelui. Echt, het zal je goed doen!’


    ‘Wat ’n preek!’ schamperde de boerin. ‘Je lijkt meneer pastoor wel.’ Aan de blik waarmee zij naar haar jongste zoon keek, merkte Rika wel dat ze het maar een overdreven gedoe vond.


    


    Als de dagen lengen gaan de winters strengen luidt het gezegde en af en toe komt dat nog uit ook, zoals dit jaar. In de derde week van december wordt het met de dag kouder en als de kerstdagen in zicht zijn, ligt er al een flinke laag ijs in de sloten en op de plas.


    ‘We hebben vanavond vergadering van de ijsclub,’ zegt Koos Oudenbosch als het gezin die middag voor het vette middagmaal rond de tafel geschaard zit. Op de tafel staat een pan aardappelen met in het midden een grote kom waarin de jus uitgeschonken is. De boerin deelt de groente uit en de boer het vlees. Uit de grote zwarte pan pakt hij stukken van ongeveer gelijke grootte, zodat iedereen ook een gelijke portie krijgt. De aardappelen pikken zij gezamenlijk uit de pan. Het eten is goed en voedzaam en Rika heeft weer wat meer trek dan in de eerste weken na het overlijden van haar moeder. Ze ziet er daardoor ook wat beter uit. Nog dagelijks denkt zij aan haar lieve moeder, maar de scherpe kantjes zijn al wel enigszins van haar verdriet afgesleten. Ze is jong en sterk, en ze heeft Wim gelijk gegeven dat ze niet bij de pakken neer moet zitten, doch aansluiting moet zoeken bij andere jonge mensen. De wekelijkse repetities van het zangkoor geven haar de nodige afleiding en nu het ’s avonds vroeg donker is, vindt ze het fijn dat Wim, die ook lid is van het koor, met haar mee terugloopt naar de hoeve. Ze hoeft dan niet alleen door het donker te gaan.


    ‘Denk je dat er algauw wedstrijden verreden kunnen worden als de vorst aanhoudt, pa?’ vraagt Geurt. Evenals vele boerenzoons is hij een groot liefhebber van schaatsen en hij kan er ook wat van.


    ‘Dat hangt ervan af hoe hard het ’s nachts vriest,’ reageert Koos. Hij is voorzitter van de ijsclub en hij zal met zijn medebestuursleden de knoop moeten doorhakken als het zover is en als zij het ijs betrouwbaar genoeg achten. ‘Het is nog erg vroeg in de winter en een lange en strenge vorstperiode zit er volgens mij nog niet in.’


    ‘Ik hoop maar dat het een poosje aanhoudt,’ zegt Geurt en de anderen zijn het met hem eens, want in het kleine dorp aan de Venne is schaatsen in de winter de favoriete sport van velen. Ook Rika is dol op schaatsen, maar de vorige winter is er door de ziekte van haar moeder niets van gekomen.


    Of de boer haar gedachten raadt, vraagt hij: ‘Hou jij ook van schaatsen, Rika?’


    Rika krijgt een kleur, want het komt niet zo vaak voor dat zij door de boer in het gesprek betrokken wordt. Ze knikt en zegt: ‘Ja, ik ben gek op schaatsen, maar vorig jaar is er door de ziekte van mijn moeder niets van gekomen en mijn schaatsen zijn zo bot als een tang.’


    ‘Die breng ik vandaag wel even bij Fried,’ belooft Wim en dat levert hem een dankbare blik van Rika op. Fried Blok­ker is een zoon van de timmerman, die zich in de winter als er ijs ligt met het slijpen van schaatsen bezighoudt.


    


    Als Rika die zondag samen met anderen op het meer schaatst, is ze voor het eerst sinds maanden even haar ellende vergeten. Het ijs is hard, maar haar schaatsen zijn lekker scherp. Toen ze Wim vroeg wat het slijpen kostte, lachte hij dat ze er maar eens voor moest komen zingen, een veelgehoorde uitspraak als kleine bedragen niet betaald hoeven te worden.


    Ze vermaakt zich met de meisjes van haar leeftijd en als ze even willen uitblazen, gaan ze kijken bij de wedstrijden. Hoewel het erg vroeg in de winter is, heeft het de afgelopen nachten streng gevroren met als gevolg dat de vereiste dikte van tien centimeter gehaald is. Omdat er nauwelijks wind staat, is het ijs mooi strak en zijn er geen wakken. Ook overdag vriest het nog, maar door het ontbreken van wind voelt het niet koud aan. Met paaltjes en touw is er op het meer een parcours uitgezet voor een koppelwedstrijd. Vooral de dochters van gezeten boeren moedigen Geurt en Wim Oudenbosch aan en ze klappen als Geurt een prijs wint. Hij wint tien pond spek, maar daar zal hij zelf niet van eten. Het is de gewoonte van rijke boeren het gewonnen spek te verdelen onder de armen van het dorp.


    In café De Dijk van Siem van ’t Wout wordt later door de jongelui nagepraat over de wedstrijden. Wim ergert zich aan zijn broer als deze tegenover zijn kameraden zit te pochen dat hij zelf het spek wel zou willen verdelen en dat de mooiste dochters van de armoedzaaiers hem er dan maar voor zouden moeten belonen. Waaruit die beloning zou moeten bestaan, wordt niet hardop uitgesproken, maar aan de lachende gezichten van de kameraden van Geurt ziet Wim wel dat het niet bij een handje en een zoentje zou blijven.


    


    De volgende dag is het maandag en voor Rika betekent dat weer hard werken in plaats van op de plas zwieren. Aan tafel wordt er nog nagepraat over de wedstrijden en worden plannen voor de komende dagen gemaakt. Met vriezend weer is er op de hoeven niet veel werk en dus is er voor de boeren volop gelegenheid de schaatsen onder te binden en tochten te maken of om aan wedstrijden deel te nemen. Er is altijd wel ergens in de buurt een wedstrijd en vooral goede rijders stropen de dorpen af op zoek naar het hoogste prijzengeld.


    Dochter Ada zegt die middag met vriendinnen te hebben afgesproken om naar het meer te gaan. Ze giechelt dat er best jongens zullen zijn die met haar willen zwieren.


    ‘Ga jij vanmiddag nog schaatsen, Rika?’ vraagt Wim, maar die vraag valt bij de boerin niet in goede aarde.


    ‘Waar bemoei jij je toch mee, jongen?’ vraagt ze boos. ‘Jij denkt zeker dat er ook in huis geen werk is als het vriest. Zij schaatsen en ik voor het werk opdraaien zeker. Waar zit je verstand?’


    ‘Ada gaat toch ook schaatsen,’ protesteert Wim, maar de boerin wordt daardoor nog nijdiger en zegt met haar schelle stem dat dat er niks mee te maken heeft.


    ‘Bemoei jij je nou maar met je eigen zaken, dan heb je je handen meer dan vol,’ zegt ze nog. Maar Wim laat zich niet meer als een kleine jongen behandelen en sputtert nog wat tegen.


    ‘Van de enkele keren dat er mooi ijs ligt moet je toch kunnen profiteren en wat maken enkele uurtjes nou uit?’


    Rika vindt het wel lief van Wim dat hij zich zo voor haar uitslooft, maar zij krijgt het er toch benauwd van. Ze heeft een kleur als vuur. De boer ziet dat en zegt: ‘Hou toch je mond, Wim; je ziet toch wel dat Rika er verlegen onder wordt!’


    ‘O, neem me niet kwalijk, Rika,’ zegt hij zacht. Hij vraagt Rika het hem niet kwalijk te nemen, maar hij neemt het zichzelf wel kwalijk. Niet zozeer omdat hij het lieve kind aan het blozen gemaakt heeft, maar omdat hij zijn gevoelens voor haar weer eens te duidelijk liet blijken. Enkele dagen geleden heeft hij bij Fried Blokker haar schaatsen laten slijpen en nu slooft hij zich ten aanschouwen van iedereen weer zo voor haar uit. Hij doet het met heel zijn hart, maar hij vindt het wel dom van zichzelf. Als hij iets voor Rika wil doen, dan moet hij het maar zo inkleden dat niemand, behalve Rika, er iets van merkt. Maar ook het meisje mag hij niet laten merken dat hij meer dan vriendschappelijke gevoelens voor haar koestert. Als hij zijn liefde voor haar te duidelijk laat blijken en zij zou die liefde beantwoorden, dan ligt de volgende teleurstelling alweer op haar te wachten en zij heeft al zo veel verdriet in haar leven gehad. Nee, dit mag hij het lieve kind niet aandoen!


    


    ’s Avonds in bed trekt Rika de dekens hoog op. Ze heeft al wat jutezakken boven op de dekens gelegd, want het is ijzig koud in haar kamertje op die grote kille stalzolder. Het boerengezin slaapt in knusse bedsteden in het woonhuis en daar is het een stuk aangenamer dan in haar kille kamertje.


    Ze ligt te rillen onder de dekens en kan niet gauw in slaap komen. Daardoor ligt ze nog na te denken over het gesprek van die middag aan tafel. Lief van Wim dat hij haar dezelfde rechten toedichtte als zijn zus, maar ook wel een beetje kortzichtig. Hij kon op zijn klompen toch wel aanvoelen dat die vlieger niet opgaat. Voor Ada gelden andere wetten dan voor haar. Ada is de dochter van een rijke boer en zij? Ja, wat betekent zij? Niets! Haar ouders zijn dood en zij heeft alleen nog een oom en een tante, waar ze het liefst zo min mogelijk mee te maken heeft. Ze zijn wel benoemd tot haar voogd en voogdes, maar dat duurt slechts tot haar eenentwintigste verjaardag. Haar ouders bezaten niets en haar oom, die in van alles en nog wat scharrelt, zal ook geen kapitalen bezitten. Zelf bezit ze ook bijna niets. Het kleine bedragje dat ze gespaard heeft, moet ze zuinig bewaren voor de aanschaf van hoognodige kleding en schoeisel, want op steun van haar voogd hoeft ze niet te rekenen. Nu ze enkele keren met ome Tinus en tante Greet te maken gehad heeft, begrijpt ze goed dat haar moeder geen toenadering tot het stel zocht. Bekrompen en zure mensen. Of het feit dat hun huwelijk kinderloos gebleven is er iets mee te maken heeft, weet ze niet. Af en toe moet ze haar gezicht er laten zien, maar ze is dan wel blij als ze weer thuis is. Op de Vennehoeve is het ook geen lolletje, maar altijd nog beter dan bij dat zure stel.


    


    De ijspret is van korte duur. Dit tot verdriet van Rika. Zij had zich al verheugd op de volgende zondag, want in de week bleef het vriezen. Maar toen het eenmaal zondag was, lag er al een laagje water op het ijs door de ingezette dooi. De hoop dat de boerin haar in de week eens een uurtje vrij zou geven om te gaan schaatsen, bleek ijdel. Werken moest ze. Schaatsen was voor de betere stand, maar niet voor meiden. Ja, op zondag een paar uurtjes, maar dat was dan ook alles. Ook op zondag heeft zij allerlei verplichtingen. Na het melken moeten ’s morgens en ’s avonds de emmers gespoeld worden en de vaat wordt ook niet door de kaboutertjes gedaan. Nee, ze heeft meer plichten dan rechten. Eigenlijk is ze bijna nooit vrij, ook ’s avonds niet. Ze kent het gezegde: een paardentand en een vrouwenhand kennen geen stilstand, maar al te goed. Natuurlijk kan zij op haar zolderkamertje gaan zitten, maar daar is het ijskoud. Veel keus is er niet en dus zit zij ’s avonds in de warme huiskamer met een mand kousen op haar schoot. In klompen slijten de zwarte kousen nogal en als er gaten in komen, dan moeten die gestopt worden. De grote maasbal laat ze dan in de voet zakken en met de stopnaald haalt ze de zwarte draden over het gat tot alles weer dicht is. Bij sommige kousen bestaan de voeten bijna uitsluitend uit stopsels, maar hoe rijk de boer ook is, kousen gooi je niet weg. ‘Het wor nog altaid niet met stele verdiend’ zeggen ze dan.


    


    ‘Nou lopen die donderse jongens nóg op het ijs,’ bromt Koos Oudenbosch als hij na enkele dagen dooi de waaghalzerij van de jeugd ziet. Als voorzitter van de ijsclub is zijn advies maatgevend. Als hij zegt dat het ijs betrouwbaar is, dan gaan de dorpelingen zonder vrees het ijs op, maar als hij zegt dat het niet meer gaat, dan moet het ook afgelopen zijn. Zijn eigen jongens drukt hij op het hart niet mee te doen aan die waaghalzerij. Zij zijn tenslotte de zoons van de voorzitter en als zodanig moeten zij het goede voorbeeld geven. Geurt en Wim zijn het met hun vader eens, maar zij betreuren het wel dat het mooie ijs nu alweer wegdooit. Het komt niet zo vaak voor dat er zulk mooi ijs ligt als de afgelopen week.


    Er breekt nu een periode van kwakkelweer aan. Alles is nat en modderig en behalve het melken is er voor de jongens niet veel te doen op de hoeve. Ze lopen maar wat te klungelen en Rika wordt in haar werk meermalen gehinderd door Geurt. Ook nu weer. Ze is op haar knieën de vloer aan het dweilen als Geurt het achterhuis in komt lopen. ‘Wacht even, anders wordt alles weer vuil,’ zegt ze, maar Geurt heeft kennelijk zin om haar te plagen. Hij doet zijn klompen uit en loopt op kousenvoeten om haar heen tot hij achter haar is. Plotseling grijpt hij haar benen vast en trekt haar onderuit. Rika schaamt zich dood en roept nijdig dat hij moet ophouden, maar als zij naar hem opkijkt, ziet zij dat hij een rode kop heeft. Hij heeft een kleur van opwinding bij het zien van hetgeen Rika onder haar rokken verborgen houdt. Zij protesteert heftig, maar Geurt lacht haar vierkant uit.


    ‘Ik til je wel even op,’ zegt hij en meteen pakt hij haar onder haar oksels. En dat niet alleen; hij drukt haar tegen zich aan, zodat Rika zich los moet rukken, maar dat gaat niet zo gemakkelijk.


    ‘Laat dat!’ gilt ze, maar Geurt is te opgewonden om zijn prooi zomaar te laten schieten.


    ‘Eerst een zoentje!’ Hij probeert zijn mond op de hare te drukken, maar Rika weert hem af. Ze walgt van die knul met zijn felle, begerige ogen en zijn gulzige mond.


    ‘Laat me los of ik ga gillen,’ dreigt ze en dan is ze blij als ze gestommel in het nevenvertrek hoort en de boerin binnenkomt.


    ‘Wat voer jij hier uit?’ vraagt ze haar zoon, want ze ziet dat hij er opgewonden uitziet. Ook Rika heeft een kleur. De boerin weet niet dat Geurt een kleur van opwinding heeft en Rika van schaamte. Ze heeft zo haar eigen gedachten en vermoedt dat Rika bezig was haar oudste zoon te verleiden. Het komt in het brein van de stugge boerin niet op dat haar zoon degene is die de meid lastigvalt en dat er van verleiding door Rika geen sprake is. In haar ogen zijn dochters van de mindere man er altijd op uit zonen van rijke boeren in te palmen.


    Als Geurt weg is, neemt ze Rika onder handen. ‘Ik wil geen gedonder met de jongens,’ zegt ze en als Rika wil reageren en Geurt als de schuldige aanwijst, wordt haar meteen de mond gesnoerd. ‘Aan het werk jij en geen commentaar; ik ken jullie soort!’


    Nog meer dan de aanranding door Geurt houdt de laatste uitspraak van de boerin Rika die dag bezig. ‘Ik ken jullie soort’ zei ze. Het is wel duidelijk dat niet Geurt, maar zijzelf als de schuldige wordt aangewezen. Hoe kan dat stugge mens dat nou doen? Ze heeft toch ook ogen in haar hoofd en ze ziet dan toch ook de gruizige blikken van haar zoon? In plaats van haar te beschermen tegen de grijpgrage vingers van die rotzak houdt ze hem de hand boven het hoofd. Ze is er helemaal ondersteboven van. Leefde haar moeder nog maar, dan kon ze bij haar troost zoeken, maar moe is dood en ze staat er alleen voor. Ze is overgeleverd aan de willekeur van de boerin en Geurt.


    In de dagen na het voorval gaat ze stil haar gang en ze probeert het contact met Geurt zo veel mogelijk te vermijden.


    ‘Je bent de laatste dagen zo stil, is er iets?’ vraagt Wim op een keer. Als hij het blije, blozende gezichtje van het meisje laatst op het ijs vergelijkt met haar bleke en zorgelijke gezichtje van nu, vermoedt hij dat zij ergens mee zit. ‘Of speelt het sombere kwakkelweer van de laatste week je parten?’


    ‘Er is niks, hoor!’ zegt ze zacht, maar ze moet wel een brok in haar keel wegslikken. Als Wim zijn sterke armen om haar heen zou slaan, dan zou ze aan zijn borst haar verdriet en ergenis willen uithuilen, maar ze moet zich inhouden. Ze mag de boerin geen enkele aanleiding geven haar te ontslaan. Als ze door de boerin van de Vennehoeve ontslagen wordt, zal geen andere boerin haar aannemen. Teruggaan naar mevrouw Blom kan ook niet, want van het loontje dat zij haar kan betalen, kan ze niet leven en trouwens, waar zou ze moeten gaan wonen. Nee, ze is met handen en voeten aan de Vennehoeve en haar bewoners gebonden, welk onrecht haar ook aangedaan wordt. Het is pijnlijk je dat te moeten realiseren. De enige die haar zou kunnen helpen en beschermen tegen zijn broer, is Wim, maar daar kan en mag ze geen gebruik van maken.


    ‘Is er echt niks?’ dringt Wim aan en als Rika haar hoofd schudt, zegt-ie dat hij haar liever wat vrolijker ziet kijken.


    Nee, vrolijk kijken is er bij Rika niet bij, zeker niet als ze de gemene lachjes op het gezicht van Geurt ziet. Het lijkt wel of hij weet hoe zijn moeder over haar denkt en dat is ook zo. Rika weet niet dat de boerin ook met Geurt gesproken heeft en gezegd heeft dat hij zich niet door de meid moet laten verleiden om te stoeien of te vrijen. Zelf denkt-ie daar anders over. Of Rika hem nou verleidt of niet, hij raakt weer opgewonden als hij terugdenkt aan zijn laatste gestoei met die mooie meid. De aanblik van haar benen en de warme zachtheid van haar lichaam doen hem verlangen naar meer.


    


    Dat Geurt zich niks van de waarschuwing van zijn moeder en de protesten van Rika aantrekt, ondervindt de laatste als de boer en boerin een keer niet thuis zijn.


    ‘Ik zal je wel even helpen,’ zegt Geurt als hij Rika in het boenhok bezig ziet met het schrobben van de vloer. Haar antwoord wacht hij niet af en hij trekt de bezem uit haar handen.


    ‘Laat dat!’ protesteert Rika, maar Geurt trekt zich van haar protesten niets aan. Hij haalt de bezem enkele keren heen en weer en zet hem dan tegen de muur.


    ‘Voor die hulp heb ik wel een zoentje verdiend, denk ik,’ zegt hij met een gemeen lachje en voordat Rika erop verdacht is, heeft hij zijn armen al om haar heengeslagen en zijn mond op de hare gedrukt. En hij gaat verder. Met een hand betast hij haar borsten en als Rika zich probeert los te rukken, laat hij haar mond los, maar zijn hand glijdt nu onder haar rok.


    ‘Niet doen! Hou op!’ gilt ze en dan verschijnt Wim in het deurgat.


    ‘Wil je dat weleens laten, rotzak!’ schreeuwt hij als hij ziet waar zijn broer mee bezig is. Met één sprong is hij bij haar, grijpt Geurt in zijn kladden en slingert hem tegen de muur. Als hij dan naar de van angst bevende Rika kijkt, raakt hij buiten zijn zinnen van woede. Hij is veel forser en sterker dan Geurt en dat ondervindt de laatste. Door de kracht waarmee hij door Wim tegen de muur gekwakt is, is hij door de knieën gegaan, maar dat is Wim niet genoeg. Hij sleurt Geurt overeind en geeft hem zo’n harde dreun, dat het bloed hem uit de neus springt. Dan trapt hij hem de deur uit en verzekert hem dat hij hem helemaal in elkaar zal trappen als hij nog één vinger naar Rika uitsteekt.


    Rika heeft de gebeurtenissen met ontzetting gevolgd. Ze is blij dat Wim haar te hulp geschoten is, maar zij is geschrokken van de manier waarop hij zijn broer afgestraft heeft. Niet dat zij de onverlaat zijn pak slaag niet gunt, maar zij is bang dat zij er zelf uiteindelijk de dupe van zal worden.


    Geurt ziet zij even later zijn bebloede gezicht bij de pomp afwassen. Later blijkt dat hij naast een bloedneus ook een tand door zijn lip en een blauw oog heeft overgehouden aan de aframmeling door Wim. En dat blijft natuurlijk voor de overige gezinsleden niet verborgen.


    ‘Wat is er met jou gebeurd?’ vraagt de boerin verschrikt als zij bij thuiskomst het gehavende gezicht van haar zoon ziet. Geurt hoeft niet te antwoorden, want Wim is hem voor. Hij vertelt zijn ouders precies wat er gebeurd is.


    ‘Je moet met je poten van de meid afblijven,’ bromt de boer, maar hij voegt eraan toe dat Wim ook zijn handen thuis moet houden. ‘Zo te zien ben je als een wilde tekeergegaan en ik wil dat gedonder in mijn huis niet.’


    ‘En ik wil dat gedonder van die meid niet,’ zegt de boerin met haar schelle stem. ‘Laatst heb ik haar al verteld dat ze niet zo aanhalig moet doen met de jongens en nou zie je wat ervan komt.’


    ‘Je wilt de schuld toch niet op Rika schuiven, moe?’ Wim kijkt zijn moeder stomverbaasd aan.


    ‘Op wie anders?’ kaatst de boerin terug. ‘Als het nog een keer gebeurt, kan ze haar biezen pakken.’


    


    Rika heeft van dit alles geen weet. Toen ze de kapwagen met de boer en boerin het erf op zag draaien, is ze naar haar kamertje gevlucht. Daar wacht ze de gebeurtenissen in angstige spanning af. Net als de vorige keer zal de boerin haar wel weer als de schuldige aanwijzen, zeker nu Geurt zo’n stevig pak rammel opgelopen heeft. En wat zijn voor haar dan de gevolgen? Ze haalt de grote tas die achter de kast staat alvast tevoorschijn en begint al wat spulletjes in te pakken. Ze vreest dat de boerin haar de bons zal geven en dus begint ze alvast maar te pakken. Waar ze heen moet, weet ze niet.


    Met knikkende knieën gaat ze even later naar beneden, waar ze de boerin tegen het lijf loopt.


    ‘Waar zat je?’ vraagt deze.


    ‘Ik ben even naar mijn kamertje gegaan, want ik ben erg geschrokken van alles wat er gebeurd is,’ zegt ze met een benepen stemmetje.


    ‘Wat denk je van ons,’ bromt de boerin. ‘Heb je gezien hoe Wim Geurt toegetakeld heeft? Nou zie je wat ervan komt als jij zo aanhalig blijft doen. Als het nog een keer gebeurt, is daar het gat van de deur.’ Demonstratief wijst de boerin naar de deur en Rika, al blij dat ze niet meteen de bons krijgt, durft niet op de onredelijke uitspraken van haar bazin te reageren.


    


    De winter loopt op zijn eindje en Rika is blij als het kwakkelweer plaatsmaakt voor de eerste lenteboden. Met een gevoel van opluchting kijkt zij naar de ontluikende natuur. De knoppen in bomen en heesters zijn dik en zullen openspringen als het warme lentezonnetje zijn werk doet. Over de weilanden komt al een groene waas van fris gras dat straks voldoende gegroeid zal zijn om de koeien de muffe stal te doen verruilen voor de grazige weiden. In de sloten en op het meer jagen de woerden achter de eenden aan. Voordat de eenden gaan broeden, moeten de eieren bevrucht worden om na een aantal weken open te barsten en de kuikens de vrijheid te geven.


    Rika kijkt ernaar en ze zuigt de frisse lucht in haar longen. Ze voelt zich nu net als op die mooie schaatsdag enkele maanden geleden. Ook toen scheen als nu de zon en schitterde deze in de gladde ijsvlakte van het meer. Nu weerkaatst de gladde waterspiegel de zonnestralen, want ook nu is het praktisch windstil. Een mooie dag om een fikse wandeling te maken. Jammer alleen dat het doel ervan minder leuk is. Ze is op weg naar haar ome Tinus en tante Greet, die de voogdij over haar hebben tot zij meerderjarig is. Afspraak is dat zij enkele keren per jaar bij hen op bezoek gaat opdat ze kunnen controleren of alles nog gaat zoals het behoort. Vooral op haar plichten wordt gelet.


    Na het kort na elkaar overlijden van hun ouders bleven tante Greet en moe samen achter in het ouderlijk huis in de stad. In het begin hadden ze steun aan elkaar, maar toen moe halsoverkop trouwde met Gerrit Overveen en naar het kleine dorp aan de Venne verhuisde, ging het contact grotendeels verloren. Tante Greet mocht Gerrit niet en omgekeerd was dat ook het geval. Op een van de schaarse keren dat zij haar zuster Marie bezocht, maakte tante Greet kennis met Tinus Hoogendoorn en dat klikte meteen met als gevolg dat zij trouwden en ook een woning betrokken in hetzelfde dorp. Hoewel ze niet ver uiteen woonden, bleven de contacten toch beperkt, want ook Tinus had een hekel aan Gerrit. Op den duur gingen alle contacten verloren en ook Rika had geen of nauwelijks contact meer met haar oom en tante. Neven of nichten had ze niet, want het huwelijk van ome Tinus en tante Greet bleef kinderloos. Na het overlijden van moeder waren zij wel de aangewezen personen om de voogdij over haar op zich te nemen. Ze deden het met tegenzin en zij, Rika, voelt dat als zij er een enkele keer komt. Maar er is nou eenmaal de afspraak met de voogdijraad dat zij af en toe haar gezicht bij haar voogd en voogdes laat zien, maar van harte gaat het niet. Van beide kanten trouwens niet. Eigenlijk vindt zij dat wel jammer, want als tante Greet het lieve karakter van haar moeder gehad had, dan had zij in de moeilijke tijd die achter haar ligt steun en troost bij haar kunnen zoeken.


    


    ‘Lokte het mooie weer je naar buiten of had je behoefte weer eens te praten?’ vraagt tante Greet als Rika voor de deur staat.


    ‘Beide,’ jokt Rika. Nou ja, lokken. Het eerste is waar, want zij heeft met volle teugen van de wandeling in de ontluikende natuur genoten, maar behoefte aan een gesprek met het zure stel heeft ze niet. Na ome Tinus begroet te hebben, worden nieuwtjes uitgewisseld en wordt nog even nagepraat over de preek van die morgen. Rika is blij dat ze deze keer naar de woorden van meneer pastoor geluisterd heeft. Nu kan ze erover meepraten.


    ‘En, heb je nog nare of leuke dingen meegemaakt?’ vraagt tante Greet en dan overweegt Rika even de nare ervaringen met Geurt Oudenbosch aan te snijden. Zij besluit het uiteindelijk niet te doen, vooral ook omdat ome Tinus kennelijk meer aandacht heeft voor haar vormen dan voor haar verhaal of welzijn. Zij weet dat ze er goed uitziet. De ogen van jonge kerels liegen er niet om, maar ome Tinus is geen jonge kerel meer en het stoort haar dan ook dat hij zo gruizig zit te kijken. Dat hij op zijn eigen vrouw, zure tante Greet, is uitgekeken, verbaast haar niet, maar dat geeft hem nog niet het recht haar met zijn ogen bijna uit te kleden. Met opzet richt zij zich in het gesprek dan ook uitsluitend tot tante Greet en ze doet of ome Tinus lucht is. Ze vertelt van de fijne schaats­middag en dat het haar zo speet toen het ijs alweer zo gauw verdwenen was.


    ‘Gauw?’ vraagt ome Tinus. ‘Het heeft meer dan tien dagen gevroren dat het kraakte. Ik heb in die tijd geen cent verdiend!’


    ‘Maar er zat maar één zondag tussen met goed ijs en doordeweeks kon de boerin mij niet missen,’ verdedigt Rika haar standpunt, maar dan schudt Tinus Hoogendoorn zijn hoofd.


    ‘Sleepten die twee jonge knapen van de Vennehoeve je dan niet mee? Wat zijn dat voor dooie dienders! Voor een mooie meid zoals jij zou ik als jonge kerel een moord begaan.’ En weer kijkt Tinus haar met een begerige blik aan.


    ‘Foei, Tinus! Ga je schamen om zulke dingen te zeggen,’ moppert tante Greet. Maar haar man schudt zijn hoofd. Hij schaamt zich niet zo gauw. Het is een prachtmeid, dat nichtje van hem. In zijn jonge jaren heeft hij heel wat avontuurtjes gehad. Uiteindelijk bleef hij hangen aan Greet. Ook wel een knappe meid vroeger, maar door het uitblijven van kinderen behoorlijk verzuurd. Een ouwe bok lust nog wel een groen blaadje, is een gezegde waar hij het roerend mee eens is. Als hij met zijn hondenkar onderweg is, beleeft hij gelukkig ook nog weleens iets. De deur van de mollige weduwe die zijn waar in natura betaalt, zal hij niet gauw voorbijlopen. Hij zou wel wat meer van die klantjes willen hebben, maar naarmate hij ouder wordt, staan de vrouwtjes niet meer te trappelen om de sponde met hem te delen.


    


    Rika vindt het niet erg als het tijd is om op te stappen. Als ze buiten de mooie natuur weer op zich laat inwerken, is ze blij weg te zijn uit de bedompte sfeer in het huis van haar enige familie en verlost te zijn van de begerige blikken van haar voogd. De dorre en zeurderige mensen waarvan ze zojuist afscheid genomen heeft, vormen een schril contrast met de frisse natuur. Ze moet een beetje voortmaken, want als ze te laat komt voor het eten, begint de boerin weer te mopperen en dat zou ze op deze mooie dag niet kunnen verdragen.


    Dat met de ontluikende natuur en de paringsdrift van de dieren ook de geslachtsdrift van jongemannen toeneemt, on­der­vindt Rika in de eerstvolgende weken ook weer aan den lijve. Van de aframmeling die Wim hem gegeven heeft, heeft Geurt kennelijk niet veel geleerd. Weer jaagt hij Rika af en toe de stuipen op het lijf, maar zo ver als de laatste keer gaat hij niet meer. Toch moet hij haar in het voorbijgaan altijd even aanraken of quasi per ongeluk tegen haar op botsen. Ze is het spuugzat, maar ze durft er nauwelijks iets van te zeggen of te gaan gillen uit angst door de boerin te worden ontslagen, en dat weet Geurt waarschijnlijk ook. Wel laat hij haar met rust als Wim in de buurt is, want voor de brute kracht van zijn broer heeft-ie toch wel ontzag.


    Een van de spulletjes die Rika uit haar ouderlijk huis heeft meegenomen is een grote spiegel. Als zij zich wast en dan in de spiegel kijkt, ziet zij dat de natuur haar rijkelijk gezegend heeft met schoonheid. In een overmoedige bui steekt zij haar tong uit tegen haar spiegelbeeld, maar ze mompelt tegelijkertijd dat ze wellicht beter een lelijk scharminkel had kunnen zijn, zoals Toos van de bakker. Haar zullen de jongens of mannen niet met hun ogen verslinden, laat staan lastigvallen. Wim Oudenbosch kijkt ook naar haar, maar met heel andere ogen dan Geurt of ome Tinus. Wim is aardig. Ze betrapt zich erop dat zij hem lief vindt, maar dat gevoel moet zij zo veel mogelijk onderdrukken, want daaruit kan alleen maar teleurstelling voortvloeien.


    


    


    


    


    


    

  




  
    HOOFDSTUK 3


    


    Het lijkt wel of de boeren, net als sommige dieren, uit hun winterslaap ontwaakt zijn. Konden zij gedurende de wintermaanden het werk op hun dooie akkertje af, nu gonst het overal van de bedrijvigheid. Ze zijn niet alleen druk met het bemesten van de uitgestrekte weilanden, maar ook met de komst van het jonge vee. De schapen lopen inmiddels met hun lammeren in de wei, maar veel koeien moeten nog kalven.


    Rika kan met vertedering naar het jonge leven op de Vennehoeve kijken. Vooral de kleine lammetjes vindt ze leuk. Als de ooi bepaalde geluidjes maakt, rennen de kleintjes naar haar toe en nemen meteen een duik op de uier. Komt de melk niet snel genoeg, dan maken ze stotende bewegingen om de uier tot een snellere afgifte van melk te stimuleren. Intussen gaan hun staartjes vliegensvlug in de rondte en de ooi ruikt voor alle zekerheid onder het staartje om zich ervan te vergewissen of haar eigen lam bij haar drinkt. Soms ook staan de lammetjes op een kluitje en alsof een onzichtbare starter het sein geeft, zetten ze plotseling een spurt in of er een verscheurend dier hen op de hielen zit. Misschien is het ook wel een door de natuur ingegeven oefening in een overhaaste vlucht voor naderend gevaar. Tijd om lang van deze tafereeltjes te genieten heeft Rika niet. Zeker in het voorjaar is er ook voor de vrouwen volop werk. Vreemd is het dan ook dat dochter Ada, die inmiddels zestien is, er nog steeds de kantjes van afloopt.


    ‘Breng jij de mannen even koffie, Ada,’ draagt de boerin haar dochter die ochtend op. De boer is met zijn twee zoons aan het karren. De grote baggerstaal aan de ka van het buitenwater is met mest vermengd en dat mengsel vormt een uitstekende bemesting voor de weilanden. Geurt en Wim scheppen de stortkarren vol en de boer rijdt de volle karren het land op. Op de plaats van bestemming aangekomen trekt hij met een haak de mest uit de kar en zo ontstaan er hoopjes van ongeveer gelijke grootte. Later worden die met een houten schop of riek uitgestrooid.


    ‘Hè bah, moe,’ protesteert Ada. ‘Ik ben nou net met dit jumpertje bezig. Laat Rika het maar doen, hoor!’


    Rika slaat al een doek om, want ze weet inmiddels wel dat de boerin haar dochter zelden iets weigert. Een verwend nest noemde haar moeder Ada en Rika is er inmiddels wel achter dat haar moeder gelijk had.


    ‘Nou, doe jij het dan maar, Rika,’ besluit de boerin, de weg van de minste weerstand kiezend. Inwendig moet Rika een beetje lachen. Stel dat zij ook zou zeggen dat ze er geen zin in heeft. Onmogelijk! Het huis zou te klein zijn. Nee, voor haar zijn dergelijke vrijheden niet weggelegd. Maar al zou het wel mogelijk zijn, dan nog zou zij het niet zeggen, want een wandelingetje naar de mannen is op deze mooie lentemorgen helemaal niet vervelend.


    


    ‘Even pauzeren, jongens,’ zegt de boer als Rika met haar mand bij de staal aankomt.


    ‘Wat heb je allemaal voor lekkers bij je?’ vraagt Geurt. Hij is een lekkerbek en hij hoopt maar dat moeder wat eigengebakken krentenbrood in de mand gestopt heeft. Maar deze keer komt hij bedrogen uit. Als Rika de geblokte theedoek uit de mand haalt en op het gras uitspreidt, komt er naast de koffiekan en de mokken slechts een trommeltje met wat droge kaakjes tevoorschijn. ‘Is dat alles?’ moppert hij teleurgesteld.


    ‘Geef maar hier dat trommeltje, Rika, Geurt lust ze toch niet.’ Rika doet maar wat Wim vraagt.


    ‘Hé, ik lust ze wel!’ protesteert Geurt en hij probeert Wim het trommeltje te ontfutselen, maar als deze eenmaal iets in zijn sterke knuisten heeft, dan moet er heel wat gebeuren wil hij het loslaten.


    ‘Grote lummels!’ lacht de boer. ‘Ruziemaken om een paar onnozele kakies; waar zit jullie verstand?’


    ‘Houden jullie je mok maar bij, dan zal ik wel inschenken,’ leidt Rika het ruziemakende tweetal af. Ook de boer houdt zijn mok bij en even later zitten ze allemaal te genieten van hun koffie en de kaakjes smaken zo te zien ook wel.


    ‘Ik denk dat de roodbonte vaars tegen het einde van de week wel gaat kalven,’ zegt de boer en Wim knikt.


    ‘Daar kon je weleens gelijk in hebben, pa. Haal je de veeverloskundige erbij?’


    ‘Het is een jonge koe en als het nodig is wel, maar we moeten eerst maar kijken of wij het karwei zelf kunnen klaren. Wel moeten we het beest een beetje in de gaten houden.’


    Terwijl Rika de spullen weer in de mand doet, praten de mannen nog even door, maar dan staat de boer op en gaat weer aan het werk. Hij ontkoppelt het paard van de lege stortkar en haakt de zwing aan de volle. De merrie moet al haar krachten inspannen om de zware stortkar van de gladde staalbodem los te trekken. Rika kijkt er met ontzag naar. Ze kent de kracht van Wim, maar die is nog niets vergeleken bij de kracht van het paard. Ze zwaait nog even als ze wegloopt en bedenkt dat die groet wel voor Wim en de boer bestemd is, maar zeker niet voor Geurt. De vreetzak! Een kaakje is niet lekker genoeg voor meneer. Het is onbegrijpelijk dat Geurt een broer van Wim is. Een groter verschil in karakters heeft ze nog nooit meegemaakt, hoewel de karakters van de boer en de boerin ook danig verschillen. Gek toch! Geurt heeft het postuur van zijn vader en het karakter van zijn moeder en bij Wim is het net andersom.


    


    Het is maar een dunne houten vloer die het zolderkamertje van Rika van de koeienstal beneden haar scheidt. De geluiden van de stal dringen dan ook tot het kamertje door, maar Rika is eraan gewend en ze slaapt er dan ook meestal doorheen. Maar deze nacht wordt ze wakker van ongewone geluiden. Het zachte klagelijke geloei van een koe lijkt meer op kreunen of kermen. Ze luistert scherp en steeds weer hoort ze hetzelfde geluid. ‘We moeten de roodbonte vaars een beetje in de gaten houden,’ zei de boer toen zij vanmorgen koffie bracht bij de staal. Ze heeft wel begrepen dat de geboorte van het eerste kalf van een vaars, een jonge koe, vaak moeilijk gaat. Daarom was er ook sprake van de eventuele hulp van de veeverloskundige. Zou de vaars bezig zijn? En zou de boer of een van de jongens het in de gaten hebben? In de woning dringen de geluiden uit de stal niet zo helder door als op haar kamertje. Wat moet ze nou doen? Als niemand iets in de gaten heeft, dan kan ze de vaars toch niet aan haar lot overlaten! Midden op de stalzolder zit een luik met eronder een trap die uitkomt op het middenpad van de stal. Zal ze de lantaarn aansteken en gaan kijken? Maar als de boer en Geurt bij de vaars zijn, zal vooral Geurt haar uitlachen of minstens rare opmerkingen maken als zij midden in de nacht de trap af komt.


    Ze ligt te twijfelen, maar als ze dan weer het klagelijke gesteun van de vaars hoort, besluit ze te gaan. Ze steekt de stallantaarn aan, licht het luik op en daalt de trap af naar de voorgang. Vlug loopt ze om naar de achtergang tot bij de roodbonte vaars en dan schrikt ze, want de pootjes van het kalfje steken er al van achteren uit. Er is niemand bij. Wat nu? Ze moet de boer wakker maken, maar hoe? De kamer binnengaan en op de deurtjes van de bedstee kloppen? Ze besluit de woning binnen te gaan en eerst maar op de kamerdeur te bonzen.


    Als ze dat enkele malen gedaan heeft, hoort ze gestommel en even later doet de boer met een slaperig gezicht de deur open.


    ‘Rika! Wat is er gebeurd?’


    ‘De roodbonte is bezig, baas.’


    ‘Hoe weet jij dat?’


    ‘Ik hoorde haar steunen en toen ben ik gaan kijken. De pootjes steken er al uit!’


    ‘Je bent een geweldige meid! Ga maar weer lekker slapen, dan wek ik Wim en wij redden ons dan wel.’


    ‘Maar als het lang gaat duren, willen jullie dan niet een lekker warm bakkie koffie?’


    ‘Weet je dat jij voor boerin in de wieg gelegd bent?’


    ‘Zal ik me dan maar aankleden en koffie gaan zetten?’


    ‘Het hoeft niet, maar als jij het zelf wilt, vinden Wim en ik dat natuurlijk erg fijn.’


    ‘Ik doe het!’ Zeker nu de boer zegt Wim te zullen wekken, neemt Rika die zorg graag op zich. Of ze het ook voorgesteld zou hebben als de boer Geurt zou wekken, weet ze nog zonet niet. Ze denkt van niet, hoewel ze de boer geen kwaad hart toedraagt.


    Als ze zich wat opgefrist en aangekleed heeft, is haar eerste gang naar de stal, waar ze de boer en Wim bij de vaars vindt.


    ‘Het kalf ligt goed, dus ik denk dat we het samen wel redden,’ hoort ze de boer zeggen. ‘Gelukkig dat Rika het in de gaten had. Ik zei al tegen haar: ‘Je bent voor boerin in de wieg gelegd.’ Vanmorgen opperde ik nog dat we waakzaam moesten zijn. Niet wij, maar Rika was waakzaam.’


    ‘Goed gedaan, Rika!’ zegt nu ook Wim. Hij is blij met de complimenten van zijn vader aan het adres van Rika. Meen­de hij maar echt dat ze voor boerin in de wieg gelegd is, dan hoefde hij zijn gevoelens niet te verdringen. Maar pa kent die gevoelens niet; zijn woorden zijn onderdeel van zijn compliment. Pa zou wel uit een ander vaatje tappen als hij, Wim, zou zeggen dat hij Rika dan maar zal voorstellen zijn vrouw te worden.


    ‘Haal even een spantouw en een stuk hout, Wim,’ draagt de boer zijn zoon op. Als Wim even later met het gevraagde terugkomt, maakt de boer het spantouw om de pootjes vast en maakt aan het eind ervan een lus. Het stuk hout steekt hij door de lus. ‘Als er weer een wee komt, moeten we trekken,’ zegt hij. En dan komt de wee en dan trekken de twee, maar de vaars kermt alleen. Het kalf blijft waar het is.


    Rika is een kind uit de polder en ze heeft wel meer geboortes bij dieren meegemaakt, maar dit dreigt een zware bevalling te worden.


    ‘Ik ga maar koffiezetten,’ besluit ze en de mannen knikken. Het is twee uur in de nacht als Rika in de grote keuken koffie gaat zetten. Ze staat te gapen, maar als ze de koffie opgiet, snuift ze de pittige geur gretig op. Zou ze een paar sneetjes van het grote krentenbrood af durven snijden? Och, waarom niet? Het brood is al aangesneden, dus een sneetje meer of minder zal niet erg zijn. Ze snijdt drie sneetjes af en als de koffie klaar is, schenkt ze drie mokken vol. Zelf heeft ze ook wel een mok koffie en een krentensneetje verdiend, vindt ze.


    Het is niet echt warm in de stal, maar de twee mannen zitten te zweten als Rika met koffie en brood terugkomt. Ze ziet dat de pootjes nog even ver uit de koe steken als toen ze koffie ging zetten.


    ‘Het lukt nog niet,’ zucht de boer. Tegen de muur op de achtergang ligt een pak stro en daar gaan ze maar even op zitten.


    ‘Daar zitten we nou midden in de nacht koffie te drinken en krentenbrood te eten,’ lacht Wim. Hij lacht wel, maar hij kijkt toch bezorgd. Wim heeft een gevoelige aard en hij heeft kennelijk met de vaars te doen. Hij vraagt aan zijn vader of het toch niet beter is de veeverloskundige te waarschuwen.


    ‘Laten we het na de koffie nog maar eens proberen,’ stelt de boer voor, maar met dat hij het zegt, krijgt de vaars een sterke wee en dan pakken de mannen het stuk hout elk aan een kant en trekken. Rika griezelt als ze ziet dat de koe lelijk inscheurt, maar het kalf komt eraf.


    ‘Een best koekalf,’ stelt Koos Oudenbosch tevreden vast.


    Terwijl Rika de koffiekommen terug naar de keuken brengt, verzorgen de mannen de koe en het kalf. Daarna besluiten ze nog maar enkele uurtjes onder de wol te kruipen. Dat doet Rika ook. Ze heeft slaap, maar ook een erg voldaan gevoel.


    


    ‘Wie heeft er in ’s hemelsnaam aan het krentenbrood gezeten?’ vraagt de boerin de volgende morgen bij de gezamenlijke ochtendboterham.


    ‘Ik,’ zegt Rika en ze kan niet helpen dat ze een kleur krijgt.


    ‘Jij? Op je eigen houtje en zonder mijn toestemming?’ De boerin kijkt haar meid aan alsof ze water ziet branden.


    ‘Ik kon het u niet vragen, want u lag in de bedstee. Ik heb de boer en Wim een sneetje bij de koffie gegeven vannacht.’


    ‘Krentenbrood is geen dagelijkse kost en het kan wel op, al is het lekker!’ Dat laatste is welhaast een standaarduitdrukking van de boerin.


    ‘Moe, zit nou niet op Rika te vitten. Dat de roodbonte een gezond kalf gekregen heeft, is mede aan Rika te danken,’ komt Wim tussenbeide. ‘De koffie was lekker en het krentensneetje nog lekkerder, hè, Rika?’


    ‘Ik moest het gisteren doen met een droog kakie,’ zegt Geurt zuur, maar dan vindt de boer het genoeg. Hij is kennelijk boos, want hij loopt rood aan.


    ‘Rika heeft vannacht haar best gedaan en Wim en mij goed verzorgd. We waren en zijn haar daar dankbaar voor. Geurt, jij moet je mond houden en Gon, jij moet ook niet zeuren.’ De boer slaat met zijn vlakke hand op tafel en het is wel duidelijk dat hij erg nijdig is.


    ‘Trek jij het werkvolk maar voor,’ mompelt de boerin nog, maar een duistere blik van de boer doet haar de ogen neerslaan.


    Rika weet niet wat haar overkomt. Waar zij bij is geeft de boer zijn vrouw een standje. Hoe is dat mogelijk? Eerst al vannacht die complimenten en nu dit. Het karakter van de boer heeft zij meermalen vergeleken met dat van Wim en nu komt dat duidelijk naar voren. Het doet haar goed dat de boer haar probeert te beschermen tegen de onredelijke verwijten van zijn vrouw. ‘Jij bent voor boerin in de wieg gelegd,’ zei de boer vannacht. Zo’n compliment heeft ze nog nooit gehad. Met een opgewekter gevoel dan gewoonlijk doet zij die dag haar werk. Gelukkig komt de boerin niet meer terug op die sneetjes krentenbrood.


    


    Door het natte voorjaar zijn de koeien wat later het land op gegaan dan gewoonlijk. Daardoor is ook de grote schoonmaak op de Vennehoeve wat vertraagd. Maar inmiddels is alles weer blinkend schoon en zijn de muren van de stal fris gesausd. Het is half mei en de natte dagen hebben plaatsgemaakt voor stralend zonnig weer. Het is warm voor de tijd van het jaar. Op haar kamertje op de stalzolder heeft Rika vergeten de gordijnen te sluiten om de felle zon buiten te houden. Als zij die avond na het pap eten en bidden haar bed opzoekt, is het er om te stikken. Om een beetje frisse lucht binnen te krijgen zet ze het raam op een kier en laat ze de deur halfopen. Door de warmte kan ze de slaap niet meteen vatten. Ze mist ook het geluid van de koeien nu de stal leeg is. Vreemd vindt ze dat, maar het is wel zo. Aan geluiden raak je kennelijk zo gewend dat je ze mist als ze er niet meer zijn.


    Dan hoort ze toch een geluid dat ze niet onmiddellijk herkent, maar als ze scherp luistert, hoort ze voetstappen op de zolder. Ze schrikt als iemand de deur van haar kamertje sluit en voordat ze het goed en wel beseft, wordt de dunne deken waar ze onder ligt opengeslagen en kruipt er iemand naast haar in bed.


    ‘Wie is dat? Ga weg!’ schreeuwt ze, maar dan wordt haar mond dichtgedrukt.


    ‘Rustig jij!’ Aan de snauwende stem hoort ze dat het Geurt is. Ze beeft van angst en ontzetting, maar ze is zeker niet van plan zich rustig te houden. Met alle kracht die in haar is probeert ze de onverlaat van zich af te drukken, maar Geurt is sterker dan zij en bovendien krijgt zij het benauwd doordat hij alsmaar zijn hand op haar mond gedrukt houdt. Hij rukt aan haar nachtgoed en hij vloekt binnensmonds als niet meteen lukt wat hij wil. Hij rukt zo woest dat haar nachtpon scheurt en dan gebeurt waar ze al zo lang bang voor was. Terwijl zij pijn heeft, ligt Geurt te hijgen als een postpaard.


    ‘Rotzak!’ huilt ze. En als hij van haar afglijdt, gaat ze snikkend rechtop in bed zitten. Ze steunt haar hoofd in haar handen die nat worden van de tranen.


    ‘Als je er iets over vertelt, zorg ik ervoor dat je van de hoeve getrapt wordt. Je weet hoe mijn moeder over jouw verleidingskunsten denkt en mijn moeder niet alleen!’


    ‘Je weet dat het niet waar is,’ snikt ze.


    ‘Dat anderen denken dat het waar is, komt mij wel goed uit.’ Er klinkt sarcasme door in de stem van de jonge boer.


    Met de woorden: ‘Je weet wat ik je gezegd heb,’ verlaat hij het kamertje, Rika radeloos achterlatend.


    Ze blijft nog een poos met de handen voor haar gezicht rechtop zitten. De tranen druppen tussen haar vingers door op de deken. Ze voelt zich vernederd en misbruikt. De ellendeling profiteert van de onzinnige gedachten die zijn moeder over haar heeft. ‘Dat de anderen denken dat het waar is, komt mij wel goed uit’. Wat een schoft is die Geurt! Maar welke anderen? Zou de boerin rare praatjes over haar rondbazuinen of kletst die Geurt maar wat?


    Zuchtend staat ze op en gaat naar het tafeltje met daarop het lampetstel. Ze trekt haar gescheurde en besmeurde nachtgoed uit. Wat voelt ze zich smerig! Ze wast zich wel drie keer voordat zij weer in bed gaat. Maar slapen kan ze niet. Ze ligt maar te prakkiseren. Wat moet ze doen? Trapt de boerin haar echt van de hoeve als zij alles vertelt? En als dat zo is, waar moet zij dan heen? Naar ome Tinus en tante Greet? Zal tante haar wel geloven? Allemaal vragen waarop ze het antwoord niet weet. Misschien denkt tante Greet ook wel dat zij de jongens verleidt. Laatst zei ze al zoiets. Ze moest ervoor zorgen de zoons van de boer niet te verleiden. Op het zangkoor werden er ook al giechelende opmerkingen in die richting gemaakt. In het dorp wordt kennelijk over haar gekletst. Maar waaraan heeft ze dat verdiend? Van de meiden op het zangkoor kan het jaloezie zijn, want zij weet van zichzelf wel dat ze knap is. Was ze maar minder knap, dan liet die ellendige Geurt haar misschien met rust. Dom van haar haar kamerdeur niet op slot te doen. Maar het is ook zo warm en wie denkt er nou aan dat iemand haar zo bruut zou verkrachten.


    De gedachte van Rika dat er in het dorp over haar gekletst wordt, is niet ongegrond. Allicht dat er iets mis is met de dochter van Gerrit Overveen, want die deugde ook voor geen cent. Zo denken de mensen en zeker als er praatjes over Rika de ronde doen dat ze met haar mooie koppie en slanke figuurtje jongemannen het hoofd op hol jaagt. Roddeltantes zijn er genoeg in het kleine dorp aan de Venne. Vooral Ka Noordermeer kan er wat van. In het dorp noemen ze haar spottend Kletska.


    ‘De kerels kaike die maid de klere van d’r laif en weet je waarom?’ De dorpelingen aan wie Ka die vraag stelt, schudden hun hoofd. Ze komen niet verder dan dat Rika een knappe meid is, maar Kletska lacht hen uit. ‘Je komp er nog wel achter,’ zegt ze. ‘Je mot nôit vergete dat Rika d’r een is van Gerrit en Marie Overveen. Weet jaij waarom ze destaids halsoverkop van de stad naar ons durp gekomme benne? Van de dôje niks dan goeds, maar voor die Rika mot je uitkaike.’ Het is maar goed dat Rika onkundig is van al dit onzinnige geroddel over haar persoontje, want anders zou ze helemaal geen oog meer dichtdoen.


    


    Dagenlang is Rika van streek door het gebeuren die nacht. Als in een roes doet ze haar werk en ze durft de gezinsleden nauwelijks aan te kijken. Geurt ontwijkt ze zo veel mogelijk.


    ‘Wat mankeert jou? Ik moet tegenwoordig alles twee keer zeggen,’ moppert de boerin als Rika zo afwezig is. Geurt lacht dan gemeen en Wim kijkt haar vol genegenheid aan. Hij vindt het vervelend als zijn moeder onaardig doet tegen het meisje dat hij liefheeft. Als hij even met haar alleen is ziet hij dat haar ogen vol tranen staan en bezorgd vraagt hij haar dan ook wat eraan scheelt, want, evenals zijn moeder, heeft ook hij in de gaten dat Rika ergens over loopt te tobben.


    Rika kijkt Wim met betraande ogen aan en het ligt op het puntje van haar tong om hem in vertrouwen te nemen, maar dan realiseert zij zich dat Wim het er niet bij zal laten zitten en dan gebeurt zeker wat Geurt voorspelde. Met de punt van haar schort veegt zij haar ogen af en zegt zacht: ‘Ik kan er niet over praten, Wim.’ Ze zou het graag doen. Het zou haar erg opluchten, want nu kropt ze al haar verdriet en ellende op.


    ‘Je kunt mij wel in vertrouwen nemen, Rika,’ dringt Wim aan, maar Rika schudt haar hoofd.


    ‘Het heeft geen zin, Wim,’ zegt ze en ze kan dan een snik niet onderdrukken.


    ‘Ik wil je graag helpen als je ergens mee zit, hoor!’ Hij legt een hand op haar arm en kijkt haar onderzoekend aan. Nu weet hij wel zeker dat ze ergens over tobt.


    ‘Dank je, Wim, maar ik kan er echt niet over praten.’ Als ze hem aankijkt en de zachte, bezorgde blik in zijn ogen ziet, zou ze hem dolgraag in vertrouwen nemen en haar verdriet aan zijn sterke borst uithuilen, maar het kan niet. Ze kan geen kant op en dus houdt ze haar mond. Maar voortaan houdt zij ’s nachts haar kamertje op slot zodat Geurt niet nog eens zijn lusten op haar kan botvieren.


    


    ‘Als je je niet goed blijft voelen, moet je maar eens naar de dokter gaan,’ zegt de boerin. Niet dat ze zo bezorgd is om de gezondheid van Rika, maar aan een zieke meid heeft ze niks.


    Al een aantal ochtenden achter elkaar voelt Rika zich misselijk en moet ze overgeven. Als dat gebeurd is, voelt ze zich de rest van de dag wel beter en dus bekruipt haar het angstige gevoel dat de aanranding door Geurt fatale gevolgen zal krijgen. Ze is niet op tijd ongesteld geworden en dat feit maakt haar nog angstiger.


    ‘Als u het goedvindt, ga ik vanmorgen maar even naar de dokter,’ zegt Rika de volgende morgen en de boerin knikt. Ze hoopt maar dat het niks bijzonders is, want er is in deze tijd van het jaar veel werk te doen.


    ‘Na de dood van je moeder heb ik je niet meer gezien, Rika,’ zegt dokter Beverdam als Rika die ochtend zijn spreekkamer binnenkomt. ‘Een goed teken; ik hoop dat je alle ellende alweer een beetje achter je hebt kunnen laten.’ Dokter Beverdam had destijds medelijden met het jonge meisje dat alleen achterbleef toen haar moeder overleed. ‘Maar vertel eens, wat kan ik voor je doen?’


    ‘Ik ben al een week elke ochtend misselijk en moet dan overgeven, dokter,’ zegt ze zacht.


    ‘Ben je op de gewone tijd ongesteld geworden, Rika?’


    ‘Nee, dokter.’


    ‘Dan zal ik je maar eens onderzoeken, meisje.’ Er is voor een ervaren huisarts niet veel verbeeldingskracht nodig om te vermoeden wat er met zijn bezoekster aan de hand is. En na het onderzoek is dat vermoeden dan ook bevestigd. ‘Je bent in verwach-ting, Rika, maar dat vermoedde je zelf waarschijnlijk ook al.’


    ‘Ik was er al bang voor, dokter.’


    ‘Bang? Moet ik daaruit afleiden dat een kindje niet welkom is?’ De dokter kijkt zijn bezoekster vragend aan, maar in plaats van te antwoorden, barst zij in snikken uit.


    ‘Het is zo erg, dokter,’ snikt ze.


    ‘Heb je verkering, Rika, en zijn jullie onvoorzichtig ge­weest?’


    ‘Het is veel erger, dokter. Ik ben verkracht.’


    ‘Verkracht?’ Dokter Beverdam heeft veel meegemaakt in zijn langdurige praktijk, maar verkrachtingen komen niet vaak voor. Hij schrikt dan ook, staat op en legt een arm om de schouder van het snikkende meisje. Naast arts is Bever­dam ook vader van een dochter die ongeveer dezelfde leeftijd heeft als Rika. Hij moet er niet aan denken dat zijn kind iets dergelijks zou overkomen. ‘Door wie ben jij verkracht, Rika?’ vraagt hij bezorgd.


    ‘Door de zoon van boer Oudenbosch, waar ik werk, dokter.’


    ‘Door die grote sterke knul? Hoe heet hij… door Wim?’


    ‘Nee, Wim zou zoiets nooit doen. Door die gemene Geurt, maar het mag niet bekend worden dat hij het gedaan heeft, want anders word ik van de hoeve getrapt.’


    ‘Heeft de boerin dat gezegd?’


    ‘Nee, Geurt. De boerin mag het juist niet weten, want zij zal me meteen de bons geven.’


    ‘Die boerin van de Vennehoeve geeft iemand nogal gauw de bons, geloof ik,’ bromt de dokter geërgerd. Het verhaal van de moeder van Rika ligt hem nog vers in het geheugen. Zij moest haar kwaal verbergen om niet ontslagen te worden. ‘Betaalt ze jou wel door nu je hier op mijn spreekuur bent?’ Het zou hem niets verbazen als dat stugge mens hetzelfde zou doen als ze met Marie Overveen deed, maar gelukkig blijkt dat nu niet het geval te zijn.


    ‘U gaat er op de Vennehoeve toch niet over praten, dokter?’ Rika kijkt de arts met schrik in haar ogen aan. Ze is eigenlijk te ver gegaan door de dokter precies te vertellen wat er gebeurd is.


    ‘Als jij dat niet wilt, doe ik het niet, Rika, maar ik vind het wel schandalig.’ Dokter Beverdam heeft met het jonge meisje tegenover hem te doen. Praktisch alleen op de wereld en dan overgeleverd aan de willekeur van een boerin en aan de lustgevoelens van een van haar zoons. Eigenlijk zou hij er werk van moeten maken, opdat de schuldige bestraft kan worden, maar het is zinloos, want er valt niets te bewijzen. In dergelijke gevallen heeft de meid altijd de schuld en dat beseft Rika kennelijk ook.


    ‘Wat zal ik nou op de Vennehoeve zeggen als de boerin vraagt wat u gezegd heeft?’


    ‘Gewoon de waarheid, Rika.’


    ‘Zeggen dat ik in verwachting ben?’


    ‘Je moet uitkijken verstrikt te raken in leugens, meisje. Vroeg of laat komt het toch uit, want een zwangerschap kun je nou eenmaal niet verbergen.’


    ‘Misschien stuurt de boerin me dan ook wel weg.’


    ‘Dat zou wel erg bruut zijn.’


    ‘Ik durf het niet, dokter. Kunt u het haar niet gaan vertellen?’


    ‘Daar ben ik niet voor, Rika. Als jij het niet zelf durft, moeten mensen het doen die voor jou verantwoordelijk zijn.’


    ‘Dat zijn mijn voogd en voogdes, ome Tinus en tante Greet.’


    ‘Dan zou ik daar maar heen gaan.’


    ‘Maar dan zal de boerin niet weten waar ik blijf.’


    ‘Dan weet ik het ook niet meer, meisje. Alleen benadruk ik nog eens dat je geen verzonnen verhaal moet vertellen.’


    ‘Bedankt, dokter.’ Rika beseft dat ook de dokter deze netelige situatie niet voor haar kan oplossen.


    


    ‘Wat zei de dokter?’ is natuurlijk het eerste wat de boerin vraagt als Rika thuiskomt. Nu moet ze doen wat de dokter gezegd heeft en de waarheid vertellen, maar het is zo moeilijk. Ze wordt achtereenvolgens rood en bleek en dan barst ze in snikken uit. ‘Kalmeer een beetje, zo erg kan het toch niet zijn, of heb je iets ernstigs onder de leden? Je hebt toch niet hetzelfde als je moeder, hoop ik?’ Een ongevoelige en tactloze opmerking, die alleen door de boerin van de Vennehoeve gemaakt kan worden.


    ‘Ik ben in verwachting,’ huilt Rika dan.


    ‘In verwachting? Wie heb je nou weer de kop op hol gebracht?’ Dat de schuld voor de zwangerschap geheel en al bij Rika ligt, staat voor de boerin kennelijk al vast.


    ‘Dat kan ik niet zeggen, vrouw Oudenbosch.’


    ‘Kun je het niet of wil je het niet?’


    ‘Ik ben zo bang dat…’ Verder komt ze niet, want het snikken belet haar te praten.


    ‘Waar ben je bang voor? Zeg dan iets, meid! Sta niet te snotteren als een halvegare.’ De boerin windt zich duidelijk op en ze wordt nog bozer als ze uit het snikkende verhaal van haar meid begrijpt dat het op de hoeve gebeurd is. ‘O ja, nou zullen we het hebben,’ briest ze. ‘Je hebt toch een slot op de deur van je kamer! Nog een wonder dat je geen bord op je deur gespijkerd hebt met “welkom binnen” erop.’


    ‘Ik heb de deur één keertje opengelaten toen het laatst zo warm was en toen gebeurde het,’ verdedigt Rika zich, maar de boerin is niet voor rede vatbaar.


    ‘Pak je boeltje maar en verdwijn!’ Het is een hard oordeel en de boerin wijst met een boos gezicht naar de deur.


    ‘Maar ik weet niet waar ik heen moet,’ huilt Rika, nu gebeurt wat ze al vreesde.


    ‘Ga maar naar je voogd, die is tenslotte verantwoordelijk voor je. Hier moet je weg en wel onmiddellijk!’ Na deze harde woorden van de boerin kan Rika niets anders doen dan naar haar kamertje gaan en haar boeltje pakken.


    


    ‘Waar ga jij met al je spullen heen?’ vraagt Wim verbaasd als hij Rika die ochtend het erf af ziet lopen.


    ‘Je moeder heeft me weggestuurd.’


    ‘Heeft ze je de bons gegeven?’


    ‘Ja.’


    ‘Waarom?’


    ‘Nu alles verloren is, kan ik het jou wel vertellen, Wim. Moet ik het jou wel vertellen, want anders gaat je moeder nog denken dat jij er iets mee te maken hebt.’


    ‘Je spreekt in raadselen, Rika.’


    ‘Neem me niet kwalijk, jongen, maar ik ben ook zo in de war.’


    ‘Maar wat is er dan aan de hand?’


    ‘Vanmorgen ben ik bij de dokter geweest en die heeft me bevestigd waar ik al bang voor was.’


    ‘Je hebt toch geen enge ziekte of zo?’ Wim kijkt het meisje dat hem zo na aan het hart ligt, bezorgd aan.


    ‘Ik ben in verwachting.’


    ‘Wat? Van wie in vredesnaam?’


    ‘Toen het laatst zo warm was, heb ik de deur van mijn kamertje niet op slot gedaan en toen is je broer bij me gekomen.’


    ‘Heeft-ie je verkracht?’ De ogen van Wim rollen haast uit hun kassen van verbazing en woede. En hij wordt nog bozer als hij ziet dat Rika knikt en dat er dikke tranen over haar wangen rollen. ‘Heb je tegen moeder gezegd dat Geurt het was?’


    ‘Nee, ik heb alleen gezegd dat het hier op de hoeve gebeurd is en daarom vertel ik jou de hele waarheid. Je moeder geeft mij de schuld.’


    ‘Schande!’ bromt Wim. Tegenover Rika wil hij niet te veel afgeven op zijn moeder, maar hij is des duivels. In plaats van het kind in bescherming te nemen tegen het brute optreden van zijn broer, geeft zij haar de bons. Hij kan het niet begrijpen. ‘Waar ga je nu heen?’ vraagt hij.


    ‘Ik kan nergens anders heen dan naar mijn ome Tinus en tante Greet.’


    ‘En dat doe je met tegenzin, merk ik.’


    ‘Het zijn geen aardige mensen, Wim.’


    ‘Als je er niet meer uitkomt, moet je mij waarschuwen, Rika. Hoe weet ik niet, maar ik zal altijd mijn best doen je te helpen.’ Wim haalt in een machteloos gebaar zijn schouders op. Het liefst zou hij haar in zijn armen nemen en met haar mee gaan om voor hen beiden een plek te zoeken, maar hij zit met handen en voeten aan de Vennehoeve gebonden. ‘En met mijn broer heb ik ook nog een appeltje te schillen,’ verzekert hij de vertrekkende meid. Rika ziet dat er een verbeten trek op het gezicht van de jongen, die een warm plekje in haar hart heeft, komt. Maar ze maakt zich ook zorgen. Ze kent de kracht van de jonge boer en ook dat hij Geurt kan maken en breken.


    ‘Laat je niet te veel gaan, jongen. Ken je eigen kracht. Als je te woest toeslaat, krijg jij ook nog problemen.’ Hoewel Rika de laatste is die Geurt Oudenbosch een flink pak slaag misgunt, vreest ze toch voor de gevolgen voor Wim.


    


    Gordijnen worden opzijgeschoven als Rika met haar bundeltje kleren en wat spulletjes in een tas door het dorp loopt. In het kleine dorp weten de bewoners alles van elkaar. Een meid die met haar hele hebben en houden door het dorp loopt, heeft ontslag genomen of is ontslagen. In het geval van Rika Overveen is het laatste het meest aannemelijke, want de eerste mei, de dag waarop knechten en meiden van baan verwisselen, is allang voorbij. Kletska Noor­der­meer is kennelijk goed op de hoogte, want zij weet wel zo ongeveer hoe de vork in de steel zit. ‘In dit jaargetai worre de jonges weer gruizig en de boerin van de Venne­hoeve ken die môie maid niet langer bai die knape houwe. Ze zal wel gezaid hebbe dat ze d’r bieze ken pakke.’ De dorpelingen halen de schouders op. Ze kennen Kletska zo langzamerhand. Maar er zit altijd wel een kern van waarheid in haar veronderstellingen. Ze weten niet dat Rika met lood in haar schoenen op weg is naar haar voogd en voogdes en dat het meisje zich doodongelukkig voelt. Het beetje zekerheid dat ze had is ze nu ook kwijt. Hoe zullen haar oom en tante op haar komst reageren?


    Als ze zo piekerend door het dorp loopt, passeert zij de school met daarbij de woning van de bovenmeester. Bij mevrouw Blom, de vrouw van de bovenmeester, heeft ze ja­ren met plezier gewerkt als dagmeisje. Zou mevrouw Blom al een nieuw dagmeisje hebben? Waarschijnlijk wel, want het is al een hele poos geleden dat zij de taak van haar moeder op de Vennehoeve overnam.


    Maar stel dat het niet zo is, dan kan ze hier misschien voor een tijdje terecht. Misschien zelfs voor dag en nacht, maar als ze daar wat dieper over doordenkt, verwerpt ze die gedachte. Met al de kinderen en de beperkte ruimte zal er voor haar geen plaats meer zijn. Toch trekt ze de stoute schoenen aan en klopt bij het huis van de bovenmeester aan.


    ‘Rika!’ zegt mevrouw Blom verrast, maar als zij ziet wat haar vroegere dagmeisje bij zich heeft, fronst ze haar wenkbrauwen. ‘Wat sleep je allemaal mee, kind? Je bent toch niet ontslagen, hoop ik?’


    Bij het zien van de bezorgde blik van haar vorige bazin krijgt Rika een brok in haar keel en springen de tranen haar in de ogen. Ze komt niet verder dan slikken en knikken.


    ‘Ik zie dat je wat overstuur bent, meisje. Laten we niet aan de deur blijven staan. Zet je spulletjes maar zo lang in de gang.’


    Er is nog iemand die verrast is door haar komst. Het is kleine Jopie, die kort voor haar vertrek nog ziek was. ‘Rika!’ roept ze verrast. ‘Kom je hier weer werken en gaat Lientje dan weg?’ Ze slaat haar armen om de benen van Rika en drukt haar hoofdje tegen haar aan. Ontroerd aait Rika de kleine meid over haar bolletje. Hier in dit huis werd ze gewaardeerd door zowel mevrouw als de kinderen. Sterker nog: de kinderen hingen aan haar en kleine Jopie is haar kennelijk nog niet vergeten. ‘Kom je weer terug?’ vraagt Jopie opnieuw.


    ‘Ik denk het niet, lieverd,’ zegt ze, want ze ziet dat mevrouw Blom haar hoofd schudt. Ene Lientje is kennelijk haar opvolgster.


    ‘Kom even zitten, Rika, dan zal ik Lientje vragen ons een kopje koffie te brengen en dan kunnen we even praten, want daar zul je wel behoefte aan hebben.’ Dan roept ze Lientje.


    ‘Hebt u geroepen, mevrouw?’ In het meisje dat die vraag stelt, herkent Rika Lientje Korver.


    ‘Ja, Lientje, breng ons maar een kopje koffie.’ En als Lientje daarvoor gaat zorgen, bevestigt mevrouw het vermoeden van Rika dat Lientje haar nieuwe dagmeisje is. ‘Maar vertel eens, Rika, wat er aan de hand is.’


    ‘Ik ben door de boerin van de Vennehoeve ontslagen.’


    ‘En wat is daarvoor de reden?’ wil mevrouw Blom weten. Ze kent Rika als een eerlijk, lief en hardwerkend meisje en dus is ze benieuwd naar de reden van haar ontslag. En dan vertelt Rika met tranen in haar ogen wat er is voorgevallen. Haar oude bazin heeft gelijk dat ze behoefte heeft eens met een vertrouwd iemand te praten. Het lucht haar op.


    Mevrouw Blom hoort haar verhaal met stijgende verbazing en ontzetting aan. Af en toe slaat ze haar handen voor haar mond en reageert met ‘ach, nee toch?’ en ‘niet te geloven!’


    ‘En wat ga je nu doen?’ vraagt ze als ze het hele verhaal heeft aangehoord.


    Rika haalt haar schouders op en zegt: ‘Ik hoopte dat u nog niet voorzien was.’


    ‘Ik kon het niet langer zonder een dagmeisje stellen, Rika, maar als Lientje er niet was geweest, had ik je met open armen ontvangen.’ Mevrouw Blom zegt het met een spijtig gezicht. ‘De kinderen vragen nog geregeld naar je en je ziet de reactie van Jopie. Maar vertel eens wat je plannen zijn.’


    ‘Ik ga eerst maar naar het huis van mijn voogd en daarna zie ik wel verder.’


    ‘Ben je al bij de veldwachter geweest?’


    ‘Bij de veldwachter? Wat zou ik daar moeten doen?’


    ‘Die boerenzoon aangeven natuurlijk.’ In het hoofd van me­vrouw Blom, die tot haar trouwen in Rotterdam gewoond heeft, komt het niet op dat iemand ongestraft een jong meisje kan verkrachten.


    ‘Ik heb geen enkel bewijs, mevrouw. Het is mijn woord tegen het zijne en u woont hier lang genoeg om te weten dat de rijke boeren altijd aan het langste eind trekken. Bove­n­dien denkt de boerin dat ik haar zoon verleid heb.’


    ‘Dan moet de politie dat mens ook maar opsluiten.’ M­­e­vrouw Blom maakt zich kwaad over de achterlijke toestanden in het kleine dorp waarin haar man de jeugd kennis en fatsoen moet bijbrengen.


    Nog bij het afscheid dringt mevrouw Blom er bij Rika op aan toch maar naar de veldwachter te gaan en Rika zegt dan dat ze erover zal nadenken. En nadenken doet ze vervolgens ook, maar niet om naar de politie te gaan. Ze weet zeker dat ze er niets mee opschiet, integendeel, haar kansen op werk zullen er alleen maar door verslechteren.


    


    ‘Waar kom jij nou vandaan?’ vraagt tante Greet als Rika plotseling met haar bundeltje kleren en haar tas voor de deur staat. En ook nu kan Rika zich weer niet goed houden, waarop tante Greet zegt: ‘Nou, kom eerst maar eens binnen, dan komen we er wel achter. Heb je de bons gekregen?’


    Binnen moet Rika met een kroes water wat bijkomen en voor de tweede keer die ochtend vertelt ze haar verhaal en ook nu weer slaat de vrouw die haar aanhoort de handen voor haar mond van verbazing en ontzetting.


    Halverwege het verhaal komt ome Tinus binnen en tante Greet brengt hem met enkele woorden van de situatie op de hoogte.


    ‘En wat wil je nu?’ vraagt ze als haar nichtje haar verhaal verteld heeft. Het klinkt niet erg vriendelijk en dat stemt Rika nog verdrietiger.


    ‘Ik weet het ook niet,’ antwoordt ze en met een moedeloos gebaar haalt ze haar schouders op. ‘Ik kan nergens heen.’


    ‘Dus klop je hier maar aan.’


    ‘Jullie zijn mijn voogd en voogdes.’


    ‘En dus goed genoeg om jou, zwanger en wel, in huis op te nemen,’ concludeert tante Greet met een zuur gezicht.


    Rika voelt de vijandige houding van de twee en het liefst zou ze onmiddellijk vertrekken, maar ze weet echt niet waar ze heen moet.


    ‘Vertel nou eens wat er precies met die Geurt gebeurd is,’ dringt ome Tinus aan en hij wordt een beetje nijdig als Rika haar hoofd schudt.


    ‘Dat is nergens voor nodig,’ zegt ze met samengeknepen mond. Ze ergert zich aan haar oom, want ze weet wel zeker dat het geen normale belangstelling is die hem de vraag doet stellen. Het zou hem opwinden als zij details vertelt en die houding neemt ze hem hoogst kwalijk. Maar Tinus Hoogen­doorn vraagt maar door, tot het ook zijn vrouw te gortig wordt.


    ‘Zwijg toch, Tinus! Wat gaat het je aan?’ zegt ze met een nors gezicht. ‘Heb je niks beters te doen dan hier van die rare vragen te stellen?’


    ‘Mag ik in mijn eigen huis geen kom koffie komen drinken?’ protesteert Tinus. ‘Maar ik ga al, hoor!’ Mopperend staat hij op en spant Wolf, zijn trekhond, onder de handkar. Hij moet een vracht sloophout ophalen bij een boer in de buurt. Achter zijn huis heeft hij een grote schuur en die ligt vol met van alles en nog wat. Tinus Hoogendoorn staat bekend als de scharrelaar van het dorp die alles kan gebruiken, op voorwaarde dat het niet veel kost. Andersom vraagt hij een hoge prijs aan gegadigden voor zijn spulletjes. Met zijn waterige oogjes kijkt hij zijn bezoeker dan aan en vraagt glashard een prijs die soms het tienvoudige is van het bedrag dat hij er zelf voor betaald heeft. Gelukkig weten de kopers dat ze bij Tinus Hoogendoorn flink moeten afdingen, maar dan nog verdient de scharrelaar er flink aan. ‘Je gunt een eerlijke werkman toch wel een boterham met een beetje beleg, of niet?’ vraagt hij zijn bezoeker dan. Maar het woord eerlijk past niet helemaal bij Tinus en dat weten de dorpelingen. Kletska Noordermeer heeft helemaal geen goed woord voor de scharrelaar over.


    ‘Hai is nog voor geen drie cente te vertrouwe,’ zegt ze. ‘As-ie wat mot kope, is alles te duur, maar zelf vraagt-ie woekerpraize en hai kaikt je de klere nog van je laif ok!’


    Wat dat laatste betreft, zou Rika het zeker met Ka eens zijn als ze het zou horen. Zij heeft dezelfde ervaringen.


    


    Als Rika die avond op een klein logeerkamertje van haar tante in bed ligt kan ze de slaap niet vatten. Om van de vijandige blikken van het tweetal verlost te zijn is ze maar vroeg naar bed gegaan. ‘Laat de spullen maar in je tas zitten, want je verblijf hier zal toch maar van korte duur zijn,’ heeft tante Greet gezegd. Nee, welkom is ze hier zeker niet. Jammer dat ze niet voor dag en nacht bij mevrouw Blom terechtkan, want dat is pas een lief mens. Was tante Greet maar zo. Maar nee, tante Greet wil haar zo gauw mogelijk lozen. Als ze iets anders zou weten, dan zou ze wel gaan, maar ze weet niets. Enfin, eerst maar eens proberen te slapen, want ze is wel moe van alle emoties en ellende van die dag.


    Beneden hoort ze de stemmen van oom en tante. Het lijkt wel of ze ruzie hebben. De doffe stem van ome Tinus wordt steeds onderbroken door het gekijf van tante Greet. Zij kan niet verstaan wat ze zeggen, maar dat haar netelige positie onderwerp van gesprek is, is welhaast zeker. Het is maar goed dat Rika niet verstaat hoe er over haar geoordeeld wordt, want anders zou ze een nog onrustiger nacht hebben gehad dan ze nu al heeft.


    


    Beneden in de huiskamer zitten Tinus Hoogendoorn en zijn vrouw met verhitte hoofden tegenover elkaar.


    ‘Wij hadden het voogdijschap moeten weigeren,’ vindt Tinus, maar zijn vrouw is het daar niet mee eens.


    ‘Ik weet net zo goed als jij dat we met Marie niet best omgingen, maar ze was wel mijn enige zuster en wij zijn de enige familie die Rika heeft. Vroeger thuis ging ik goed met Marie om en toen pa en moe kort na elkaar stierven, vonden wij in ons verdriet steun aan elkaar. Onze relatie bekoelde toen ze halsoverkop met Gerrit Overveen trouwde.’


    ‘Jij mocht Gerrit niet,’ herinnert Tinus zich.


    ‘In het begin nam ik het hem alleen maar kwalijk dat hij Marie al na enkele weken verkering zwanger gemaakt had. Toen hij later ging zuipen, kreeg ik pas echt een hekel aan hem.’


    ‘En toen was je blij dat je mij hier in het dorp ontmoette toen je een keer bij je zuster logeerde,’ grinnikt Tinus.


    ‘Pfuh, wat je blij noemt,’ protesteert Greet. ‘Jij deed je veel rijker voor dan je was en van die gouden bergen die je me beloofde, is ook niks terechtgekomen.’


    ‘Geen ouwe koeien uit de sloot halen, Greet. Die verhalen ken ik zo langzamerhand wel. Zeg me liever wat we met Rika doen.’


    ‘Dat moeten wij samen beslissen. Jij bent net zo goed verantwoordelijk voor haar als ik.’ En jij zou wat meer je fatsoen moeten houden, zou ze eraan toe willen voegen. Ze ziet wel hoe haar man naar de aantrekkelijke Rika kijkt. Hun liefdesleven kent nauwelijks hoogtepunten meer, maar de voortdurende aanwezigheid van haar nichtje ziet ze toch niet zo zitten.


    ‘Maar wat denk jij?’ houdt Tinus vol.


    ‘Wat ik denk? Ik vind dat Gonda Oudenbosch haar verantwoordelijkheid niet uit de weg mag gaan. Haar zoon heeft zich misdragen en dan moet ze een ander niet voor de gevolgen ervan laten opdraaien. Ik ga morgen met Rika naar de Vennehoeve.’


    


    


    


    


    


    

  




  
    HOOFDSTUK 4


    


    Als Rika op de ochtend na haar aankomst in het huis van haar oom en tante haar ogen opent, weet ze even niet waar ze is. Laat in de nacht is ze, na uren te hebben liggen piekeren, eindelijk in slaap gevallen, en nu wordt ze wakker door het kloppen op de deur van haar kamertje. Even waant ze zich op de Vennehoeve en slaat de schrik haar om het hart als ze denkt dat Geurt misschien weer voor haar deur staat, maar als ze dan de stem van haar tante hoort, dringt de werkelijkheid pas tot haar door.


    ‘Je bent toch niet van plan vandaag in bed te blijven? Het is al zeven uur, hoor! Ben je nou wakker?’


    ‘Ja, ik kom zo naar beneden,’ antwoordt Rika gapend, de slaap uit haar ogen wrijvend. Ze moet nog even bijkomen, maar dan staat haar toestand haar weer helder voor de geest. En die toestand is niet benijdenswaardig. Een gastvrij onthaal is haar allerminst ten deel gevallen, integendeel, ze moest haar tas maar niet uitpakken, want haar verblijf hier is volgens tante maar van korte duur. Welke klaagzangen zullen haar vandaag weer boven het hoofd hangen? Of ze nog niet genoeg aan haar eigen ellende heeft.


    Zuchtend wast en kleedt ze zich en gaat dan naar beneden, waar ome Tinus de laatste happen van zijn ontbijt naar binnen werkt.


    ‘Op zo’n slaapkop als jij heb ik niet kunnen wachten, hoor!’ verontschuldigt hij zich min of meer. ‘Er moet brood op de plank blijven en daar moet voor gewerkt worden, dus ga ik maar, ajuus!’ Ik hou je niet tegen, zou Rika willen zeggen, maar ze houdt zich maar stil.


    ‘We hebben gisteravond toen jij in bed lag, nog nagepraat over de ontstane situatie en we zijn tot de conclusie gekomen dat de boerin van de Vennehoeve jou niet zomaar op straat kan zetten,’ begint tante Greet meteen maar. ‘Vrouw Oudenbosch mag haar verantwoordelijkheid niet uit de weg gaan. Haar zoon heeft zich misdragen en dan moet ze een ander niet voor de gevolgen laten opdraaien.’ Ze herhaalt woordelijk wat ze de vorige avond ook tegen haar man gezegd heeft.


    ‘Hoe bedoelt u dat?’ wil Rika weten. Ze begrijpt niet goed welke actie tante Greet wil ondernemen.


    ‘Dat lijkt me nogal duidelijk! De boerin heeft jou ten onrechte de bons gegeven; wij gaan er straks samen heen.’


    ‘Ze zal me niet terugnemen,’ voorspelt Rika. Ze kent de stugge boerin en ze weet wel zeker dat het bezoek van haar en tante Greet aan de Vennehoeve zinloos is. Toch doet ze maar wat haar tante haar opdraagt en moedeloos pakt ze haar spulletjes weer op en volgt haar voogdes naar de hoeve, waar ze zulke angstige momenten gekend heeft toen de oudste zoon haar vernederde en misbruikte.


    ‘Wat mot dat?’ vraagt de boerin wantrouwig als Greet en Rika voor haar neus staan. Rika krimpt ineen als ze de norse en wantrouwige blik van de boerin op zich gericht weet, maar tante Greet is niet zo gauw onder de indruk.


    ‘Rika heeft mij precies verteld wat hier is voorgevallen en ik vind het een grof schandaal dat jij mijn nichtje op grond daarvan zomaar de straat op schopt.’


    ‘Mens, waar zit jouw verstand?’ reageert de boerin nijdig. ‘Geloof jij nou echt wat die mooie nicht van jou je allemaal op de mouw speldt?’


    ‘Heeft Geurt haar dan niet verkracht?’


    ‘Verkracht? Wat voor woorden durf jij in je mond te nemen? Alsof mijn zoon een verkrachter is.’


    ‘Hoe noem jij het dan?’


    ‘Ken jij de verleidingskunsten van die meid dan niet? Ze heeft een slot op haar kamerdeur, maar denk je dat ze ’s avonds afsloot? Het zou me niet verbaasd hebben als ze een bord met welkom binnen op de deur van haar kamer had gespijkerd.’ De boerin herhaalt de onzinnige aantijging, waar ze ook Rika al zo mee kwetste.


    ‘Ik heb uitgelegd dat ik maar één keer mijn deur openliet toen het zo warm was,’ verdedigt Rika zich wederom, maar op de boerin maakt dat geen enkele indruk.


    ‘Ik heb je meermalen gewaarschuwd en getracht je wat fatsoen bij te brengen, maar het is me helaas niet gelukt.’


    ‘Je gaat je verantwoordelijkheid uit de weg, vrouw Ouden­bosch,’ wijst Greet haar terecht, maar die uitspraak schiet de boerin echt in het verkeerde keelgat. Ze is woest.


    ‘Hoe durf jij over verantwoordelijkheid te praten?’ briest ze. ‘Wat hebben je man en jij als voogd en voogdes gedaan? Jullie taalden niet naar die meid.’


    ‘Dat is gelogen!’ Nu wordt Greet boos. ‘Wij hebben ons, evenals Rika, strikt aan de voorschriften van de voogdijraad gehouden.’


    Met haar bundeltje kleren onder haar arm en haar tas in haar hand staat Rika er als een geslagen hond bij. Het gaat over haar, maar zij heeft nauwelijks deel aan het gesprek of liever gezegd aan de ruzie.


    ‘Zeg jij ook eens iets!’ bijt tante Greet haar toe en dan schudt Rika haar hoofd. Nee, bij een vrouw die haar zo de grond in trapt, wil zij niet meer werken. Zij heeft er spijt van met haar tante te zijn meegegaan. Nu moet ze zich voor de zoveelste keer alle beledigingen en vernederingen laten welgevallen.


    ‘Ik zoek wel iets anders,’ zegt ze en meteen draait ze zich om en loopt weg.


    ‘Dan moet je het zelf maar weten ook,’ zegt Greet haar nichtje achternalopend en zonder de boerin met een blik te verwaardigen. ‘Besef wel dat je bij ons niet kunt blijven,’ voegt ze er nog aan toe. Het is een hard oordeel van een vrouw die bijna net zo weinig gevoel heeft als de boerin. Als ze maar een beetje gevoel had, zou ze Rika, wier schouders schokken van het snikken, wel getroost hebben.


    Rika voelt zich door alles en iedereen in de steek gelaten en als ze letterlijk en figuurlijk de boer op gaat, merkt ze dat het dorp haar vijandig gezind is. Kennelijk heeft de boerin haar mening niet voor zich gehouden en haar zwartgemaakt. Ze vangt overal bot en moet telkens met hangende pootjes terug naar de oom en tante waar ze niet welkom is en genadebrood eet. Ze werkt wat in het huis, maar tante Greet is zo kritisch dat ook dat haar geen enkele bevrediging schenkt. Enige afleiding vindt zij op het erf bij de kippen en konijnen en in de grote moestuin. Het zware werk doet ome Tinus, maar daarnaast blijven er nog genoeg klussen over. Sedert haar komst is de moestuin onkruidvrij en worden de konijnen rijkelijk voorzien van groenvoer. Met een jutezak en een mesje trekt ze eropuit om paardesla te steken.


    ‘Geef ze niet te veel paardesla, want daar kunnen die beesten niet tegen,’ waarschuwt Tinus. Rika heeft hem niet zien komen en ze schrikt van hem. Tante Greet is vaak weg en het lijkt wel of ome Tinus die momenten uitkiest om onverwacht thuis te komen, zoals nu. Ze griezelt van die man als hij haar zogenaamd moed in wil spreken. Hij legt dan een arm om haar heen en betast haar op plekken waar zij het niet wil.


    ‘Niet doen, ome Tinus,’ zegt ze als hij weer begint. Ze duwt zijn hand weg, maar Tinus lacht erom.


    ‘Zo preuts ben je toch niet!’ zegt-ie en zijn waterige oogjes glimmen. Wat er waar is van de verhalen die over zijn nichtje de ronde doen, weet hij niet, maar de mooie Rika prikkelt zijn zinnen bovenmatig.


    Die nacht moet Rika denken aan de woorden van haar voogd. Hoe komt hij erbij dat ze niet zo preuts is? Hebben de onzinnige beschuldigingen van de boerin ook hem al be­reikt? En als dat zo is, denkt hij dan een vrijbrief te hebben haar onzedelijk te betasten? Ze ligt weer wakker. Bij al haar ellende komt nu ook nog die opdringerige oom. Ze vindt het vervelend dat de deur van haar kamertje niet op slot kan. Aan ome Tinus vragen er een slot op te maken, durft ze niet. Hij zal weer van die nare vragen gaan stellen en in gedachte ziet ze zijn begerige blikken alweer. Vooral tante Greet wil haar kwijt en zij zou maar al te graag gaan. Ze neemt zich voor de volgende morgen maar weer op pad te gaan om werk te zoeken voor dag en nacht.


    


    De enige echte afleiding die Rika heeft, zijn de wekelijkse repetities van het zangkoor waar zij, op aandringen van Wim Oudenbosch, lid van geworden is. Zij komt zodoende niet alleen in contact met andere meisjes, maar ze ontmoet er elke week ook Wim. Al diverse keren heeft hij gevraagd hoe het met haar gaat. Zij houdt zich dan maar een beetje op de vlakte, want hoewel Wim haar graag wil helpen, weet zij dat hij dat niet kan.


    Wim zelf weet dat ook. Hij ziet aan het gezicht van het meisje dat zijn denken en doen hoe langer hoe meer gaat beheersen, dat zij ongelukkig is en hoe kan het ook anders na datgene wat haar op de hoeve is aangedaan. De grootste boosdoener is zijn broer en met hem ligt hij dan ook danig overhoop.


    Toen hij Rika met haar bundeltje kleren zag vertrekken en zij hem de reden van dat vertrek verteld had, was hij woest. Diezelfde dag heeft hij zijn broer ter verantwoording geroepen en hem links en rechts om zijn oren geslagen. Nog woedender werd hij toen Geurt hem gemeen tussen zijn benen trapte. Aan de waarschuwing van Rika voorzichtig te doen, dacht hij toen niet meer en hij was pas tevreden toen zijn broer kermend aan zijn voeten lag. Het huis was vervolgens te klein, maar hij trok er zich niets van aan. Het onrecht wat zijn lieve meisje aangedaan was, heeft hij gewroken en alleen dat telde voor hem. Rika heeft hij er niets over verteld. Ook zijn warme gevoelens voor haar houdt hij voor zich. Hij kan er met haar niet over praten, omdat zijn liefde voor haar uitzichtloos is, zeker nu ze in verwachting is.


    ‘Ik loop een eindje met je mee, Rika,’ zegt Wim na afloop van de zangrepetitie en Rika knikt. Ze voelt zich in het gezelschap van Wim altijd veilig. Het is een lieve jongen en zij vermoedt dat hij net zo over haar denkt.


    Eerst lopen ze een tijdje zwijgend naast elkaar en dan vraagt Rika hoe het op de hoeve gaat. ‘Is er al een opvolgster voor mij?’


    ‘Nee, en die komt er voorlopig ook niet, want Ada heeft de leeftijd dat ze ook moet aanpakken.’


    ‘O! Daar hoor ik van op.’


    ‘Je bedoelt dat ze nogal lui is.’


    ‘En verwend.’


    ‘Door mijn moeder, maar daar heeft pa zich nu mee be­moeid.’


    ‘Dat zal dan niet zonder slag of stoot gebeurd zijn.’


    ‘Nee, er zijn tussen mijn vader en moeder harde woorden gevallen en niet alleen over Ada.’


    ‘Wat bedoel je daarmee te zeggen, Wim?’


    ‘Toen jij nog maar net weg was en mijn vader hoorde wat er gebeurd was, was hij laaiend. Ik heb het je niet verteld, maar kort ervoor heb ik mijn broer een flink pak slaag gegeven en de enige reactie van mijn vader daarop was dat Geurt zijn verdiende loon gekregen had.’


    ‘En je moeder?’


    ‘Ik zal je de details besparen, Rika, maar geloof me als ik zeg dat ook mijn moeder de wind van voren kreeg. Ook op haar was mijn vader woedend en toen ook heeft hij gezegd dat Ada jouw plaats moest innemen.’


    ‘Met jouw vader heb ik het altijd goed kunnen vinden, Wim.’


    ‘Dat weet ik en andersom was dat ook zo. Mijn vader had en heeft grote waardering voor jou, maar ook hij kan niet ongedaan maken wat er gebeurd is.’


    ‘Nee, dat kan niemand, Wim.’ Rika kijkt haar begeleider met droevige ogen aan. Hij en zijn vader hebben het voor haar opgenomen en Geurt heeft zijn verdiende straf gekregen. Wim is een zachtaardige jongen, maar zijn broer zal daar niet veel van gemerkt hebben. Dat ook de boerin de wind van voren gekregen heeft, doet haar goed, maar aan de hand van haar recente ervaringen vraagt ze zich af of ze er veel van geleerd heeft.


    ‘De toestand thuis is gespannen zeker?’


    ‘Laten we het daar maar niet over hebben, Rika,’ reageert Wim. ‘Belangrijker voor mij is hoe jij het bij je oom en tante hebt. Ik heb alles eerlijk verteld, nu is het jouw beurt. Je zegt dat het wel gaat, maar eerlijk gezegd geloof ik het niet. Als je het over spanning hebt, dan denk ik dat dat juist op jouw situatie van toepassing is. Je kijkt zo ongelukkig!’


    ‘Och, jongen, waarom zou ik jou met mijn ellende lastigvallen?’


    ‘Je valt me er niet mee lastig; je weet toch dat ik je, als het maar even kan, wil helpen.’


    ‘Jij kunt me daar niet bij helpen, Wim.’


    ‘Maar jij doet er verkeerd aan alles op te kroppen. Erover praten lucht waarschijnlijk op.’


    ‘Je hebt misschien gelijk dat ik te veel pieker en te weinig praat, maar het is ook zo moeilijk.’


    ‘Wát is zo moeilijk? Kijken je oom en tante je het huis uit?’


    ‘Als het dat alleen was, hield ik het nog wel vol, maar er is meer.’ De laatste woorden zijn als een snik uit haar mond gekomen. Ze buigt haar hoofd en haar schouders schokken.


    ‘Vertel het nou maar!’ dringt Wim aan.


    ‘Ome Tinus gedraagt zich al eender als je broer,’ zegt ze snikkend.


    ‘Wát?’ Alle spieren in het sterke lijf van Wim Oudenbosch staan strakgespannen. ‘Hij heeft je toch niet ook verkracht, hoop ik?’


    ‘Nog niet, maar hij kan zijn handen niet thuishouden.’


    ‘Hoe bedoel je dat? Hij slaat je toch niet?’


    ‘Nee, dat had ik liever. Onder het mom van troosten betast hij me overal en dat vind ik vreselijk!’ Tranen druppen uit haar ogen en Wim heeft erg met het lieve meisje te doen. In een teder gebaar legt hij een arm om haar schouder en Rika vlijt dan haar hoofd tegen zijn sterke borst.


    Dat gebaar ontroert Wim sterk. Hij kan geen woorden vinden om haar moed in te spreken en dus trekt hij haar maar tegen zich aan. Ook zonder woorden zal zij wel aanvoelen dat hij met haar meeleeft. Hij zou wel verder willen gaan en haar in zijn armen willen trekken en haar lieve gezichtje kussen. Hij zou haar willen zeggen dat hij gek op haar is en haar tegen alle onheil zou willen beschermen, maar het kan niet. Als zij ook van hem houdt, zou hij alleen maar verwachtingen wekken die hij niet waar kan maken. Hij moet zich inhouden om het voor Rika niet nog moeilijker te maken. Maar als hij die Tinus Hoogendoorn in het donker tegen het lijf loopt, dan… Ja, wat dan? Hem in elkaar slaan lost voor Rika niets op. Maar zijn handen jeuken wel. Weer zo’n wellusteling die zijn lieve meisje niet met rust kan laten. Hij balt zijn vuist in zijn broekzak en drukt met zijn andere hand Rika nog wat steviger tegen zich aan. ‘Als-ie het te gek maakt, moet je me waarschuwen, Rika,’ zegt hij bij het afscheid en Rika knikt.


    ‘Tot volgende week,’ zegt ze zacht. Ze zou hem wel een kus willen geven, maar dat durft ze toch niet. Een lieve jongen, die Wim.


    


    ‘Laat dat, ome Tinus!’ roept Rika verschrikt als zij na het afscheid van Wim de deur achter zich dichtgetrokken heeft en ze vastgegrepen wordt door haar oom. Het lijkt wel of hij achter de deur haar thuiskomst heeft afgewacht. ‘Help, tante Greet!’ roept ze angstig, want ome Tinus laat haar niet los, integendeel, hij klemt haar steeds vaster in zijn armen. Met zijn handen tast hij haar lichaam af en frunnikt ook aan de knoopjes van haar jurk.


    ‘Tante Greet is er niet. We zijn alleen, Rika. Kom nou, doe niet zo flauw. Als je het die boerenzoon toestaat, kun je het mij toch ook wel doen. Er kan nu toch niks meer van komen.’ Hij zegt het met een kleur van opwinding en met een gretige blik kijkt hij haar aan.


    ‘Laat me los!’ gilt Rika nu. Ze walgt van de vent en als ze een arm heeft losgerukt, slaat ze hem hard in zijn gezicht. Door de schrik laat Tinus haar even los en daar maakt zij gauw gebruik van en holt de trap op naar haar kamertje, maar ook daar voelt ze zich niet veilig. Eens temeer betreurt zij het dat zij geen slot op de deur van haar kamertje heeft. Ze gaat met haar rug tegen de deur staan en zet haar benen schrap tegen het bed. ‘Lieve Heer,’ bidt ze, ‘laat het niet een tweede keer gebeuren.’ Ze staat te trillen van angst en de zenuwen gieren haar door de keel. Ze slaakt een zucht van verlichting als er iemand beneden binnenkomt en ze de stem van tante Greet hoort. Snikkend begraaft ze haar gezicht in haar kussen. Blijft haar dan niets bespaard! Waar heeft zij het toch aan verdiend dat de mensen zo naar tegen haar doen? De enige mensen waaraan ze dacht nog een beetje houvast te hebben, behandelen haar als oud vuil. In plaats van haar te beschermen, randt die vieze ome Tinus haar aan. En weer heeft ze een slapeloze nacht. Ze piekert zich suf wat ze hier nou weer mee aan moet. Tante Greet inlichten? Dan kan ze beter meteen haar biezen pakken. Maar ze kan nergens terecht. Ze kan toch niet bij nacht en ontij op straat gaan zwerven. Ze komt er niet uit.


    


    De dagen na haar vreselijke ervaring zorgt ze ervoor niet alleen met haar oom thuis te zijn. Ze is als de dood zo bang voor die man met zijn harde handen en begerige blikken. Als tante Greet weg is en ome Tinus thuiskomt, dan glipt zij gauw de deur uit en zwerft doelloos in de buurt van het huis rond tot ze tante Greet weer ziet komen of ome Tinus ziet gaan. Ook trekt ze er veel op uit om werk te zoeken, en met een boer die van de markt terugkomt, rijdt ze op de brik mee naar een naburig dorp. Omdat niemand haar daar kent, hoopt ze er werk te vinden, maar waar ze ook aanklopt kijken de mensen haar argwanend aan en schudden hun hoofd. Nee, ze zijn al voorzien en vreemden aannemen doen ze niet zo gauw.


    Op de brik heen ging het tamelijk vlug, maar te voet terug is het een lange weg. Al van verre ziet ze de kerktoren van haar dorp en die komt maar heel langzaam dichterbij. Naast die kerk weet ze de pastorie. Zou meneer pastoor haar niet kunnen helpen? Maar moet ze de man dan alles vertellen? Dat durft ze niet. Een geestelijke zal niet begrijpen dat jongens en mannen haar met geweld nemen of dat willen doen. Maar misschien kan pastoor Breedveld haar wel aan werk helpen.


    Als ze bij de kerk is, verzamelt ze al haar moed en belt aan bij de pastorie. Het geluid van de bel galmt door de grote marmeren gang en Rika schrikt er een beetje van. Zo hard heeft ze toch niet aan de bel getrokken! Of wel?


    ‘Ik dacht dat er brand was,’ zegt de pastoorsmeid zuur als ze Rika op de stoep ziet staan. ‘Wat is er loos?’


    ‘Kan ik meneer pastoor even spreken, juffrouw Verbiest?’ vraagt ze beleefd.


    ‘Dat weet ik niet, hoor! Ik zal het wel vragen, wacht hier maar even. Wie kan ik zeggen dat er is?’


    ‘Rika Overveen.’


    ‘Heb jij niet op de Vennehoeve gewerkt?’


    ‘Ja, maar ik ben er ontslagen.’


    ‘Ja, ja.’ Nel Verbiest kijkt haar bezoekster nieuwsgierig aan. ‘Gedonder met de jongens, hè?’ Hoofdschuddend loopt ze het huis in om de pastoor te vragen Rika te ontvangen. Ze begrijpt eigenlijk niet waarom die meid niet gewoon gaat biechten, want dat ze een biechtpuntje heeft, is haar wel duidelijk. De verhalen over mooie Rika liegen er niet om.


    Rika is wat verbaasd over de reactie van de pastoorsmeid. Ze vraagt zich af hoe zij er nou bij komt dat er gedonder met de jongens geweest is. Er is met één jongen gedonder geweest en zij zit met de gevolgen ervan.


    ‘Kom maar mee,’ zegt Nel als ze even later terugkomt. ‘Ik zal je in de salon laten; meneer pastoor is nog even bezig, maar hij komt zo.’


    ‘Rika, meisje, wat voert jou hierheen?’ Pastoor Breedveld be­groet zijn parochiane hartelijk. Samen met dokter Beverdam heeft hij de hele lijdensweg van Marie Overveen meegemaakt, en hij kent het verdriet van de dochter.


    ‘Ik zoek werk, meneer pastoor, maar niemand kan mij ge­bruiken.’


    ‘Ik dacht dat jij de plaats van je moeder op de Vennehoeve had ingenomen. Ben je daar weggegaan?’


    ‘Ik ben er ontslagen, meneer pastoor.’


    ‘Waarom?’


    ‘Het ging niet goed, meneer pastoor, en Geurt… eh…’ Ze krijgt een kleur en ze weet niet goed hoe ze het de geestelijke moet vertellen.


    ‘Ik begrijp het al, kindje, verliefdheden van de meiden vallen bij de rijke boeren niet in goede aarde. En waar ben je nu?’


    ‘Bij mijn oom en tante, die zijn mijn voogd en voogdes.’


    ‘Ja, ik weet het. Fijn dat je er niet helemaal alleen voor staat, hè? Maar vertel eens waarom je mij komt bezoeken.’


    ‘Ik zei al dat ik werk zoek, meneer pastoor.’


    ‘En dacht je dat hier te vinden? Nel laat ik nog niet gaan, hoor!’ Het laatste zegt hij lachend.


    ‘Dat begrijp ik wel, maar misschien kent u in het dorp iemand die een meisje voor dag en nacht nodig heeft.’


    De pastoor haalt zijn schouders op en denkt na, maar schudt dan zijn hoofd. ‘Ik zou het niet weten, Rika, maar heb je zelf al voldoende gezocht?’


    ‘Ja, ik ben al overal geweest, maar niemand wil mij hebben.’


    ‘Dat klinkt negatief, meisje. De mensen zijn voorzien en hebben je dus niet nodig. Als dat wel zo zou zijn, dan zou je best vlug aan de slag komen. Misschien niet bij rijke boeren met opgroeiende zoons, want jij weet ook wel dat je er goed uitziet, of heb ik het mis?’ De pastoor knipoogt en kijkt haar olijk aan. ‘Je moet nog maar eens goed zoeken, Rika. Ik kan helaas niets voor je doen.’ Op zijn belletje komt Nel en laat haar uit. Rika heeft er spijt van bij de pastorie te hebben aangeklopt.


    Voordat ze ook maar iets heeft kunnen vertellen, heeft de pas­toor zijn conclusies al getrokken. Wat een onzinnige opmerking over die rijke boeren. Rijke boeren met opgroeiende zoons zijn dus voor haar taboe en waarom? Omdat ze er leuk uitziet. Eigenlijk had ze de pastoor maar gewoon de waarheid moeten vertellen. Hem gewoon moeten onderbreken en zeggen dat hij het mis heeft. Maar dan schudt ze haar hoofd. Achteraf is het makkelijk redeneren, maar toen ze tegenover hem zat, durfde ze niks. Misschien maar goed ook, want wat zou ze ermee opgeschoten zijn? Het enige doel van haar bezoek aan de pastorie was vragen of meneer pastoor iemand kent die een meisje zoekt. Die vraag heeft ze gesteld. Als de pastoor alsnog hoort dat iemand een hulp nodig heeft, zal hij haar zeker wel waarschuwen. Met dat vleugje hoop vervolgt ze haar weg. Eén lichtpuntje is er: vanavond is er een repetitie van het zangkoor en heeft ze weer wat afleiding. Ze ziet Wim dan ook weer. Gek toch, als ze aan Wim denkt krijgt ze kriebels in haar buik. Is dat liefde? Ze heeft er geen ervaring mee, maar wel weet ze dat ze Wim de liefste jongen vindt van allemaal. Toch moet ze die gedachte van zich afzetten, want zij is absoluut geen partij voor die rijke boerenzoon. Zeker niet nu ze in verwachting is.


    Hoewel het wat minder wordt, is ze ’s morgens toch nog vaak misselijk en moet ze overgeven. Ze moet dan op een holletje naar de plee op het erf en soms zo uit bed met haar nachtpon nog aan. En altijd weet ze de blikken van die nare ome Tinus op zich gevestigd. Ook tante Greet kijkt haar verwijtend aan. Ze houdt haar hart vast voor de toekomst. Straks loopt ze met een bolle buik en dan wil zeker niemand haar meer hebben. Zal ze haar kind dan in een vijandige omgeving moeten krijgen? Wat een narigheid toch!


    


    ‘Je bent zo gespannen, is er iets?’ Wim Oudenbosch kijkt Rika met een bezorgd gezicht aan als hij na afloop van de zangrepetitie die avond weer een stukje met haar meeloopt. ‘Je oom heeft je toch niet weer lastiggevallen?’


    ‘Och, laat me maar, Wim,’ zegt ze zacht. Het heeft geen zin Wim voortdurend op te zadelen met haar zorgen, maar Wim dringt aan.


    ‘Ik heb je laatst al gezegd dat je moet praten en niet alles moet opkroppen. Vooral in jouw toestand is dat verkeerd. Daar word je zenuwachtig van.’


    ‘Dat word ik toch wel, jongen.’


    ‘Waar word je dan zenuwachtig van, Rika?’ Weer slaat hij beschermend een arm om haar heen en weer ontroert Rika dat gebaar. Ze kan het niet helpen dat ze haar hoofd laat hangen en zachtjes loopt te snikken. Dom vindt ze het van zichzelf, want zij heeft zich nog zo voorgenomen haar gevoelens in toom te houden. ‘Zeg het nou eens, meissie. Het komt door je ome Tinus, hè?’


    ‘Het heeft geen zin het je allemaal te vertellen, Wim. Jij kunt er toch ook niks aan veranderen,’ snikt ze en met betraande ogen kijkt ze de jongen, die haar zo na aan het hart ligt, aan.


    ‘Maar het lucht je op, Rika!’


    ‘Nou, als je het dan per se wilt weten, ja, het komt door ome Tinus dat ik gespannen ben.’


    ‘Heeft hij je weer beetgepakt?’


    ‘Erger, Wim. Hij vond dat ik hem moest toestaan wat ik je broer toegestaan heb en hij begon mijn jurk al los te ma­ken.’


    ‘Wat een schoft!’ Wim maakt zich erg kwaad en zint op wraak.


    Al pratende zijn ze bij het huis van Tinus Hoogendoorn aangekomen en Tinus doet zelf de deur open.


    ‘Is tante Greet er niet?’ vraagt Rika angstig.


    ‘Je tante is naar de buurvrouw.’


    ‘Ga jij dan maar even mee naar binnen tot tante Greet terug is, Wim,’ zegt ze, want onder geen voorwaarde wil ze alleen met ome Tinus achterblijven.


    ‘Ga jij alvast maar, ik wil even met je oom praten.’ Wims bloed kookt nu hij oog in oog met de belager van zijn lieve meisje staat.


    Als Rika naar binnen loopt, pakt Wim Tinus Hoogendoorn bij zijn lurven en sleept hem naar buiten. ‘Ik wil jou voor eens en voor altijd laten begrijpen dat jij met je gore poten van Rika af moet blijven,’ sist hij de onverlaat toe.


    ‘Laat me los, hufter, anders zal ik jou eens iets laten begrijpen,’ reageert Tinus verbolgen. ‘Waar bemoei jij je eigenlijk mee?’


    ‘Als niemand zich met jouw smerigheid ten opzichte van Rika bemoeit, blijf jij dat kind het leven zuur maken, vuile schoft! Wat wil jij mij laten begrijpen?’


    ‘Dit!’ Tinus Hoogendoorn geeft Wim een gemene schop tegen zijn schenen, maar dat had hij beter niet kunnen doen.


    ‘Au! Gemene ploert, ik zal jou leren!’ Wim wordt nog een graadje woester. Met zijn grote sterke handen grijpt hij de rotzak bij zijn strot en stompt hem waar hij hem maar raken kan en Tinus schreeuwt als een mager varken.


    Op dat tumult komen de buren af en onder hen Koos Wammer, waar Greet op bezoek is.


    ‘Hou op, man, je slaat hem nog dood!’ schreeuwt Wammer, maar Wim is door het dolle heen. Ook Greet komt op de herrie af en ook zij gilt dat Wim moet ophouden. Ze weet niet waar de vechtpartij over gaat, maar ze ziet wel dat haar man hevig bloedt.


    Buurman Wammer vreest dat de knokpartij nog verder uit de hand zal lopen en dus haast hij zich naar het huis van de veldwachter elders in het dorp.


    Terwijl Koos Wammer onderweg is naar de veldwachter proberen anderen die op het tumult afgekomen zijn, de vechtenden te scheiden. Dat lukt maar matig, want hoe heviger Tinus zich verzet, hoe harder de klappen van Wim worden. Tot hij zelf inziet dat Tinus genoeg gehad heeft.


    ‘Laat dit een les voor je zijn, man. Als het nog een keer gebeurt, weet ik je weer te vinden.’ Wim keert zich om, zwaait nog even naar Rika, die verbijsterd in het deurgat staat, en verdwijnt.


    ‘Wat is er dan gebeurd?’ vraagt tante Greet zich handenwringend af als zij haar man, die bloedend naar binnen strompelt, op de voet volgt. Aan de pomp veegt zij met een natte doek het bloed van het gezicht van Tinus en schrikt van zijn gezwollen neus. ‘Waar kreeg je dan ruzie over met die boer?’ vraagt ze hem.


    ‘Ik kreeg geen ruzie met hem, maar hij met mij. Die vent viel me als een razende aan.’ De woorden komen Tinus, door de beschadigde lippen, maar moeilijk uit zijn mond.


    ‘Zomaar zonder reden? Waarom zei hij dan dat-ie je weet te vinden als het nog een keer gebeurt?’


    ‘Mens, laat me toch met rust; ik verrek van de pijn en jij blijft maar vragen stellen.’ Het is wel duidelijk dat Tinus Hoogendoorn de werkelijke reden voor zijn afstraffing liever onbesproken laat. Kermend houdt hij zijn hand tegen zijn borst.


    Rika is na de ontknoping van het drama meteen naar haar kamertje gegaan. Ze heeft er geen zin in haar tante tekst en uitleg te moeten geven waar die verschrikkelijke ome Tinus bij is. Jammer dat ze Wim verteld heeft wat er gebeurd is, want met de afstraffing die hij ome Tinus gegeven heeft, is haar positie in huis ook onmogelijk geworden. De reden waarom Wim zo tekeergegaan is zal toch wel bekend worden, want beneden hoort ze weer opgewonden stemmen en dan begrijpt ze dat veldwachter Karel Berger inmiddels ge­arriveerd is.


    ‘Ga het die boerenhufter zelf maar vragen,’ hoort ze haar tante met haar schelle stem schreeuwen. Er wordt nog meer gezegd maar dat verstaat ze niet. Ze hoopt maar dat zij niet naar beneden geroepen wordt om de veldwachter te woord te staan. Hem zal ze de waarheid moeten vertellen. Hem zal ze moeten vertellen dat Wim Oudenbosch haar ome Tinus een pak slaag gegeven heeft uit woede om hetgeen de onverlaat haar aangedaan heeft. Ja, woedend was Wim, dat merkte ze aan alles. Vreemd eigenlijk dat die zachtaardige jongen zo tekeer kan gaan als haar eer in het geding is. Gewoonlijk doet hij geen vlieg kwaad, maar zijn broer heeft hij al twee keer een aframmeling gegeven en nu ome Tinus weer. Het zijn de twee mannen die haar nachtmerries bezorgen en Wim slaat er, geheel tegen zijn gewoonte in, op los. Hij moet wel erg op haar gesteld zijn om zich zo te laten gaan.


    Als ze hoort dat de veldwachter vertrekt, haalt ze opgelucht adem. Haar zullen zeker nog vragen gesteld worden, maar voorlopig kan ze even van de schrik bekomen, want ge­schrokken is ze wel.


    


    Wim is al lang en breed thuis als er volk aan de deur is. De bewoners van de Vennehoeve hebben, na de pap, net gebeden en staan op het punt naar bed te gaan.


    De boer gaat naar de deur om te kijken wie er zo laat op de avond nog is. ‘Berger!’ zegt-ie verrast, in de bezoeker de dorpsveldwachter herkennend. ‘Wat voert jou op dit late uur nog naar de Vennehoeve?’ Door zijn vele bestuurlijke functies heeft Koos Oudenbosch nogal vaak met Karel Ber­ger te maken.


    ‘Ik kom voor je zoon Wim, Oudenbosch.’


    ‘Voor Wim? Heeft-ie iets op zijn kerfstok?’


    ‘Volgens getuigen heeft hij Tinus Hoogendoorn in elkaar geslagen. De man is er niet best aan toe. Maar voordat we voorbarige conclusies trekken, wil ik de verdachte zelf graag spreken.’


    ‘Kom dan maar verder.’ De boer gaat Berger voor naar binnen, waar de komst van de veldwachter de nodige consternatie veroorzaakt, zeker als ze horen waar Wim van be­schuldigd wordt.


    ‘Heb jij Tinus Hoogendoorn in elkaar geslagen, Wim?’ vraagt veldwachter Berger de jongste zoon van het echtpaar Oudenbosch.


    ‘Ik heb hem zijn verdiende straf gegeven, veldwachter.’


    ‘Voor eigen rechter spelen is in dit land niet geoorloofd, Wim.’


    ‘Heeft het soms weer iets te maken met die meid van Overveen?’ vraagt de boerin met een rood aanlopend ge­zicht.


    ‘Met Rika, ja. Die hufter kon ook al zijn poten niet thuishouden en Rika kan zich niet verdedigen.’


    ‘Dus heb jij het maar gedaan,’ concludeert de veldwachter.


    ‘Precies! En als hij haar nog eens lastigvalt, kan-ie nog zo’n portie krijgen.’


    ‘Ho ho! Dat noemt de rechter recidive, jongen, dus pas op!’ zegt Berger formeel.


    ‘De rechter?’ schrikt de boer. ‘Maak je er dan werk van?’


    ‘Na de laatste uitspraak van je zoon zeker, Oudenbosch. Nadat ik proces-verbaal heb opgemaakt, mag-ie een nachtje afkoelen onder het bureau.’ Veldwachter Karel Berger laat kennelijk niet met zich spotten.


    ‘Moet ik mee?’ vraagt Wim met een ongelovig gezicht. Boeven sluit je op onder het politiebureau en een boef voelt hij zich allerminst. Hij is er danig van onder de indruk.


    ‘Ja, je moet mee. Hoe eerder we gaan, hoe eerder je op je brits ligt.’ En zich tot de boer wendend, zegt Berger: ‘Mel­ken zul je morgenochtend met een mannetje minder moeten doen, Oudenbosch.’


    ‘Je kunt Tinus Hoogendoorn beter opsluiten dan mij,’ zegt Wim nijdig en dat geldt in feite ook voor zijn broer, maar die laatste gedachte spreekt hij niet uit.


    ‘Genoeg gepraat, mensen. Als jij me belooft rustig mee te gaan, hou ik de handboeien in mijn zak.’ Wim belooft het.


    ‘De schande!’ kermt de boerin. ‘Is het nou echt nodig dat je hem opsluit, veldwachter?’ vraagt ze vertwijfeld. ‘Als de mensen het horen verliezen wij onze goede naam.’


    ‘Ik doe alleen mijn plicht als politieman, vrouw Ouden­bosch. Je zult het toch met me eens zijn dat hier een correctie op zijn plaats is.’ Dan voert hij Wim de deur uit.


    In plaats van op de uitspraak van de veldwachter te reageren, zakt de boerin op een stoel aan de tafel en verbergt haar gezicht in haar handen. Het komt zelden voor dat ze sprakeloos is, maar nu is dat het geval. Ze kent de dorpelingen en ze weet bij voorbaat dat Wim en met hem het hele gezin da­nig over de tong zal gaan. Ze schaamt zich dood en spreekt haar gedachten ook uit.


    ‘Jij hoeft je toch niet te schamen om dat domme gedoe van Wim,’ meent Geurt met een grijns op zijn gezicht, maar die opmerking valt niet goed bij de boer.


    ‘Jij hebt geen recht van spreken, jongen,’ zegt hij nijdig. ‘Als iemand domme dingen gedaan heeft, dan ben jij het wel. Haal die grijns van je smoel en ga naar bed!’


    ‘Ja, ik ga al.’ Geurt schrikt duidelijk van de uitval van zijn vader. Hij weet zelf donders goed dat hij schuld heeft aan alle ellende rondom Rika Overveen, maar door leugens en grootspraak probeert hij die schuld van zich af te schuiven. Al eerder heeft hij gemerkt dat zijn vader niets gelooft van de vermeende verleidingskunsten van Rika, dus tegenover hem moet hij voorzichtig zijn. Met een ‘truste’ verdwijnt hij schielijk.


    ‘Je scheldt wel op de verkeerde, hoor Koos!’ zegt de boerin als Geurt verdwenen is. ‘Vind je het dan niet dom wat Wim gedaan heeft? Hij maakt ons hele gezin te schande.’


    ‘Jij steekt als een struisvogel je kop in het zand, Gon. Aan de ene kant vind ik het dom wat Wim gedaan heeft, maar aan de andere kant heb ik er respect voor. Jij weet net zo goed als ik wat hier in huis is voorgevallen en jij weet ook wie schuld draagt, maar net als Geurt probeer jij die schuld te verbloemen of erger, de schuld in de schoenen van dat meisje te schuiven. Dat vind ik pas een schande, maar daar hebben we het al eerder over gehad.’


    ‘Jij ziet spoken,’ bromt de boerin. ‘Ik heb mijn ogen niet in mijn zak, hoor! Respect? Laat me niet lachen.’


    ‘Lach jij maar. Ik heb respect voor de manier waarop Wim de eer van een weerloos meisje verdedigt en als je me in mijn hart kijkt, vind ik dat Berger de verkeerde meegenomen heeft.’


    ‘Man, waar zit je verstand? Tot twee keer toe heeft Wim Geurt afgeranseld en jij laat dat maar ongestraft toe.’


    ‘Net als die Tinus Hoogendoorn heeft Geurt die afstraffing dubbel en dwars verdiend. Wim kan niet tegen onrecht en dat kan ik ook niet. Rika is onrecht aangedaan en Wim neemt het nu voor haar op en dat begrijp ik. Wij zien haar niet meer, maar hij ziet haar wekelijks bij de zangrepetities. Eigenlijk had ik zelf voor haar op moeten komen, maar het vrouwvolk is nou eenmaal jouw verantwoordelijkheid.’


    


    Een kaal hok, een brits met een strozak en erop een ruwe deken en in de hoek een emmer met een deksel. Dat is wat Wim die avond aantreft als hij na het verhoor door Berger wordt opgesloten. ‘In het ergste geval kan de officier van justitie je poging tot doodslag ten laste leggen, jongen,’ zei de veldwachter en daar is hij van geschrokken. Hij heeft die schoft van een Tinus Hoogendoorn alleen maar een fikse afstraffing willen geven voor zijn gedonder met Rika. Hij moet, wat Rika al eens zei, beter zijn eigen krachten leren kennen. Maar hij werd ook zo verschrikkelijk kwaad toen die Tinus hem zo’n gemene schop tegen zijn schenen gaf. Er kwamen sterretjes voor zijn ogen en toen hakte hij in blinde drift op de man in. Er zal thuis nog wel lang nagepraat zijn. De zoon van Koos Oudenbosch een nacht in de bak en straks misschien voor de rechter. Vooral moe zal wel ach en wee klagen over de schande die hij over de familie brengt. Zou ze wel beseffen dat Geurt in feite de hoofdschuldige van het hele drama is? Zo mild als ze over Geurt oordeelt, zo hard zal ze hem, Wim, zijn gedrag aanrekenen. Onbe­grij­pelijk dat zij de schuld bij Rika zoekt. Wat dat betreft zal er wel meer begrip bij zijn vader zijn. Toen hij Geurt tot twee keer toe een pak slaag gaf, reageerde zijn vader ook heel anders dan zijn moeder. Enfin, hij moet morgen als hij thuiskomt de bui maar afwachten. Zuchtend gaat hij met al zijn kleren aan op de harde strozak liggen en de gedachten blijven maar door zijn hoofd tollen. Slapen kan hij niet. Nee, hij moet aan Rika denken. Zal zij ook nu weer een deel van de schuld moeten dragen? Wat zal er met haar gebeuren als haar tante Greet hoort waarom haar man klappen kreeg? En ook in het dorp zal de gebeurtenis druk besproken worden, want de buren hebben alles gezien. Hij moet nu zeker proberen wat af­stand tot Rika te bewaren, want de dorpelingen staan al gauw met hun conclusies klaar en daar is noch Rika noch hij bij gebaat.


    


    Wim heeft wel gelijk dat er in het dorp druk over zijn vechtpartij met Tinus Hoogendoorn gesproken wordt. Het be­richt is als een bom ingeslagen.


    ‘Wim Oudenbosch heb Tinus de scharrelaar baina dôad ge­slage,’ weet Kletska Noordermeer de volgende dag al te vertellen. ‘Ze zegge dat Wim jaloers is op Tinus. As ’t om Rika gaat dan ken je wel raaie wat ’r beurd is. En Gree heb die maid buite de deur gezet. Gelaik heb ze!’ Zoals altijd heeft Kletska haar oordeel al klaar.


    Anderen weten te vertellen dat Tinus er inderdaad niet best aan toe is en dat hij voorlopig zijn werk niet kan doen. Zelfs het feit dat Wim een nacht in de cel van het politiebureau naast het gemeentehuis heeft moeten doorbrengen, is de dorpelingen niet ontgaan. Ze begrijpen er eigenlijk niets van, want ze kennen Wim Oudenbosch als een aardige en zeker niet agressieve knul. Tijdens de jaarlijkse kermissen wordt er nogal eens een stevig robbertje gevochten, maar Wim is daar nog nooit bij betrokken geweest. Zijn broer Geurt wel, maar die heeft ook een heel ander karakter dan Wim. Nee, van Wim van de Vennehoeve hadden ze het nooit verwacht. Zou er dan toch een kern van waarheid zitten in de uitspraak van Kletska dat Wim jaloers is op Tinus Hoogendoorn? Maar als je die scharrelaar met zijn buikje en waterige oogjes vergelijkt met mooie Rika, die bovendien nog diens nichtje is, dan kan er toch nooit een grond voor jaloezie zijn. En toch moet er een aanleiding zijn, want je slaat iemand niet voor niets in elkaar en zeker Wim Ouden­bosch doet dat niet. Maar met Rika Overveen in de buurt weet je het maar nooit. Op de Vennehoeve is ook het nodige gebeurd.


    


    Op zijn bolle strozak is Wim die nacht uiteindelijk toch in slaap gevallen, maar rond een uur of vier wordt hij weer wakker. Het lijkt wel of een ingebouwde wekker hem waarschuwt dat het tijd is om te gaan melken. Maar melken hoeft Wim die ochtend niet, kan hij niet, want als hij zijn ogen uitwrijft en zijn pijnlijke rug voelt, beseft hij dat hij in een donkere politiecel ligt. Hij staat op en gaat maar een beetje heen en weer lopen in de ruimte die nauwelijks drie bij vier meter is. En dan slaat de schrik hem wederom om het hart als hij bedenkt wat de veldwachter hem de vorige avond gezegd heeft. Hem kan poging tot doodslag ten laste gelegd worden. Poging tot doodslag! Het is nogal niet niks. Als dat werkelijk zo is, dan is het niet denkbeeldig dat hij maanden, misschien wel jaren gevangenisstraf oploopt. Hij moet er niet aan denken al die tijd opgesloten te zitten in zo’n hok als de ruimte waar hij nu in loopt te ijsberen. Dat overleeft-ie niet! Als een gekooid dier te moeten leven, verstoken te zijn van zon en frisse lucht. Hij in de bak terwijl de werkelijk schuldigen vrij rondlopen. Dat kan toch niet! Vertwijfeld gaat hij op de rand van zijn brits zitten en steunt zijn hoofd in zijn handen. De veldwachter zal zich toch niet bedacht hebben en hem in de cel laten tot hij moet voorkomen? Maar nee, dat kan niet. Ber­ger had het over een nachtje afkoelen. Nou, afgekoeld is hij inmiddels wel, want op de stenen vloer van het donkere hok in de kelder van het politiebureau is het allesbehalve behaaglijk.


    Zo zit Wim nog enkele uren te prakkiseren. Naarmate de tijd verstrijkt, wordt het wel wat lichter in de cel, want door een klein raampje helemaal boven in de muur dringen wat straaltjes licht van de nieuwe dag naar binnen. Hij springt op als hij iemand hoort komen en er kort daarop een sleutel in het slot van de deur gestoken wordt. Piepend gaat de deur open en daar staat een voor hem onbekende politieman in het deurgat met een blaadje en daarop een kroes melk en een stuk brood.


    ‘Je ontbijt,’ zegt de man en hij keert zich meteen om om weg te gaan.


    ‘Wacht even,’ roept Wim gehaast. ‘Ik heb geen trek, mag ik er al uit?’


    ‘Daar weet ik niets van, jongeman. Als Berger komt, zal ik hem wel vragen wat er met jou moet gebeuren.’


    ‘Maar wanneer komt Berger dan?’


    ‘Dat zul je wel zien, eet smakelijk.’ Het laatste zegt de agent met een brede grijns op zijn gezicht. Een kroes melk en een homp brood is het gebruikelijke ontbijt voor gevangenen en erg smakelijk is dat niet. Maar ten opzichte van vroeger is er al enige versoepeling gekomen, want vroeger zat er water in de kroes.


    Wim eet met lange tanden een stukje van het brood en neemt een slok van de melk, maar dan houdt hij ermee op. Het brood is droog en de melk is zuur. Maar al hadden ze hem een heerlijk ontbijt voorgeschoteld, dan nog zou hij niet eten. De spanning heeft zijn keel dichtgesnoerd en hij is blij als even later de deur weer geopend wordt en Berger in het deurgat verschijnt. Tot zijn opluchting zegt de veldwachter dat hij naar huis mag.


    ‘Maar je mag het land niet zonder mijn toestemming verlaten,’ voegt hij eraan toe. Wim vindt het een vreemde opmerking. Wie verlaat er het land nou? Ja, er gaan weleens arme mensen naar Canada of Amerika, maar onder de rijke boeren komt dat nooit voor.


    ‘Wanneer moet ik voorkomen, veldwachter?’ vraagt hij.


    ‘Dat weet ik niet, jongen. Dat kan nog weken of misschien wel maanden duren.’


    ‘En al die tijd zit ik in angst dat ik weer zo’n cel in moet. Of zal het zo’n vaart niet lopen?’


    ‘Ik ben geen rechter, Wim, maar in mijn proces-verbaal heb ik de aanleiding voor de knokpartij vermeld en er is wel een kans dat die als verzachtende omstandigheid aangemerkt zal worden. Bovendien heb ik opgetekend dat het treffen tussen jou en Tinus Hoogendoorn begon met wederzijds schelden, maar dat Tinus de eerste was die begon te schoppen.’


    ‘Waarom wordt Tinus dan niet vervolgd, veldwachter?’


    ‘Omdat Tinus Hoogendoorn met een gebroken neus en gekneusde ribben in bed ligt en jij niks mankeert. Wil je nog meer weten? Jij kent je eigen krachten niet, jongen. Ik zou, als ik jou was, voortaan maar een beetje rustiger aan doen.’


    


    Met die boodschap staat Wim enkele minuten later op straat en gaat hij op weg naar huis. Het is stralend zonnig weer en met welgevallen zuigt hij de frisse ochtendlucht in zijn longen en koestert zich in het zonnetje. Er zijn verzachtende omstandigheden en verder is Tinus Hoogendoorn begonnen met schoppen. De rechter zal er dus rekening mee houden dat hij het opnam voor Rika Overveen, die het slachtoffer werd van smerigheden van haar oom en voogd. In plaats van het weesmeisje waarover hij het voogdijschap heeft te beschermen, maakte hij misbruik van haar aanwezigheid onder zijn dak. Ja, de rechter zal wel begrip voor zijn daad hebben. Bovendien heeft hij een blanco strafblad en dat zal de rechter toch ook laten meewegen in zijn oordeel. Het gevoel van paniek dat hij in de cel had, is grotendeels verdwenen. Nu de confrontatie met het thuisfront nog!


    


    


    


    


    


    

  




  
    HOOFDSTUK 5


    


    ‘Zoek maar een dienst! Het kan me niet schelen waar, maar hier kun je niet blijven.’ Deze harde woorden van tante Greet dreunen nog na in het hoofd van Rika als zij wederom met haar bundeltje kleren en tas met spulletjes op straat staat.


    Na de vreselijke gebeurtenissen van de vorige avond heeft zij nauwelijks geslapen. Nog lang na het vertrek van de veldwachter was er rumoer in huis. Vanmorgen vroeg heeft zij begrepen dat dokter Beverdam nog geweest is en bij ome Tinus een gebroken neus en enkele gekneusde ribben ge­constateerd heeft. Vanuit de bedstee hoorde zij deze morgen gekreun en leidde daaruit af dat ome Tinus veel pijn moest hebben. Tante Greet liep jammerend door het huis en toen zij haar in de gaten had, kreeg zij een regen van verwijten naar haar hoofd geslingerd.


    ‘Jij hebt die boer zeker opgestookt en van een mug een olifant gemaakt. Die hufter heeft je ome Tinus bijna doodgeslagen. Is dat jouw dank voor onze zorgen? Onderdak en eten voor niks en dan dit.’ Tante Greet was woest.


    ‘Maar ome Tinus heeft zich tegenover mij misdragen en dat heb ik Wim Oudenbosch verteld.’


    ‘Als jij met je gat loopt te draaien, moet je het niet vreemd vinden dat mannen daar hun conclusies uit trekken.’ Ook tante Greet blijkt al niet ongevoelig te zijn voor de roddelpraatjes die over haar de ronde doen.


    ‘Ik gaf geen enkele aanleiding,’ verdedigde zij zich, maar tante Greet was niet voor rede vatbaar.


    ‘Pak je boeltje maar en verdwijn. Zoek maar een dienst! Het kan me niet schelen waar, maar hier kun je niet blijven.’


    


    Het is mooi weer en dat is het enige positieve die ochtend voor Rika. Eigenlijk zou ze blij moeten zijn een huis vol herrie en nare verwijten te kunnen ontvluchten, maar zij is het niet. Eerder heeft zij een paniekerig gevoel. Nadat zij op de Vennehoeve ontslagen was, kon ze voor onderdak nog aankloppen bij haar voogd, maar nu weet ze echt niet meer waar ze heen moet. In het dorp voelt zij ogen achter de gordijnen op haar gericht. Niemand die haar aanspreekt of groet. De houding van de dorpelingen ervaart zij als vijandig. Het lijkt wel of zij een besmettelijke ziekte heeft, want zelfs de kinderen worden schielijk binnengehaald als zij passeert. Daarom ontvlucht zij het dorp en dwaalt af naar het bos bij het meer. Ze passeert het oude en vervallen jachthuis waarin sedert jaar en dag de snoeker woont. Een raadselachtige figuur die op een dag, lang geleden, uit de stad is komen aanwaaien. Contact met de dorpelingen heeft hij nauwelijks en daardoor komt het dat ze bijna niets van hem weten. Voorzover ze weten leeft hij van vissen, vooral snoeken, en stropen. Met zijn hond zien ze hem vaak door de polders zwerven en op het meer roeien. Achter het jachthuis houdt hij wat kleinvee en een geit. In het dorp kennen ze hem alleen bij zijn bijnaam de snoeker. Met zijn imposante figuur, zijn ruwe blonde krulbaard en zijn schipperspetje wordt hij in het dorp als een zonderlinge woesteling beschouwd. Hij stoort zich kennelijk aan God noch gebod, maar gaat zijn eigen gang. De meest wilde verhalen doen over hem de ronde. Hij zou over een ongekende lichaamskracht beschikken, vandaar dat zelfs de veldwachter met een grote boog om het rovershol, zoals het oude jachthuis in de volksmond heet, heen schijnt te lopen. Moeders waarschuwen hun dochters vooral ’s avonds de weg door het bos bij het meer te mijden. Mannen en jonge kerels doen wel stoer, maar ze gaan een confrontatie met de snoeker toch maar liever uit de weg. Op afgelegen hoeven worden ’s avonds huis en schuren zorgvuldig afgesloten.


    Rika herinnert zich dat haar moeder altijd om de verhalen en de onrust van de dorpelingen moest lachen. ‘Het is een beste vent en hij doet geen vlieg kwaad als je hem zijn gang laat gaan,’ wist zij. Ze kende hem van vroeger uit de stad. Volgens haar was hij van goede komaf en ze droomde een beetje weg als zij het over hem had. Hoewel haar moeder het tegendeel beweerde, had Rika altijd de indruk dat zij de snoeker beter dan oppervlakkig kende, maar ze liet zich er nooit over uit. De raadselachtige woorden op haar sterfbed kan Rika nog steeds niet verklaren. Ze heeft er nog vaak aan moeten denken als de snoeker weer eens over de tong ging, maar nog steeds heeft ze er geen flauw idee van wat moeder haar op haar sterfbed duidelijk wilde maken. Nadat zij de woorden De snoeker had opgevangen en dacht dat haar moeder haar voor de zonderlinge bewoner van het oude jachthuis wilde waarschuwen, schudde deze haar hoofd. Voordat ze stierf kon ze nog net de woorden ‘Hij zal…’ prevelen, maar wát de snoeker zal, weet zij tot op de dag van vandaag nog niet.


    


    Als ze het huis van de snoeker net voorbij is, schrikt ze van het felle geblaf van een grote herdershond en dan hoort ze een stem zeggen: ‘Koest, Plato!’ En verder: ‘Wees maar niet bang, hoor! Blaffende honden bijten niet.’ De man die de woorden spreekt, is aan de zijkant van het jachthuis bezig zijn netten te drogen te hangen. Schrok zij eerst al van de hond, nu schrikt zij van de baardige man die haar richting uit komt. En dan beseft ze dat ze voor het eerst van haar leven oog in oog staat met de gevreesde zonderling waarover in het dorp de wildste verhalen gaan.


    ‘De snoeker’ ziet dat zij schrikt en lacht: ‘Ik zie er wel woest uit, maar je hoeft van mij niet te schrikken, hoor! Wat loop je hier in je eentje te sjouwen in deze uithoek? Zoek je iets of iemand?’


    Voor Rika is de vriendelijke en beschaafde stem van de man volkomen in tegenspraak met zijn voorkomen. ‘Ik ben op straat gezet en ik weet niet waar ik heen moet,’ reageert ze. Ze begrijpt zelf niet waarom ze het zegt. Eigenlijk zou ze bang moeten zijn, maar iets in de houding van de man zegt haar dat dat niet nodig is. ‘Hij doet geen vlieg kwaad,’ zei haar moeder altijd. Ja, haar moeder, was die er nog maar, dan voelde zij zich niet zo door iedereen in de steek gelaten.


    ‘De snoeker’ komt wat dichterbij en als hij ziet dat er tranen over haar wangen lopen, krijgt hij medelijden met haar. ‘Hoe heet je en waar kom je vandaan?’ vraagt hij het, in zijn ogen, opvallend knappe meisje. Ze staat op straat en ze weet niet waar ze heen moet. Een wonderlijk verhaal. Wie zet zo’n meisje nou op straat?


    ‘Ik ben Rika Overveen,’ zegt Rika, haar opkomende tranen drogend.


    ‘Ben jij een dochter van Rietje en Gerrit Overveen?’


    ‘Ja, moeder heette Marie en mijn vader Gerrit. Kende u ze dan?’ Rika kijkt de man verrast aan en ze ziet dat ook hij verrast is door haar bevestiging.


    ‘Ja, ik kende ze.’ Ja, Johannes Fredericus Gerardus oftewel Han ten Brechtschaete kende Rietje Balter, die later met Gerrit Overveen trouwde, heel goed zelfs. Hij zet in gedachten de klok zo’n kleine twintig jaar terug en hij ziet de knappe brunette in zijn geest weer voor zich. Jong waren ze allebei en verliefd. Hij tot over zijn oren en Rietje in het begin ook wel, maar later werd dat allengs minder. Zoete herinneringen heeft hij aan de wandelingen met haar in het stadspark. Mooie, zwoele avonden waren dat. Hij liet zijn studieboeken ervoor liggen. Alles moest wijken voor die lieve en mooie Rietje Balter. Hij was heel romantisch, maar zij veel nuchterder. Medelijden had hij met haar als zij af en toe zo verdrietig was. Haar ouders waren kort na elkaar gestorven en zij had maar één zuster, die hij nooit ontmoet heeft. Hij weet alleen dat ze Greta heette. Wat er van haar geworden is, weet hij niet.


    Als Rietje van die droevige buien had, probeerde hij haar tijdens hun avondwandelingen in het stadspark te troosten en vertelde haar over interessante filosofische onderwerpen die hij op dat moment bestudeerde. Voor hem waren de onderwerpen interessant, maar hij had de indruk dat ze Rietje maar matig boeiden. Hij schakelde dan maar over op een meer alledaags onderwerp en als het ging schemeren, vonden ze een plekje achter de struiken naast het pad. Voor hem zijn die avonden nog steeds de hoogtepunten in zijn leven. Kussen en knuffelen de­den ze en beiden raakten ze er opgewonden van. Eén keer is hun vrijage uit de hand gelopen en deed hij wat hij eigenlijk niet had mogen doen. Het leek wel of Rietje het hem kwalijk nam, want vrij kort daarna maakte ze de verkering uit. Ze bezwoer hem wel dat wat hij dacht, niet de reden van het verbreken van hun relatie was, maar dat ze gewoon niet bij elkaar pasten. Hemel en aarde heeft hij bewogen om haar tot andere gedachten te brengen, maar tevergeefs. Hij was er kapot van. Erg vond hij het dat ze heel kort na het breken met hem verkering kreeg met Gerrit Overveen en nog geen twee maanden later met hem trouwde en naar het dorp aan de Venne verhuisde, waar die Gerrit een baan kreeg bij timmerman Blokker. Hij zag er een bevestiging in dat de liefde voor hem bij haar nooit diep gezeten had. Hoe anders was dat bij hem.


    Nooit heeft hij meer kunnen besluiten met een ander meisje verkering te nemen. Hij stortte zich op zijn studie filosofie en studeerde vier jaar later af. Nog steeds verlangde hij naar Rietje en in een zotte bui betrok hij in die zomer voor enkele weken het oude familiejachthuis in het dorp waar zij woonde. Het jachthuis was omringd door een schitterende natuur vlak bij het meer. Het was er rustig en hij kon er heerlijk nadenken en wat schrijven. Een baan zoeken kon wachten, want als lid van de zeer gefortuneerde familie Ten Brechtschaete kon hij ruimschoots in zijn eigen onderhoud voorzien. En hij was er in de buurt van Rietje. Af en toe ving hij een glimp van haar op, maar hij zorgde er wel voor door haar niet gezien te worden.


    De weken werden maanden en de maanden werden jaren. Het jachthuis liet hij vanbinnen opknappen en hij voelde er zich thuis tussen zijn vele boeken. Het was voor hem een sport te leven van wat de natuur hem schonk, dus stond er vaak vis of wild op het menu. In zijn studententijd had hij vaak voor zichzelf en zijn medestudenten gekookt en in de loop der jaren was hij daar erg bedreven in geworden. Hij zorgde voor gezond eten en veel beweging in de buitenlucht. Behalve af en toe een biertje en een wijntje waren en zijn drank en tabak voor hem taboe. Door dit gezonde leven en soms ruwe werk kreeg hij spieren als kabeltouwen. Zomin hij zich om de buitenkant van zijn huis bekommerde, zomin bekommerde hij zich om zijn uiterlijk met als gevolg dat hij er nogal woest ging uitzien. Hij wist wel dat er langzamerhand allerlei wilde verhalen over hem de ronde deden en dat hij in het dorp de snoeker genoemd werd, maar hij lachte erom. Van wat er zich in het dorp afspeelt, wordt hij op de hoogte gehouden door zijn goede vriend dokter Arnold Beverdam. Van hem hoorde hij destijds het nare verhaal dat een van zijn patiënten vaak door haar dronken kerel werd afgetuigd, maar dat zij allerlei smoezen verzon om haar kneuzingen en blauwe plekken te verklaren. Toen Beverdam het over ‘die timmermansknecht’ had en hij zijn vriend vroeg of dat soms Gerrit Overveen was, werd dat door de dokter bevestigd, maar hem werd wel gevraagd deze mededeling als vertrouwelijk te beschouwen. Dat deed hij ook, maar hij was wel woest op de onverlaat die het meisje dat hij nog steeds liefhad, sloeg. Om hem tot de orde te roepen, heeft hij hem een keer ’s avonds opgewacht, hem een flinke aframmeling gegeven en hem te verstaan gegeven dat hij voortaan zijn poten thuis diende te houden. Om herkenning te voorkomen, heeft hij toen een bivakmuts over zijn ogen getrokken.


    Toen hij later hoorde dat Gerrit verdronken was, kon hij daar niet rouwig om zijn, maar de dood van Rietje vorig jaar, heeft hem sterk aangegrepen. En nu staat haar dochter radeloos voor zijn neus. Het kan toch raar lopen in de wereld!


    


    ‘Kom even binnen, dan zet ik koffie en dan kun je even rusten,’ noodt Han het meisje binnen.


    Rika twijfelt, maar dan denkt ze weer aan de woorden van haar moeder dat de snoeker geen vlieg kwaad doet. ‘Hebt u mijn moeder goed gekend?’ wil ze dan weten.


    ‘Goed is een groot woord,’ jokt Han. Hij weet niet waarom, maar hij houdt zich tegenover het voor hem vreemde meisje maar liever een beetje op de vlakte. ‘We hebben elkaar weleens ontmoet,’ zegt hij dan ook.


    ‘O!’ zegt Rika, verbaasd om zich heen kijkend als ze binnen is. Gezellig is het hier, en al die boeken! Zo veel heeft ze er nog nooit bij elkaar gezien. De bovenmeester heeft een kast vol boeken, maar hier staan er veel en veel meer!


    ‘Het kan je goedkeuring nogal wegdragen, zie ik,’ glimlacht Han. Als zij haar kapje afdoet en haar omslagdoek aflegt, ziet hij een knap gezichtje omringd door een krans van krullend blond haar. Haar moeder was een brunette, maar er zijn toch trekken in haar gezicht die hem aan haar doen denken. Hij heeft onmiddellijk een zwak voor de dochter van zijn grote liefde. ‘Naar wie of naar wat ben je nou eigenlijk onderweg, Rika?’ vraagt hij zacht.


    En dan haalt Rika haar schouders op en wederom kan ze niet voorkomen dat de tranen haar in de ogen springen. Later zal ze zich afvragen waarom zij deze man, die toch als uiterst onbetrouwbaar bekendstaat, haar hele verhaal vertelt. Maar ze doet het.


    ‘Mijn vader is al heel lang dood. Ik was nog maar een klein meisje toen hij verdronk en ik herinner me hem dan ook nauwelijks en wat ik me van hem herinner, is niet zo prettig. Met mijn moeder heb ik altijd een heel innige band gehad. Zij was zo’n lieve vrouw.’ Ze moet haar verhaal even onderbreken, omdat haar opkomende verdriet haar belet te spreken. Han ziet het en hij haalt een kroes water voor haar.


    ‘Hier, drink maar even een beetje water,’ zegt hij. ‘Als het je te zwaar valt, hoef je mij niet alles te vertellen, hoor! Ik zie dat vooral de herinnering aan je moeder je weer sterk aangrijpt.’ Hij zou willen zeggen ‘mij ook’, maar hij wil het meisje niet in verwarring brengen.


    ‘Het lucht op als ik erover praat,’ zegt Rika na enkele slokjes water gedronken te hebben. Dan vertelt ze dat ze, nadat haar moeder ernstig ziek geworden was, haar plaats op de Vennehoeve moest innemen. ‘Het viel mij zwaar het werk als dagmeisje voor de vrouw van de bovenmeester te moeten verruilen voor de zware baan op de hoeve van Ouden­bosch,’ zucht ze.


    ‘Maar waarom deed je het dan?’


    ‘Dat eiste de boerin en moe wilde het ook omdat ze anders haar baan op de Vennehoeve kwijt zou raken als ze weer beter zou zijn.’


    ‘Maar ze is niet meer beter geworden, hè?’


    ‘Nee, jammer genoeg niet. Bij al mijn verdriet kwam nog dat ik ons huisje uit moest. Toen moest ik wel een dienst voor dag en nacht op de Vennehoeve nemen.’


    ‘Kom je daar nu vandaan?’


    ‘Nee, de boerin heeft me al eerder op straat gezet.’ En dan vertelt Rika wat er zich allemaal op de Vennehoeve heeft afgespeeld.


    Han luistert met stijgende verbazing en ergernis naar het verhaal van Rika en hij vraagt waarom ze geen aangifte gedaan heeft bij de veldwachter. ‘Verkrachting is een ernstig misdrijf, Rika. Je had er werk van moeten maken.’


    ‘Dat zei mevrouw Blom ook.’


    ‘En waarom heb je het dan niet gedaan?’


    ‘Omdat het mijn woord tegen dat van Geurt Oudenbosch is en rijke boeren trekken altijd aan het langste eind.’ Rika geeft Han hetzelfde antwoord als ze enige tijd geleden gaf aan de vrouw van de bovenmeester.


    ‘De brutaliteit om je dan ook nog op straat te zetten!’ Hoofdschuddend kijkt Han Rika aan en zijn medelijden met het jonge meisje groeit. ‘Waar ben je toen heen gegaan?’


    ‘Naar mijn oom en tante die hier in het dorp wonen. Ze zijn na het overlijden van mijn moeder aangesteld als voogd en voogdes over mij.’


    ‘Is die oom een broer van je vader?’


    ‘Nee, tante Greet is een zuster van mijn moeder.’


    ‘Greta,’ prevelt Han. Zo noemde Rietje haar enige zuster, die hij nooit ontmoet heeft.


    ‘Nee, Greet,’ corrigeert Rika hem.


    ‘Toevallig dat ook zij hier in het dorp woont.’


    ‘Zo toevallig is het niet, hoor! Mijn moeder vertelde dat tante Greet Tinus Hoogendoorn heeft leren kennen toen zij eens bij haar logeerde.’


    ‘Tinus Hoogendoorn? Die naam komt me bekend voor. Is dat niet de scharrelaar die met zijn handkar en trekhond de dorpen afstroopt op zoek naar handel?’


    ‘Ja, dat is hem.’


    ‘O! Nou het is dat het je oom is, maar anders…’


    ‘U hoeft niet zo voorzichtig te zijn, hoor! Het is een naarling.’


    ‘Dat klopt dan met mijn mening over die man. Als ik zie hoe hij de hond onder zijn handkar schopt als het arme dier niet hard genoeg trekt, dan jeuken mijn handen om hem een lesje te leren.’


    ‘Dat deed Wim Oudenbosch ook en daarom werd ik voor de tweede keer op straat gezet.’ En dan vertelt Rika wat haar in het huis van haar voogd en voogdes overkomen is en hoe Wim haar oom afstrafte.


    ‘En dat laatste gebeurde gisteravond dus,’ concludeert Han uit het aangrijpende relaas van Rika. ‘Weet je dat ik waardering heb voor die Wim, Rika?’


    ‘Ik ook, maar ik vind het toch jammer dat ik hem alles over de viezigheden van mijn oom verteld heb, want het gevolg van die afstraffing is dat ik nu op straat sta en niet weet waar ik heen moet.’


    ‘Maar je kon daar toch ook niet blijven.’


    ‘Nee, dat niet,’ geeft Rika toe. Ze kijkt Han met een moedeloze blik aan en ziet dan dat hij zijn kaken spant en dat de hand die op tafel ligt zich balt tot een vuist. Dezelfde reactie heeft ze bij Wim gezien en die was woest. Zij vermoedt dat de snoeker ook verontwaardigd is door haar verhalen en dat klopt ook. Han windt zich erg op over de wantoestanden in het kleine boerendorp. Wat ’n schoften toch om zo’n weerloos meisje aan te randen en te verkrachten! En een minderjarig meisje dat in verwachting is zomaar op straat te zetten. Hoe is het mogelijk? Het dochtertje van zijn lieve Rietje Balter wordt in dit dorp misbruikt en vernederd en dat kan allemaal. Gelukkig is er één die de schoften een verdiend pak slaag gegeven heeft. Hij kent Wim Ouden­bosch niet, maar zijn waardering voor de jonge boer is groot.


    ‘En wat nu, Rika?’


    ‘Ja, wat nu? Bedankt voor de koffie.’ Rika staat op en pakt haar spullen.


    ‘Ga je?’


    ‘Wat moet ik anders?’


    ‘Blijf hier maar een paar dagen. Er is ruimte genoeg en in de logeerkamer kun je slapen.’


    ‘Hier blijven?’ Rika kijkt de ruige man tegenover haar met een ongelovig gezicht aan. Zij dag en nacht alleen met de snoeker in het jachthuis dat in het dorp het rovershol wordt genoemd? Alleen met de man die alom gevreesd en veracht wordt. Durft ze dat?


    ‘Ik zie dat je twijfelt, meisje. Als je weg wilt, hou ik je natuurlijk niet tegen, maar waar ga je de nacht doorbrengen? Besef wel wat je doet, Rika. Als jong meisje kun je toch niet bij nacht en ontij alleen op straat zwerven. Ik weet dat er allerlei verhalen over mij de ronde doen, maar je hoeft van mij niet bang te zijn. De logeerkamer kun je op slot draaien als je wilt. Je bent toch niet bang van me?’


    ‘Nee, natuurlijk niet!’ haast Rika zich te zeggen. Als zij hem aankijkt en de eerlijke zachte blik in zijn ogen ziet, moet ze wederom denken aan de uitspraak van haar moeder dat hij geen vlieg kwaad doet. ‘Ik heb de rare verhalen die over u de ronde doen, nooit geloofd. Mijn moeder moest er altijd om lachen en als ze het over u had, kwam er een zachte blik in haar ogen.’


    ‘Is dat echt waar, Rika?’ Han is verbaasd en ontroerd. Dus Rietje had nog steeds een zwak voor hem. Hoe is dat mogelijk! Had-ie na het overlijden van Gerrit Overveen dan toch contact met haar moeten zoeken? Door de uitspraak gaat er een golf van emotie door hem heen. Zijn ogen worden vochtig en Rika ziet dat. Dan beseft ze dat er meer moet zijn geweest tussen haar moeder en deze vriendelijke, baardige man.


    ‘Was u gesteld op mijn moeder?’ vraagt ze hem dan ook op de man af.


    ‘Ja, ik zal het je maar eerlijk zeggen, Rika, ik was erg gesteld op jouw moeder en daarom wil ik niet dat haar dochter iets overkomt.’


    ‘Ik ben u er erg dankbaar voor en ik neem uw aanbod dan ook graag aan. Maar ik zal wel proberen u niet te lang tot last te zijn.’


    ‘Ga je proberen werk en onderdak te vinden?’


    ‘Ja, maar ik weet dat het moeilijk is. Er gaan zo veel roddels over mij in het dorp.’


    ‘Over jou?’ Han kijkt haar verbaasd aan.


    ‘Ik vertelde waarom de boerin van de Vennehoeve mij de schuld van alles geeft. Haar onzinnige verhalen heeft ze kennelijk ook in het dorp rondgebazuind met als gevolg dat niemand mij meer wil hebben.’


    ‘Dan blijf je voorlopig toch gewoon hier, meisje. Je had het erover dat je mij niet tot last wilde zijn. Ik draai het om en probeer gemak van je te krijgen. Ik sta meestentijds alleen voor het huishouden en als ik jou goed beluister, weet jij wel wat werken is.’


    ‘Ja, dat zeker! Ik zal het huis opruimen en koken en…’


    ‘Ho maar! Ik wil je helpen, maar niet uitbuiten; onthou dat goed, Rika!’


    


    Op de Vennehoeve hebben vooral de echtelieden de nacht na de vechtpartij tussen Wim en Tinus Hoogendoorn niet best geslapen. Het is nog maar amper licht als ze al bijzonderheden horen over dat treffen. Nadat Wim door de veldwachter was afgevoerd, is Geurt aan Cors Vrijman, die zich als losse knecht her en der verhuurt, gaan vragen of hij de volgende ochtend kon komen melken. Nou heeft Cors verkering met een buurmeisje van Tinus Hoogendoorn en toevallig was hij die avond bij haar en ook getuige van de vechtpartij.


    ‘Ik dacht dat Wim die scharrelaar dood zou slaan,’ vertelt hij. ‘Gelukkig vond Wim op een gegeven ogenblik dat Tinus genoeg gehad had en hield hij op. Koos Wammer was toen al op weg naar de veldwachter. Man, man, wat heeft die Tinus klappen gehad. Hij kon nog maar amper naar binnen strompelen en hij zat onder het bloed. Later is dokter Beverdam nog bij hem geweest en het blijkt dat hij zijn neus gebroken heeft en dat er enkele ribben gekneusd zijn.’ Geurt vertelde dat de veldwachter Wim meegenomen heeft naar het bureau.


    ‘Weten de buren ook waarom Wim die Tinus Hoogendoorn zo geslagen heeft?’ vraagt Koos Oudenbosch aan Cors. Hij vreest dat er wel weer allerlei kletsverhalen over het ge­beurde zullen worden opgehangen.


    ‘Zeker weten doet niemand iets, maar ze hebben Wim met zijn arm om de schouder van Rika Overveen zien lopen en ze denken nu dat Wim uit jaloezie gehandeld heeft.’


    ‘Uit jaloezie?’ Koos kijkt de knecht verbaasd aan.


    ‘Ik weet niet in hoeverre jij Tinus Hoogendoorn kent, Koos, maar als je hem een beetje kent, weet je dat hij niet vies van de vrouwtjes is. Rika is een mooie meid en volgens de dorpelingen is ze niet al te preuts als je begrijpt wat ik bedoel.’ Cors kijkt zijn tijdelijke baas grijnzend aan.


    ‘Nee, ik begrijp niet wat je bedoelt, Cors. Rika is een keurig meisje.’


    ‘O, daar wordt anders verschillend over gedacht en ik denk dat je vrouw het niet met je eens zal zijn.’


    ‘Mijn vrouw?’


    ‘Ik vertel ook maar wat ik gehoord heb, Koos, dus hang me er niet aan op. Als mensen het over de gedragingen van Rika hebben, dan wordt er altijd bij gezegd: ‘Vraag het maar aan de boerin van de Vennehoeve’.’


    ‘Dus jij beweert dat mijn vrouw kletspraatjes over Rika rondstrooit?’


    ‘Ik beweer niks, Koos; ik vertel alleen wat de mensen zeggen.’


    ‘Zeggen ze dan ook iets over Wim?’


    ‘Dat zei ik al; ze denken dat Wim jaloers is en jaloers op een ander ben je alleen als die ander het op het meisje voorzien heeft waar je van houdt. Of zie ik dat verkeerd?’


    ‘Ik denk het wel, Cors.’ Koos kruipt onder zijn volgende koe, bindt het spantouw om haar achterpoten, klemt de melkemmer tussen zijn knieën en drukt zijn vette pet tegen het warme koeienlijf. Het melken is een routinehandeling en dus heeft hij alle gelegenheid om na te denken. Wim liep dus met zijn arm om de schouder van Rika. Na de zangrepetitie is hij dus met Rika meegelopen naar haar huis en onderweg heeft zij hem kennelijk verteld dat haar ome Tinus niet met zijn poten van haar af kan blijven, zoals Wim het gisteravond noemde. Hij kreeg zijn verdiende straf, maar deed Wim dat omdat hij niet tegen onrecht kan of is er meer? Rika is een knappe meid en Wim en zij hebben dezelfde leeftijd. Steeds heeft hij zich gestoord aan het harde optreden van Gon ten opzichte van Rika en hij vond het dus niet erg dat Wim het af en toe voor haar opnam. Ook heeft hij er alle begrip voor dat hij zijn broer tot twee keer toe een fikse aframmeling gegeven heeft, maar komt dat allemaal alleen omdat hij niet tegen onrecht kan? Cors Vrijman en mensen in het dorp denken dat Wim van Rika houdt.


    Als dat maar niet zo is, want dan is Leiden in last. Een onbemiddeld weesmeisje met een slechte naam in het dorp en in verwachting van een kind dat door Geurt verwekt is. Daar zou Wim verliefd op zijn? Dat kan en dat mag niet. Ook hij is tegen onrecht en als het nodig is, wil hij Rika financieel ondersteunen, maar Wim mag niet met haar trouwen.


    Koos Oudenbosch krabt zich nadenkend achter de oren. Heeft hij niet te veel begrip getoond voor het optreden van Wim?


    Misschien wel, maar wie denkt er nou aan dat zo’n jongen verliefd zou kunnen worden op de meid. En is dat nou wel zo? Zodra hij thuis is, zal hij hem eens stevig aan de tand voelen.


    


    Als de familie Oudenbosch na het melken bezig is de ochtendboterham naar binnen te werken, komt Wim thuis.


    ‘Zo, daar ben ik weer,’ zegt hij alsof hij een ommetje is gaan maken. Gewoontegetrouw heeft de boerin op het geblokte groene zeil dat over de tafel gespannen zit het gebruikelijke stapeltje van acht boterhammen voor Wim klaargezet. ‘Dat ziet er beter uit dan de homp oud brood en de beker zure melk die ik in de cel kreeg vanmorgen,’ zegt hij met een zucht.


    ‘Als jij je weet te gedragen, dan overkomt zoiets je ook niet,’ zegt zijn moeder verwijtend, maar met een schuin oog kijkt ze ook naar haar man. Als het om de gedragingen van Wim gaat, moet ze tegenwoordig op haar woorden letten, want anders valt Koos weer tegen haar uit. Maar Koos Ou­den­bosch zegt er deze keer niets van. Hij is geschrokken van de woorden van Cors Vrijman en hij zal zich nog wel drie keer bedenken voordat hij zijn jongste zoon gaat verdedigen. Wel wil hij graag weten wat de veldwachter gezegd heeft.


    ‘Het kan zijn dat mij poging tot doodslag ten laste gelegd wordt,’ zegt Wim tot zijn ontsteltenis.


    ‘Wat?’ Zowel de boer als de boerin schrikt zich een ongeluk en de boerin wordt bleek.


    ‘O hemel,’ kermt ze. ‘Poging tot doodslag nog wel. De schande! Straks ga je de gevangenis nog in.’


    ‘Ik schrok ook erg, moe, dat mag je best weten, maar de veldwachter zei dat er verzachtende omstandigheden zijn.’


    ‘Welke dan?’


    ‘Ten eerste zal de rechter het Tinus Hoogendoorn zwaar aanrekenen dat hij zijn fatsoen niet kon bewaren tegenover een minderjarig meisje waar hij als voogd verantwoordelijk voor is en ten tweede is hij begonnen met schoppen.’


    ‘Alles tot je dienst, maar de rechter zal zich ook wel laten informeren over de gedragingen van Rika.’


    ‘Als hij dat doet, dan komt hij er wel achter dat Rika een meisje is waar niets op aan te merken valt.’


    ‘Jij moet een beetje uit de buurt van Rika blijven, Wim,’ komt de boer tussenbeide. ‘En je moet tegenover de veldwachter of straks tegenover de rechter zeker niet gaan vertellen dat jij die scharrelaar bij herhaling nog eens op zo’n portie, zoals jij het noemt, zal trakteren. Weet jij wel hoe die Tinus eraan toe is?’


    ‘Ja, dat heeft de veldwachter mij verteld. Het spijt me dat ik zo hard heb toegeslagen, maar ik was ook zo verschrikkelijk nijdig en zeker toen hij me zo gemeen tegen mijn schenen schopte.’


    ‘Jij moet niet zo driftig worden en je eigen kracht beter leren kennen,’ reageert de boerin.


    ‘Dat zei de veldwachter ook. Ik zal eraan denken, maar ik kan nou eenmaal niet tegen onrecht.’


    Als de boerin en Ada afruimen en Geurt weer aan het werk gaat, vraagt de boer Wim even te blijven zitten. ‘Is het alleen omdat je niet tegen onrecht kunt dat je het vooral voor Rika zo opneemt of is er meer, Wim?’ vraagt hij zijn zoon op de man af.


    ‘Hoe bedoel je dat, pa?’


    ‘Dat lijkt me nogal duidelijk! Hoe zijn jouw gevoelens ten opzichte van Rika?’


    ‘Pa, Rika is hier misbruikt en onredelijk behandeld. Toen ze door moe de deur uit gezet is en bij haar tante en oom kwam is ze ook daar weer slecht behandeld en bijna verkracht. Ik heb met dat kind te doen.’


    ‘Je hebt dus alleen maar medelijden met haar?’


    ‘Ja.’


    ‘Maar waarom loop je dan met een arm om haar heen langs de weg?’


    ‘O, pa, dit achterlijke rotdorp! Heeft Ka Noordermeer haar bekkie soms weer geroerd?’


    ‘Maar is het waar?’


    ‘Als je met een meisje dat al zo veel heeft meegemaakt, meeloopt en ze vertelt je snikkend dat de volgende onverlaat alweer klaarstaat om haar te verkrachten, dan is het niet abnormaal dat je als kerel troostend een beschermende arm om haar heen slaat.’


    ‘Dus meer is er niet gebeurd?’


    ‘Nee.’


    ‘Uit dat gebaar van jou trekken de dorpelingen anders hun eigen conclusies, jongen, dus ik zou voortaan maar wat voorzichtiger zijn als ik jou was. Je moet voor de dochters van boeren van onze stand acceptabel blijven.’


    Als Wim die dag aan het werk is moet hij nadenken over de woorden van zijn vader. Hij die zich bekommert om een vernederd en misbruikt meisje, dreigt onacceptabel te worden voor de rijke boerendochters terwijl zijn broer, die datzelfde meisje verkracht heeft, wel acceptabel is. In wat voor een rare wereld leeft hij.


    Het is maar goed dat niet iedereen van alle details op de hoogte is. Zolang niet bekend wordt dat Geurt een ordinaire verkrachter is, blijft hij acceptabel voor de rijke boerendochters. En natuurlijk mag hijzelf zijn werkelijke gevoelens voor Rika niet uitspreken en nog minder laten blijken. Hij heeft zijn vader niet verteld dat hij toch wel van Rika houdt, maar hij heeft niet gelogen. Meer dan een arm om haar schouder leggen heeft hij niet gedaan. Graag had hij haar tranen weggekust en haar weggevoerd van alle onheil, maar hij weet zelf wel dat dat niet kan. Hij moet zijn gevoelens verbergen. Diep wegstoppen en, zoals pa zegt, uit de buurt van Rika blijven. Je moet de kat niet op het spek binden luidt het gezegde en daar moet hij aan denken. Ook pa heeft zijn hart op de goede plaats, maar hij blijft met beide benen op de grond. Het is een boer in hart en nieren en dat is hijzelf ook. Zich te veel het lot van Rika aantrekken brengt zijn toekomst in gevaar. Hoe zielig en hoe lief die schat ook is, hij moet doen wat zijn vader zegt en dat is best moeilijk.


    


    ‘De logeerkamer kun je op slot draaien als je wilt,’ heeft de snoeker gezegd, maar Rika heeft het niet gedaan. Van deze aardige en beschaafde man wiens ogen vochtig worden als hij aan haar moeder denkt, heeft zij niets te vrezen. Alle verhalen die over de man de ronde doen zijn pure verzinsels. Haar moeder lachte erom en zij is er nu ook van overtuigd dat het allemaal onzin is.


    Het is een ruime kamer met een grote spiegel boven de tafel waarop het lampetstel staat. Het ledikant en de grote kast zijn van dezelfde dure houtsoort en voor het eerst in haar leven slaapt zij onder een laken. En niemand zou haar waarschijnlijk geloven als ze zou vertellen dat alles nog kraakhelder is ook. Ze voelt zich hier veilig, maar toch neemt ze zich voor gauw werk en onderdak te zoeken, want ze wil niet te lang profiteren van de gastvrijheid van de snoeker.


    Na alle emoties van de afgelopen dagen en ook nog een doorwaakte nacht is ze zo moe als een hond en ze slaapt dan ook algauw in. Gewend aan vroeg opstaan is ze echter de volgende morgen om half zeven al uit de veren. Ze wast en kleedt zich vlug en ze neemt zich voor een lekker ontbijt voor haar weldoener te gaan klaarmaken. Maar als ze deur van haar kamer opent, geeft ze een gilletje, want ze struikelt bijna over de hond. Snel trekt ze de deur weer dicht, maar die wordt nu van de andere kant opengetrokken en dan kijkt ze in het lachende gezicht van de snoeker.


    ‘Kom hier, Plato, en geef Rika eens een poot,’ zegt hij. ‘Ik wilde hem ook nog leren goeiemorgen te zeggen, maar dat lukt nog niet erg.’ Rika kijkt hem verbaasd aan, maar dan moet ze ook lachen. Ze pakt de poot die Plato naar haar uitsteekt en kijkt in zijn trouwe hondenogen. Ze aait hem over zijn kop en Plato kwispelt dan met zijn staart.


    ‘Dat is zijn manier van begroeten,’ legt de snoeker uit, en goedkeurend knikkend: ‘Braaf, jongen, jij hebt het vrouwtje al geaccepteerd, hè?’


    ‘Een lief beest,’ zegt Rika en de snoeker knikt.


    ‘Hij voelt dat je van beesten houdt, Rika. Heb je lekker geslapen?’


    ‘Als een roos.’


    ‘Goed zo, dan gaan we nu eerst maar eens ontbijten, alles staat klaar.’


    ‘O!’


    ‘Wat kijk je bedenkelijk; heb je geen trek?’


    ‘Ik wilde u verrassen met een lekker ontbijt, maar dat is nu niet meer mogelijk.’


    ‘Morgenochtend mag jij het doen, goed?’


    ‘Als ik vandaag werk vind, ben ik morgenochtend hier misschien al niet meer.’


    ‘Geloof je dat nou zelf, Rika?’


    ‘Als ik er niet op uit trek, weet ik zeker dat ik niets vind.’


    ‘Kom nou eerst maar eens tot rust, dan kunnen we altijd verder zien.’


    ‘Maar in het dorp zullen ze er schande van spreken dat ik hier zomaar ben ingetrokken.’


    ‘Schande?’


    ‘Ik zeg niet dat ik dat vind, maar de mensen in het dorp.’


    ‘Weet je wat ik een schande vind, Rika? Dat de mensen, of liever gezegd bepaalde mensen, jou als oud vuil behandelen en je vervolgens met de nek aankijken. Dat vind ik pas schande!’


    ‘Ja, dat vind ik ook, maar als ik hier langer blijf, vind ik helemaal geen werk meer. De mensen zijn zo hard en staan zo gauw met hun oordeel klaar.’


    ‘Hier is toch ook genoeg werk, meisje. Jij zoekt werk en onderdak. Dat heb je hier al gevonden.’


    ‘Voor vast?’


    ‘Luister, Rika, als jij het werk hier in huis doet, dan hoeft mijn hulp, Cora Elzenbosch, niet meer helemaal uit de stad te komen.’


    ‘Ik dacht dat u alles alleen deed.’


    ‘Nee, hoor! Cora Elzenbosch komt hier één keer in de week wassen en strijken en het huis een goede beurt geven.’


    ‘Maar ik wil het niet op mijn geweten hebben dat zij haar baan verliest.’


    ‘Maak je daar maar geen zorgen om, Rika. Cora is een goede vriendin die het doet om mij te helpen en niet voor het geld, want daar heeft ze geen gebrek aan. En ik ben blij dat ze me helpt, want dan hoef ik geen pottenkijker uit het dorp aan te nemen.’


    ‘Maar ik ben toch ook een pottenkijker uit het dorp.’


    ‘Jij bent de dochter van Rietje Balter en je zit in de narigheid. Als jij hier elke dag bent, dan heb ik wat meer gelegenheid om te schrijven.’


    ‘Schrijven?’


    ‘Ja, zie je dat rijtje boeken daar? Nou, die heb ik zelf geschreven. Kijk, zoals deze.’ Hij pakt een boek uit het rek en Rika leest: Het idealisme van Plato.


    ‘Gaat dat boek over de hond?’


    In plaats van te antwoorden, barst de snoeker uit in een bulderende lach en hikt: ‘Neem me niet kwalijk, Rika, maar je reactie is ook zo komisch. Nee, ik heb mijn hond naar de Griekse wijsgeer en filosoof Plato vernoemd.’


    ‘Leeft die man nog?’


    ‘Nee, die is allang dood. Hij leefde enkele eeuwen voor Christus, dus al meer dan tweeduizend jaar geleden.’


    ‘Zo lang geleden? En hebt u over hem een boek geschreven?’


    ‘Niet over hem, maar over zijn idealisme. Ik ben een groot bewonderaar van Plato. Maar jij zegt steeds u en ik tutoyeer jou.’


    ‘Wát doet u?’


    ‘Ik zeg jij en jou en ik heb liever dat jij dat ook doet. Zeg maar gewoon Han, want dat is mijn voornaam. Jij kent me alleen als de snoeker, maar ik heet Han ten Brecht­schae­te.’


    ‘Wat een deftige naam!’


    ‘Die heb ik zelf niet verzonnen, hoor! Zo deftig ben ik niet.’


    ‘Maar wel geleerd als je al die boeken schrijft.’ Rika kijkt met bewondering naar de rij boeken op de plank en ze ziet dat de ene titel nog ingewikkelder is dan de andere. ‘Hebt u … eh, ik bedoel heb jij op de hogeschool gezeten?’


    ‘Ik heb filosofie gestudeerd en hier kan ik in alle rust schrijven. Binnen schrijf ik en buiten geniet ik van de natuur. Je kunt bijna leven van wat de natuur je allemaal biedt. Ik hoop wel dat jij van vis houdt.’


    ‘Mijn moeder zei altijd: je moet eten wat de pot schaft en dus lust ik alles, maar vis aten wij niet vaak.’


    ‘Het is lekker en gezond, Rika. Vis haal ik voornamelijk uit het meer, eieren heb ik van de kippen, vlees van het wild dat ik schiet of van de konijnen die ik slacht en melk van de geit. Je lust toch wel geitenmelk?’


    ‘We hadden vroeger zelf een geit. Sikkie heette ze en elk jaar kreeg ze jonge geitjes. Zo lief! Hoe heet jouw geit? Is ze soms ook vernoemd naar een wijsgeer?’


    ‘Nee, mijn geit heeft geen naam, maar als je wilt, mag jij haar wel een naam geven en ook de twee kleintjes.’


    ‘Zijn er jonkies?’


    ‘Ja, maar ze zijn al ruim drie maanden oud, hoor! Ik hou er een aan en de andere verkoop ik, want anders wordt het me te druk. Konijnen en kippen hoef je alleen maar te voeren, maar geiten moet je melken en daar heb ik niet altijd tijd voor en bovendien kan ik al de melk niet op. Met jou erbij wordt dat natuurlijk wel anders.’


    ‘Ik kan ook melken, hoor! En als we te veel melk hebben, dan maken we er toch geitenkaas van.’


    ‘Dat kan ik niet.’


    ‘Maar ik wel. Op de Vennehoeve moest ik altijd helpen bij het kaasmaken en er zal toch niet zo’n groot verschil zijn tussen het maken van kaas van koeienmelk of van geitenmelk.’


    ‘Aan jouw praten merk ik wel dat jij mijn aanbod om hier te blijven, aanneemt. Of heb ik het mis?’


    ‘Als ik me nuttig kan maken, blijf ik graag.’


    ‘Prima! Dan zal ik Cora vandaag zeggen dat ze zich de reis van de stad naar hier voortaan kan besparen.’


    ‘Komt ze vandaag dan werken?’


    ‘Ja, dat is de afspraak.’


    ‘Gelukkig is het nog mooi weer, maar met regen is het een heel eind te voet.’


    ‘Maar Cora komt niet te voet. Zij mag het rijtuig met het paard van moeder lenen als ze hierheen komt.’


    ‘Leeft je moeder nog?’


    ‘Ja, gelukkig wel. Mijn vader is al tien jaar dood, maar mijn moeder leeft nog. Ze is vierentachtig en nog steeds een beetje bezorgd om me, vandaar dat zij Cora gevraagd heeft zich af en toe om mij te bekommeren. Cora Elzenbosch woont al haar hele leven naast mijn ouderlijk huis, waar mijn moeder nu nóg woont.’


    ‘Je kent haar dus ook al van vroeger.’


    ‘Als kinderen speelden we met elkaar.’


    ‘Zo baardaap,’ zegt Cora als zij die ochtend binnenkomt, maar dan schrikt ze en verontschuldigt zich. ‘Ik had niet in de gaten dat je bezoek hebt.’


    ‘Geeft niet,’ lacht Han. ‘Dit is Rika Overveen en zij is de dochter van Rietje Baltes.’


    ‘Rietje Baltes… wacht even, is dat niet het meisje waar jij vroeger een poosje omgang mee gehad hebt?’


    ‘Ja, dat is ze. Rika komt hier werken. Ze zit een beetje in de narigheid, maar dat leg ik je allemaal nog wel uit. Ik span even uit, dan kunnen jullie intussen de tafel afruimen. We hebben zo zitten kletsen, dat we daar gewoon nog niet aan toe gekomen zijn.’


    ‘Gaat u maar zitten, hoor! Ik doe het wel,’ haast Rika zich te zeggen, maar Cora schudt haar hoofd.


    ‘We doen het samen en zeg maar Cora. Ik neem aan dat ik jou Rika mag noemen.’


    ‘Ja, natuurlijk.’ Rika kan bijna niet geloven dat een vrouw die zo deftig praat hier het huishouden komt doen. Een deftige vrouw die, in plaats van te voet, met een rijtuig komt. Ze valt hier van de ene verbazing in de andere.


    ‘Ik ga even het meer op, hoor!’ roept Han door een kier van de deur en dan is-ie meteen verdwenen, maar Cora loopt hem achterna en Rika hoort haar roepen dat hij niet moet vergeten een paar vette palingen voor haar te verschalken.


    Terug in de huiskamer zegt Cora: ‘Je moet hem af en toe aan de dingen herinneren, want als hij op het meer zit vergeet hij alles om zich heen en denkt hij weer na over het boek waar hij mee bezig is. En Han is altijd met een boek bezig.’


    ‘Ik hoorde van Han dat je hem allang kent.’


    ‘Ja, van kinds af aan. De buitenplaats van zijn ouders ligt naast die van ons, dus trokken wij veel op met de kinderen van Ten Brechtschaete. Nu woont zijn moeder nog alleen in dat grote huis. Ik heb Han al vaak geadviseerd terug naar Boszicht, zo heet hun buiten, te gaan, maar hij is verknocht aan dit oude jachthuis. Vroeger ben ik hier wel vaker met de familie geweest, toen zag het er ook aan de buitenkant nog goed uit, maar Han bekommert zich alleen om de binnenkant en niet alleen om de binnenkant van huizen.’


    ‘Hoe bedoel je dat?’


    ‘Bij mensen, inclusief zichzelf, bekommert hij zich ook niet om het uiterlijk, maar bijna uitsluitend om het innerlijk. Hij is een filosoof, weet je.’


    ‘Hij is een aardige man, Cora.’


    ‘Han is een goedzak. Ruwe bolster, blanke pit luidt het gezegde. Nou, als dat op iemand van toepassing is, dan wel op Han ten Brechtschaete. Zijn moeder maakt zich altijd een beetje zorgen om hem en het is ook op haar verzoek dat ik elke week een dagje kom helpen.’


    ‘Ja, dat vertelde Han.’


    ‘Ik doe het graag voor hem, hoor! Maar als jij hier voor vast komt, dan is dat niet meer nodig.’


    ‘Vind je dat niet vervelend?’


    ‘Nee, natuurlijk niet. Ik weet wel leukere dingen dan wassen, poetsen en strijken. Als jij de tafel even afruimt, dan ga ik koffiezetten, goed?’


    Rika kent Cora Elzenbosch nog geen halfuur, maar het lijkt wel of dat al veel langer is. Hetzelfde gevoel heeft ze als ze om zich heen kijkt. Het is hier gezellig en de mensen die zij er ontmoet zijn hartelijk voor haar. Zo kan het dus ook! Ze fleurt er helemaal van op en zeker na de mening van Cora over Han ziet ze de toekomst weer met wat meer vertrouwen tegemoet.


    


    


    


    


    


    

  




  
    HOOFDSTUK 6


    


    ‘Rika Overveen is bai die snoeker ingetrokke en ze schaint al in verwachting te weze ok. Hoe is het al ze leve mogelijk? Nog niet voor al ’t goud van de wereld zou ik ’n nacht in het rovershol van die woesteling durve doorbrenge.’ Klepka Noordermeer griezelt ervan en ze vertelt het nieuwtje tegen iedereen die het maar horen wil. Zelf heeft ze het nieuws uit de eerste hand, want haar zoon Cees, die knecht is bij de slager, reed die morgen met zijn mandfiets langs het oude jachthuis en daar zag hij Rika aan de deur een tafelkleed uitkloppen.


    De dorpelingen schudden hun hoofd. Je bent als jonge meid toch wel erg diep gezonken als je je afgeeft met die zonderling in het oude jachthuis. Omdat haar eigen zoon het gezien heeft, geloven ze Ka op haar woord, maar haar bewering dat Rika na één nacht al van de snoeker in verwachting is, nemen ze met een baal zout.


    Het verhaal van Ka Noordermeer bereikt ook Greet Hoo­-gen­doorn en die krijgt gewetenswroeging. Dit kan ze als voogdes niet toestaan, maar hoe krijgt zij haar nichtje uit dat rovershol?


    ‘Rika is bij de snoeker ingetrokken,’ zegt ze met een rood hoofd als ze die middag thuiskomt van boodschappen doen.


    ‘Wat zeg je me nou!’ Tinus kijkt zijn vrouw met grote ogen aan. ‘Wie zegt dat dan?’


    ‘Kletska.’


    ‘En jij gelooft het.’


    ‘Haar zoon heeft Rika in het deurgat zien staan, dus is er geen twijfel mogelijk. Maar we kunnen dat niet toestaan, Tinus.’


    ‘Dat is makkelijk gezegd,’ bromt Tinus.


    ‘Als jij je poten thuisgehouden had, zou het niet gebeurd zijn. Nou zie je wat ervan komt!’


    ‘Goed, ik had het niet mogen doen, maar ik heb het je toch uitgelegd. Als zij al aanpapt met die zwerver, dan hoef ik jou toch niks meer te vertellen.’


    ‘In het dorp wordt er schande van gesproken en natuurlijk worden wij erop aangekeken.’


    ‘Maar wat wil je dan, Greet?’


    ‘Haar terughalen.’


    ‘Dat zul je dan toch alleen moeten doen, want ik kan geen poot verzetten.’


    ‘Nee, jij moet mee; alleen durf ik het niet.’


    ‘Dat gaat toch niet! Als je alleen niet durft, dan vraag je aan die hufter van Oudenbosch maar of-ie met je meegaat. Die komt toch zo op voor Rika. Dan moet hij het, nou ze echt in gevaar is, ook maar doen.’


    ‘Jij bent gek! Nee, Tinus, jij moet mee. Dan wachten we wel een paar dagen tot je weer op de been bent.’


    ‘Een paar dagen? Mens, het kan wel weken duren voordat ik weer uit de voeten kan.’ Tinus Hoogendoorn is een held op sokken. Hij weet zelf donders goed dat hij fout zit, maar hij weet niet wat zijn nichtje de snoeker allemaal verteld heeft. Hij knijpt hem als een ouwe dief, want het postuur van die woeste zwerver kennende gaat hij hem, zoals zovele anderen, liever uit de weg.


    Als dokter Beverdam de volgende dag nog eens komt kijken, geeft hij Tinus het advies niet in bed te blijven maar te wandelen. ‘Geen grote inspanningen, maar rustig wandelen met dit mooie weer heeft een heilzame uitwerking,’ verzekert hij zijn patiënt. ‘Ik denk dat de kneuzingen nogal meevallen.’


    ‘Kan hij van hier tot het meer en terugwandelen, dokter?’ vraagt Greet niet zonder bijbedoeling.


    ‘Ja, dat lukt wel, maar je moet het rustig aan doen, zoals ik al zeg.’


    ‘Ik denk toch niet dat dat al gaat, dokter,’ probeert Tinus, die wel aanvoelt waarom zijn vrouw die vraag stelt, de dokter op andere gedachten te brengen, maar de arts zegt dat hij een beetje flink moet zijn. En dat vindt Greet ook. Als de dokter weg is, begint ze er dan ook meteen over.


    ‘Wij gaan morgen samen naar het jachthuis, Tinus, en dan nemen we Rika meteen mee. Ik kan het niet over mijn hart verkrijgen die meid in de klauwen van die woesteling te laten. Wie weet wat hij met haar uitspookt.’


    


    ‘Wie bent u en wat kan ik voor u doen?’ vraagt Han ten Brechtschaete als hij Tinus en Greet de volgende dag aan de deur van zijn huis treft.


    ‘Hoogendoorn,’ zegt Greet met een strak gezicht. Ze voelt zich allesbehalve op haar gemak nu ze oog in oog met de gevreesde ‘snoeker’ staat.


    ‘Tinus Hoogendoorn,’ zegt Han, het tweetal duister aankijkend. ‘Ja, nou zie ik het.’


    ‘We komen Rika halen,’ valt Greet met de deur in huis.


    ‘Komt u dan maar binnen. Nee, u alleen. Uw man duld ik niet in mijn huis. Een voogd die zich zo misdraagt mijd ik liever.’


    ‘Als Tinus niet mee naar binnen mag, doe ik het ook niet,’ moppert Greet. ‘Zeg nou maar tegen Rika dat ze met ons mee moet, dan zijn we gauw klaar.’


    ‘En haar zeker weer overleveren aan de wellust van je man.’


    ‘Ik denk dat ze bij ons veiliger is dan hier,’ zegt Greet, die weer iets van haar brutaliteit terugkrijgt. ‘Je hebt het recht niet haar hier vast te houden; wij zijn voor haar verantwoordelijk.’


    ‘Rika is vrij om te gaan en te staan waar zij wil. Ik zal het haar wel vragen.’ Hij weet Rika in de slaapkamer bezig met het verschonen van het bed en hij roept haar. Rika is verbaasd en schrikt als zij het tweetal voor de deur ziet staan. ‘Ben jij bereid met je oom en tante mee naar hun huis te gaan, Rika?’ vraagt hij en dan schudt Rika haar hoofd.


    ‘Nee, ik blijf liever hier.’ Ze is bleek geworden en ze kijkt Han met grote angstogen aan. Han ziet het en hij krijgt een brok in zijn keel.


    ‘Ga dan maar weer door met je werk, Rika, ik handel dit wel verder met je oom en tante af,’ zegt hij en een dankbare blik van Rika is zijn beloning.


    ‘Jij houdt haar hier tegen onze wil vast en dat nemen wij niet,’ zegt Greet fel, maar die woorden maken op Han geen indruk.


    ‘Misschien tegen jouw wil, maar niet tegen de hare,’ rea­geert Han. Nu Greet gaat tutoyeren, doet hij het ook maar. ‘Het arme kind schrikt gewoon van jullie komst en dat is niet zonder reden. Ze heeft bij mij haar hart uitgestort en ik walg ervan wat jullie en anderen dat meisje aangedaan hebben.’


    ‘Man, klets niet! Het hele dorp spreekt er schande van dat ze hier in dit krot getrokken is. Ik ga naar de voogdijraad, dan zul je wel anders piepen.’ Greet is haar vrees voor de snoeker kennelijk kwijt.


    ‘Doe dat, ik zal de heren van de voogdijraad graag ontvangen en ook Rika haar verhaal laten doen. Maar dan ga ik ook naar de politie. Aanranding en poging tot verkrachting van een minderjarige is een misdaad waar een hoge straf op staat. Zeker als dat door haar voogd gebeurt. Door een man die door de voogdijraad is aangesteld en verantwoordelijk is voor het welzijn van het meisje.’


    ‘Man, waar zit je verstand? Wat denk je van een meid die haar voogd verleidt?’ Greet is één en al strijdlust. De schande en de roddel die haar in het dorp te wachten staan vreest ze nu meer dan alle onzin van de snoeker.


    ‘Het heeft weinig zin dit gesprek voort te zetten. Je man is een schoft en jij bent dom.’ Han doet de deur dicht. Hij kan dit domme gepraat niet langer aanhoren. Meer nog dan de afgelopen dagen is hij ervan overtuigd dat het zijn plicht is de dochter van het meisje dat hij heeft liefgehad, tegen dergelijke mensen te beschermen.


    Dit was dus Greta, de enige zuster van Rietje. Hoe is het mogelijk dat dat domme mens naaste familie is van die lieve Rietje en ook van Rika.


    ‘Zijn ze weg?’ vraagt Rika angstig als ze Han de deur hoort sluiten.


    ‘Ja, ik heb een eind aan het gesprek gemaakt. Het was allemaal te stompzinnig om aan te horen.’


    ‘Gelukkig! Maar wat gaan ze nu doen?’


    ‘Je tante Greet wil naar de voogdijraad gaan.’


    ‘En moet ik dan weer terug?’ Haar ogen worden vochtig en Han ziet het.


    ‘Zou jij aangifte willen doen van aanranding en poging tot verkrachting van je oom, Rika?’


    ‘Moet dat?’


    ‘Nee, ik vraag of jij dat zou willen.’


    ‘En als ik het doe, wat gebeurt er dan?’


    ‘Dan kan het zijn dat je oom veroordeeld wordt en de gevangenis in moet.’


    ‘Als ik hier mag blijven, dan hoeft het niet, Han, maar als ik terug moet, dan zal ik het niet kunnen verdragen dat hij thuis is. Ik zou geen oog dichtdoen. En mijn kindje daar krij-gen wil ik ook niet. Ik ben zo geschrokken door hun komst, Han.’


    ‘Ik verzeker jou dat jij niet terug hoeft naar je oom en tante, Rika. Vertrouw maar op mij.’ Han weet wel zeker dat de voogdijraad in dergelijke gevallen zeer voorzichtig te werk zal gaan. Maar die smerige scharrelaar zou hij wel graag achter de tralies hebben. Enfin, wie weet komt het er nog van.


    


    ‘Die vent praat als een advocaat,’ zegt Greet als zij en Tinus mopperend op de terugweg naar huis zijn. ‘Ik dacht dat het een onbehouwen kerel was, maar zo ziet hij er alleen maar uit.’


    ‘Vind jij het niet onbehouwen dat hij zomaar de deur voor onze neus dichtsloeg?’ Tinus kijkt zijn vrouw verbaasd aan.


    ‘Ja, dat wel, maar die vent praat zo netjes, dat had ik echt nooit gedacht.’


    ‘Die vent kletst maar wat,’ bromt Tinus. Op de spraak van de snoeker heeft hij niet zo gelet, maar des temeer op hetgeen hij zei. Die kerel heeft hem door en als Greet doet wat ze zegt en naar de voogdijraad gaat, dan hangt-ie misschien. ‘Ga jij naar de voogdijraad, Greet?’ vraagt-ie dan ook.


    ‘Dat zullen we wel moeten, want wij zijn verantwoordelijk voor Rika. Als de voogdijraad erachter komt dat Rika naar het krot van die kerel gevlucht is, dan heb je de poppen aan het dansen.’


    ‘Maar je kunt toch zeggen dat ze daar werkt.’


    ‘Man, laat je nakijken! Wat is er in zo’n zwijnenstal nou te werken?’


    ‘Maar de snoeker zei toch: ‘Ga maar weer aan het werk, Rika’.’


    ‘Die kerel kan wel zo veel zeggen. Als de voogdijraad navraag doet naar de handel en wandel van de snoeker dan gaat er een beerput open, reken maar! En wij krijgen misschien een hoge boete of erger omdat we niet ingegrepen hebben.’


    ‘Wij hadden de voogdij nooit moeten accepteren.’


    ‘Dat weten we nou wel, Tinus. Hoe vaak ga je dat nog zeggen?’


    ‘Het is toch zo! Ik zou nog maar even wachten met naar die voogdijraad te gaan.’ Tinus zit duidelijk met het voornemen van Greet in zijn maag. Ze praten er nog lang over door, maar ze kunnen het niet eens worden.


    


    ‘Wat zit je somber te kijken, Han. Is het zo droevig wat je leest?’ Rika weet dat de man die haar maanden geleden zo liefdevol heeft opgenomen in zijn huis, aan stemmingen onder-hevig is en dat blijkt ook nu.


    ‘Als je naar buiten kijkt dan zie je dat we definitief afscheid hebben genomen van de zomer, Rika, en dat beïnvloedt mijn stemming. Ik word er wat melancholisch van. En dat komt ook een beetje door dit gedichtje.’


    ‘Lees eens voor, Han.’


    ‘Dan beïnvloed ik jouw stemming ook nog.’


    ‘Geeft niet.’


    ‘Nou, luister dan maar.’


    


    De tuin vergeelt, het groen gaat tanen


    de herfst verdringt het zomerweer


    goudgele zonneschijn in lanen


    rustgevend goud in herfstsfeer


    Elk jaargetij wijzigt de stemming


    het voorjaar geeft je energie


    de zomerzon zorgt voor wat remming


    maar ’t najaar brengt melancholie


    


    Vergeelde glans in goudgeel stralen


    dat is de herfst in ’t mild begin


    maar als de temperatuur gaat dalen


    gaan we de kille winter in


    


    ‘Mooi! Heb je dat zelf geschreven?’


    ‘Nee, dit is van een goede vriend. Ik schrijf wel boeken, maar geen gedichten. Ik kan er wel van genieten.’


    ‘Noem dat maar genieten; je wordt er somber van.’


    ‘Niet somber, maar melancholisch en dat is toch wat an­ders. Als de bladeren vallen, heb ik dat altijd, maar het gaat wel weer over, hoor!’


    ‘Gelukkig maar!’ Rika meent wat ze zegt. Ze is inmiddels ruim vier maanden in het jachthuis en ze voelt er zich volkomen op haar gemak. Cora Elzenbosch, de vorige hulp van Han, had gelijk toen ze zei dat Han een goedzak is. Toen Cora dat maanden geleden zei, stond haar besluit vast in te gaan op het voorstel van Han in het jachthuis te blijven en de zorg voor het huishouden op zich te nemen. De angst die ze in het prille begin voor de snoeker, zoals ze Han toen noemde, had, is verdwenen. Sterker nog: ze is zich aan de man die als een zorgzame vader voor haar is, gaan hechten. Van de eerste dag af heeft hij het voor haar opgenomen. Ome Tinus en tante Greet heeft hij de deur gewezen toen ze kwamen om haar te halen. Wat is zij toen geschrokken. Al na twee dagen voelde zij zich veilig in het jachthuis, veiliger dan ze zich ooit in het huis van haar voogd gevoeld heeft. En toch wilde tante Greet dat zij met haar mee terug naar dat huis en die enge ome Tinus zou gaan. Gelukkig stak Han daar een stokje voor. Hij was woedend. Ze zag het aan het spannen van zijn kaken, net zoals Wim Oudenbosch dat kon doen. Och ja, Wim. Ze verlangt nog steeds naar hem, maar ze spreekt hem niet meer. Ze kon destijds de moed niet opbrengen alleen de hele weg naar het dorpshuis te gaan om de repetities van het zangkoor bij te wonen. De vijandige blikken van de dorpelingen kon ze niet langer verdragen en ze was ook wel een beetje bang door ome Tinus te worden opgewacht om met geweld naar zijn huis te worden gesleept. In het begin heeft ze nog wel getwijfeld, maar Han heeft uiteindelijk voor haar de knoop doorgehakt. ‘Als je je daar niet veilig voelt, blijf dan maar thuis; hier kunnen we ook zingen.’ Ja, gezongen hebben ze samen. Han heeft een mooie, donkere stem. Laatst heeft ze zich slap gelachen toen hij een Russisch lied zong en als een volleerde Kozak door de kamer danste. ‘De kop van een Kozak heb ik al,’ zei hij, ‘nu de benen nog.’ Van een uitbundige naar een melancholieke stemming, dat is Han ten voeten uit. Hij is erg gevoelig en heel bezorgd. Ze moet lachen als hij voorstelt Cora te vragen nog maar wat te komen helpen, omdat het voor haar in haar positie te zwaar dreigt te worden. Haar buikje groeit wel, maar ze is nog maar net over de helft, dus zit het nog niet in de weg.


    Vreemd keek ze laatst op toen dokter Beverdam zomaar op bezoek kwam. Noch Han, noch zij had doktershulp nodig. In haar kringen komt de dokter alleen als er iemand ernstig ziek is. In alle andere gevallen moeten de patiënten zelf naar zijn spreekuur. Hier wordt dokter Beverdam aangesproken bij zijn voornaam. Met Han zit hij soms uren te praten of te schaken. Natuurlijk heeft de dokter haar hartelijk begroet en goedkeurend geknikt toen zij hem vertelde dat ze zich uitstekend voelde. Na de koffie, waarvoor zij altijd zorgt, trekt Han een fles wijn uit de kelder open en samen zitten ze dan te genieten. Er is wel een kist sigaren in huis, maar noch de dokter noch Han maakt daar gebruik van. ‘Het enige waar ik mij een enkele keer aan bezondig is een biertje of een glas wijn en de dokter heeft mij verzekerd dat dat niet ongezond is,’ zei Han.


    Ze is er inmiddels wel achter dat Han een erg gezond leven leidt. Zijn motto is: je moet ervoor zorgen dat je lichaam en je geest in beweging blijven. Lichamelijke beweging heeft hij op de plas en in het veld en zijn geest houdt hij levendig door te lezen en te schrijven. Aan de dagelijkse kost heeft ze in het begin wel erg moeten wennen, want heel vaak stond er vis op het menu. Vis, wild en gevogelte. Han kan het allemaal smakelijk bereiden. Die kunst heeft ze hem inmiddels afgekeken en nu kookt zij elke dag. Vroeger was het bidden, eten, bidden, afwassen en aansluitend het gebruikelijke boenen en schrobben. Als ze nu wat te vlug naar de zin van Han opstaat, maant hij haar tot kalmte. Hij vindt natafelen gezellig en zij inmiddels ook, maar in het begin had ze nog zo’n opgejaagd gevoel. Bidden doet Han niet en dat vindt ze wel jammer. Ook jammer vindt ze het dat hij niet naar de kerk gaat. Zelf gaat ze wel en Han begeleidt haar dan, omdat zij zich nog altijd onzeker voelt alleen in het dorp. De kerk gaat hij echter niet in. De mensen kijken en schudden hun hoofd, maar ze zeggen niets. Enkele keren vangt ze een glimp op van Wim en als ze naar hem lacht, ziet zij dat de bezorgde blik van zijn gezicht verdwijnt. Gesproken hebben ze elkaar niet meer na de confrontatie tussen Wim en ome Tinus en zo is het misschien maar beter ook. Maar ze krijgt wel een warm gevoel vanbinnen als ze hem een enkele keer ziet.


    Han bewegen mee de kerk in te gaan heeft geen zin, daar is ze inmiddels wel achter. ‘Ik geloof niet in een God met een baard, Rika,’ zegt hij. ‘In het heelal met miljarden zonnen en planeten is de aarde net zo belangrijk als een zandkorrel in de woestijn en de mens is op die zandkorrel een van de miljoenen levensvormen. Als er al een God zou zijn, dan is het van de mens toch wel erg hovaardig te veronderstellen dat juist hij geschapen is naar Gods beeld en gelijkenis. Het scheppingsverhaal en het paradijs met Adam en Eva en de appel zijn leuke sprookjes, maar ik geloof helaas niet meer in sprookjes. Maar blijf jij er maar fijn in geloven, meisje, want slechter word je er niet van en de bijbel is ook een erg lezenswaardig boek.’


    Ze begrijpt niet alles wat hij zegt, maar ze is in ieder geval blij dat hij positief is over de bijbel.


    Dokter Beverdam is weer op bezoek en Rika wil zich, nadat zij koffie ingeschonken heeft, bescheiden terugtrekken in de keuken, maar Han schudt beslist zijn hoofd. ‘Jij blijft fijn bij ons zitten, Rika. Voor jou hebben we geen geheimen, hè Arnold?’


    ‘Nee hoor!’ reageert dokter Beverdam. In het begin heeft hij wel even vreemd opgekeken Rika bij Han ten Brecht­schaete aan te treffen, maar geen ogenblik heeft hij getwijfeld aan de goede bedoelingen van zijn vriend. Hij vindt het fijn voor Rika dat zij na alle ellende een goed onderdak gevonden heeft.


    ‘Maar ik heb nog zoveel te doen in de keuken,’ zegt Rika.


    ‘Dan moet je het zelf weten, als je dan straks nog maar een keer met de koffiepot komt.’


    ‘Je bent nogal tevreden over je hulp, begrijp ik,’ zegt Arnold en Han knikt.


    ‘Het is een schat van een meisje dat vooral op de Venne­hoeve veel onrecht aangedaan is.’


    ‘Die boerin van de Vennehoeve is een naar mens, om over zoon Geurt nog maar te zwijgen. Een goed jaar geleden had ik de moeder van Rika op mijn spreekuur en de vrouw was toen al erg ziek. Weet je wat ze zei?’


    ‘Nou?’


    ‘Dat de boerin het verlet door haar bezoek aan mij in mindering zou brengen op haar daggeld. Marie Overveen had nog nooit een uurtje verzuimd. Min hè?’


    ‘En toen Rika haar plaats moest innemen, werd zij behandeld als oud vuil. Juist omdat Rika de dochter is van Rietje of Marie, zoals jij haar noemt, neem ik haar in bescherming.’


    ‘Kende jij haar moeder?’


    ‘Ik heb het je nooit verteld, Arnold, maar van Rietje Baltes heb ik veel gehouden, maar helaas gaf ze de voorkeur aan Gerrit Overveen, waar ze later klappen van kreeg. Maar daar hebben we het al eerder over gehad.’


    ‘Maar jij hebt mij toen niet verteld dat je van Marie gehouden hebt. Heb jij haar vent toen soms die aframmeling gegeven?’


    ‘Sst… niet verder vertellen, Arnold.’


    ‘Ja, jij bent een mooie; vertel ik jou vertrouwelijk dat Marie builen en blauwe plekken heeft en dan sla jij haar vent in elkaar.’


    ‘Ik kan niet tegen onrecht, Arnold.’


    ‘Het is dat ik weet dat Wim Oudenbosch de belager van Rika in elkaar geslagen heeft, anders zou ik jou ook daar nog van verdenken.’


    ‘Nou, mijn handen jeukten wel toen die Tinus Hoogendoorn hier met zijn vrouw voor de deur stond.’


    ‘Hier? Wat kwamen ze dan doen?’


    ‘Het was enkele dagen nadat Rika hier was komen aanwaaien. Ze wilden dat kind meenemen.’


    ‘Meen je dat?’


    ‘Zij, nota bene de zuster van Rietje, dreigde naar de voogdijraad te gaan. Dat heb ik haar toen van harte aanbevolen te doen.’


    ‘En, heeft ze het gedaan?’


    ‘Ik denk het niet, want ik heb er niets meer van gehoord. Wel vind ik het jammer dat Rika geen aangifte wil doen. Zo ontlopen die jonge boer en die scharrelaar hun verdiende straf.’


    ‘Ja, dat is treurig, Han. Als het echtpaar Hoogendoorn naar de voogdijraad gegaan was, dan zou hun de voogdij zeker ontnomen zijn, want in dit soort gevallen weegt mijn advies ook zwaar. Ik zou er waarschijnlijk alsnog voor kunnen zorgen dat jij, met goedvinden van Rika, als voogd over haar wordt aangewezen tot zij meerderjarig is.’


    ‘Echt?’


    ‘Zekerheid kan ik je niet geven, maar gezien de omstandigheden is die kans groot.’


    ‘Informeer eens, Arnold, en als je zekerheid hebt dat het kan, dan vraag ik het aan Rika. Maar dat is een formaliteit, want ik weet zeker dat ze het erg graag zal willen. Het laatste beetje vrees dat zij alsnog terug moet naar haar oom en tante zal daarmee dan definitief van de baan zijn.’


    ‘Goed, Han. Maar ze zullen, waar nodig, navraag doen en voordat ze een definitief besluit nemen, zullen ze ook gaan praten met de familie Hoogendoorn en Rika. Die mensen gaan niet over één nacht ijs en dat is maar goed ook!’


    Op dat moment steekt Rika haar hoofd om de hoek van de deur en vraagt of ze nog zin hebben in een kopje koffie. ‘Zal ik er een sneetje krentenbrood bij doen, Han?’ vraagt ze en Han knikt.


    ‘Graag, Rika,’ zegt hij. ‘Wat een lieve meid, hè? Dat brood heeft ze vandaag zelf gebakken. Zeg alsjeblieft dat je het lekker vindt.’ Psychologisch inzicht kun je dokter Beverdam vervolgens niet ontzeggen, want hij geeft Rika een compliment waar ze van bloost.


    ‘Je moet mij het adres van de bakker geven waar je dit krentenbrood gekocht hebt, Rika,’ zegt hij.


    ‘Ik heb het zelf gebakken, dokter.’


    ‘Jij kunt er wat van, hoor!’ De dokter zegt het met een glimlach en Rika glimt van trots. Met een kleur op haar knappe toetje verdwijnt ze weer in de keuken.


    ‘Zo goed?’ lacht Arnold als Rika weg is en Han knikt.


    ‘Ik geniet als ik haar blij zie, want dat kind heeft al zo ontzettend veel ellende meegemaakt in haar korte leventje.’


    ‘En ze is er nog niet, Han. Straks krijgt ze een kind dat verwekt is door iemand waar ze een gloeiende hekel aan heeft. Ik ben benieuwd hoe ze daarop zal reageren.’


    ‘Je moet Rika naar het ziekenhuis brengen als het zover is, Arnold, en wacht daarmee alsjeblieft niet tot op het laatste moment. De rekening mag het ziekenhuis uiteraard naar mij sturen. Ik heb liever niet dat het hier gebeurt. Pottenkijkers, zoals kletsende bakers en vroedvrouwen, kan ik missen als kiespijn. Ze moet daar dan maar blijven tot ze zelf voor het kind kan zorgen.’


    ‘Ik zal ervoor zorgen, Han. Maar ook als ze thuis is kan ze de eerste tijd nog moeilijke dagen hebben, zeker in haar geval.’


    ‘Waarom zeker in haar geval?’


    ‘Omdat ik niet weet hoe ze op het kind zal reageren, zoals ik al zei.’


    ‘Goed, ik zal voor alle zekerheid Cora Elzenbosch vragen hier dan de eerste paar dagen te komen, dan kan zij Rika een beetje opvangen. Een vrouw gaat dat toch beter af dan zo’n ouwe kerel als ik.’


    ‘Je doet het anders niet slecht, hoor!’ Arnold Beverdam heeft waardering en respect voor zijn grote, ruige vriend. Hij moet grinniken om de onterechte roddelpraatjes over de snoeker in het dorp. Domme praat van domme mensen, maar hij laat ze gewoon kletsen. Hij weet dat Han er ver boven staat.


    


    De dikke sneeuwlaag zou nog bijna een spelbreker zijn, want hoewel dokter Beverdam niet tot het laatste moment gewacht heeft, is het nog een hele toer Rika op tijd in het ziekenhuis in de stad te krijgen. Hij heeft een koetsier opdracht gegeven Rika bij het jachthuis op te halen en naar het ziekenhuis te brengen, maar juist die nacht heeft het aan één stuk door gesneeuwd met als gevolg dat er een dikke laag ligt. Vooral het stuk door het bos naar het jachthuis is slecht begaanbaar, maar met veel moeite lukt het toch. De rijbaan naar de stad is met sneeuwschuivers beter begaanbaar gemaakt. Han rijdt in het rijtuig mee naar de stad en hij kijkt erg bezorgd. Zijn vriend Arnold Beverdam heeft hem wel verzekerd dat een eerste kind er niet zomaar uitfloept, maar gerust is Han er niet op. Hij zou zich geen raad weten als het in de koets zou gebeuren. Arnold had mee moeten gaan, vindt-ie. Maar hij heeft er ook wel begrip voor dat de dorpsdokter er voor noodgevallen moet zijn en Rika is zeker geen noodgeval.


    ‘Vandaag zie ik het nog niet gebeuren, beste man,’ zegt een arts in het ziekenhuis glimlachend tegen de zenuwachtige ruige man die het jonge vrouwtje begeleidt.


    ‘Dan ga ik bij mijn moeder slapen, Rika. Morgenochtend kom ik terug. Hou je goed!’ Hoewel Han alle vertrouwen heeft in de kundigheid van de artsen, heeft hij er toch wat moeite mee Rika alleen in het ziekenhuis achter te laten. In de loop der maanden is hij zich erg aan het meisje gaan hechten en hij beseft dat een vader niet bezorgder om zijn dochter kan zijn dan hij om Rika. Dat komt natuurlijk ook omdat hij de enige is waar Rika zich aan vastklampt. Verder heeft zij niemand, althans niemand die om haar geeft, of het zou Wim Oudenbosch moeten zijn, waar zij met veel genegenheid over spreekt.


    


    ‘Hoe is het met juffrouw Overveen,’ zuster?’ vraagt Han de volgende morgen als hij al vroeg in het ziekenhuis is. De buitenplaats waar zijn moeder woont, ligt niet ver van het ziekenhuis, maar heen en terug heeft hij door een dikke sneeuwlaag moeten ploeteren. Het vriest matig en de ijspegels hangen aan zijn baard en snor.


    ‘Het lijkt wel of u regelrecht van de Noordpool komt,’ lacht de zuster. ‘Maar met juffrouw Over­veen gaat het prima; zij is vanmorgen vroeg bevallen van een flinke zoon.’


    ‘Is het kind er al en is alles goed?’


    ‘Ik zei al dat het prima met haar gaat. Voor de andere zwangere vrouwen is opname in het ziekenhuis noodzakelijk, maar juffrouw Overveen had ook wel gewoon thuis kunnen bevallen, hoor! Moet ik u feliciteren als vader of als opa?’


    ‘Feliciteer me maar als goede vriend. Mag ik even naar haar toe?’


    ‘Nee, nu kan het nog niet. De zusters zijn op dit moment met de vrouwen bezig en daar kunnen ze geen mannen bij gebruiken. Als ze klaar zijn, zal ik u wel waarschuwen.’


    ‘Hoelang gaat dat nog duren, zuster?’


    ‘Een halfuurtje denk ik.’


    


    Als de zuster weg is, blijft Han op de rechte houten bank in de wachtkamer achter. Hij is alleen, maar dat duurt niet lang. Dezelfde zuster komt weer binnen in het gezelschap van een sjofel geklede man met een zorgelijk gezicht. De man is mager en bleek en hij is kennelijk erg zenuwachtig.


    ‘Wacht u hier maar even tot we met uw vrouw klaar zijn. Ze heeft veel bloed verloren, maar volgens de dokter komt ze er wel bovenop,’ zegt ze.


    ‘Dat hoop ik maar,’ zucht de man en als de zuster weg is, richt hij zich tot Han. ‘Ook toestanden met de vrouw?’ vraagt-ie. Maar Han schudt zijn hoofd.


    ‘Nee, de bevalling is gelukkig voorspoedig verlopen. Ze heeft een gezonde zoon.’ Han heeft geen zin de man precies te vertellen wat zijn relatie tot Rika is.


    ‘Bofkont,’ bromt de man. ‘Alle acht vorige bevallingen waren gewoon thuis, maar dit kind lag verkeerd en de dokter verwachtte dat het een stuitbevalling zou worden en dat was thuis te riskant. De oudste is veertien en die runt het huishouden zo goed en zo kwaad als het gaat, maar zonder de vrouw is het maar niks gedaan. En geld voor hulp heb ik niet. Nee, man, het zijn beroerde tijden. Bij jou groeien de centen zo te zien ook niet op je rug.’ Het wat ruige voorkomen van Han associeert de man kennelijk met armoe.


    ‘Och, ik kan me aardig redden,’ reageert Han op de woordenstroom van de man.


    ‘Ook een hok vol jongens, neem ik aan,’ en zonder de reactie van Han af te wachten gaat hij verder: ‘Ik werk op de steenplaats bij de brug. Een rotbaan. Wat doe jij voor de kost?’


    ‘Ik ben snoeker,’ bedenkt Han ter plekke. Er schiet hem zo gauw niets anders te binnen dan de bijnaam te noemen die hij op het dorp heeft.


    ‘Zit daar een boterham in?’ vraagt de man verbaasd. ‘Met dit vriezende weer zul je niet veel vangen.’


    ‘Dat valt wel mee, hoor!’ Wat precies meevalt, hoeft hij niet meer uit te leggen, want de zuster komt vertellen dat de heren naar de zaal mogen.


    ‘Dag Mien, dag meid, gaat het een beetje?’ vraagt de man als hij het zaaltje binnenkomt aan een van de vrouwen. Hij heeft vervolgens alleen maar belangstelling voor zijn vrouw, zodat Han zijn volledige aandacht op Rika kan richten. Ze ligt met de baby bij zich in het smetteloos witte bed en er komt een blijde lach op haar gezicht als ze hem ziet. En ook Han vraagt hoe het gaat.


    ‘Is het tegengevallen?’


    ‘Nee, het ging wel, hoor! In vergelijking tot de andere vrouwen ging het bij mij erg voorspoedig,’ zegt ze zacht. ‘Ik heb mijn zoontje naar jou vernoemd, Han. Hij heet Johannes, maar ik noem hem Hansje.’


    ‘Dat is lief van je,’ stottert Han ontroerd en de tranen springen hem in de ogen. Hij veegt ze gauw af met de mouw van zijn jekker en kijkt om zich heen. De vrouwen die geen bezoek hebben, kijken hem glimlachend aan. Zo’n ruige kerel en dan toch zo’n klein hartje. ‘Ik zal straks naar het stadhuis gaan om hem aan te geven. Heeft hij maar één voornaam of nog een tweede? Ikzelf heb er wel drie.’


    ‘Jij mag een tweede naam verzinnen, Han.’


    ‘Moet hij niet ook naar je vader vernoemd worden?’


    ‘Nee, dat hoeft niet. Ik heb niet zulke beste herinneringen aan die man.’


    ‘Dan wordt het Johannes Albertus Overveen. Mijn vader heet Albert.’


    ‘Dat zijn mooie namen, Han.’


    ‘Wil het bezoek afscheid nemen?’ vraagt de zuster en dan vertrekt Han met de belofte de volgende dag terug te zullen komen.


    ‘Was dat je vader?’ willen de vrouwen weten, maar Rika schudt haar hoofd.


    ‘Ik werk bij hem als huishoudster,’ zegt ze.


    ‘O, vreemd, jullie hebben hetzelfde haar.’ Gelukkig voor Rika komt de zuster weer binnen en zegt dat het zo net na het bezoek geen tijd is om te praten, maar om te rusten.


    Natuurlijk willen de vrouwen na die rustperiode weer van alles van haar weten en Rika houdt zich dan maar op de vlakte.


    Als Han de volgende dag weer komt, vertelt zij hem fluisterend over haar ervaringen met de andere vrouwen.


    ‘Ik kan er wel voor zorgen dat je alleen op een kamer komt te liggen, hoor!’ reageert Han, maar Rika schudt haar hoofd.


    ‘Nee, ik ben hier al een buitenbeentje en dan wordt het nog gekker. Ze vragen me wel de oren van mijn hoofd, maar alleen te moeten liggen lijkt me erg ongezellig.’


    Behalve dokter Beverdam en Han heeft Rika geen bezoek en dat is bij de andere vrouwen wel anders. Zij hebben stuk voor stuk een groot gezin en de kinderen mogen op toerbeurt mee naar het ziekenhuis om moe te zien en de nieuwe wereldburger te begroeten. De vrouwen hebben allemaal een zware bevalling achter de rug en ze begrijpen maar niet waarom Rika niet gewoon thuis kon bevallen.


    ‘Heeft die man waar jij het huishouden voor doet dan zo veel centen?’ vragen ze. En Rika lacht dan maar eens en zegt, niet ver bezijden de waarheid trouwens, dat haar baas thuis al die rompslomp niet wil hebben.


    ‘Zo’n baas heb ik nou ook altijd gezocht,’ zegt Mien, de vrouw van de man waarmee Han een gesprek in de wachtkamer had. ‘Met een hok vol jongens en het schamele loontje van mijn man is het armoe troef. Ik weet af en toe niet hoe ik de eindjes aan elkaar moet knopen.’


    


    Rika knapt vlug op en als dokter Beverdam weer eens in het ziekenhuis moet zijn en van de gelegenheid gebruikmaakt haar te bezoeken, vraagt zij of ze naar huis mag.


    ‘Je mag naar huis zodra je zelf voor het kind kunt zorgen, Rika,’ belooft hij, maar als Han ’s middags komt, weet die dat Cora Elzenbosch bereid is de eerste dagen te komen helpen, dus staat twee dagen later een koetsje voor de poort van het ziekenhuis om Rika terug naar het jachthuis te brengen.


    Daar aangekomen is ook Cora present en wordt de kleine bewonderd. Het is een schattig ventje en als de herinnering aan die vreselijke gebeurtenis met Geurt Oudenbosch er niet geweest was, zou ze met volle teugen van het nieuwe leven kunnen genieten. Maar als ze het kindje aan de borst heeft en zijn onschuldige koppie ziet, schudt zij alle nare gedachten van zich af. Dit ventje kan er niets aan doen dat hij niet uit liefde geboren is, maar uit een brute verkrachting.


    Han spreekt zijn gedachten niet uit, maar zij verschillen niet veel van die van Rika. Hij kijkt met vertedering naar het tafereeltje van de zuigende baby. Rika vertelde dat de vrouwen in het ziekenhuis dachten dat hij haar vader was, omdat zij precies hetzelfde haar hebben. Blond krulhaar. Hij heeft er nooit zo op gelet, want meestal heeft Rika een kapje op, maar in het ziekenhuis hingen haar blonde krullen los in een krans om haar knappe toetje. Zelf heeft hij ook een blonde krullenkop en een dito baard. Het is niet onmogelijk dat de vrouwen in het ziekenhuis gelijk hebben. Kort voordat Rietje Baltes de verkering verbrak, is hun vrijpartij uit de hand gelopen. Rietje was een brunette en Gerrit Overveen had ook donker haar. Is zijn band met Rika zo hecht omdat zij zijn eigen dochter is? Rietje moet het geweten hebben, maar ondanks dat is ze toch getrouwd met Gerrit Overveen. Hij komt er niet uit, maar de gedachte dat Rika zijn dochter en Hansje zijn kleinkind kan zijn, houdt hem nog dagen bezig. Vanaf die dag bekijkt hij Rika met andere ogen.


    


    Rika is nog maar enkele dagen thuis als er ’s avonds volk aan de deur is. Dat komt op winteravonden zelden voor, dus is Han benieuwd wie er kan zijn.


    ‘Ik ben Wim Oudenbosch en ik kom, als u het goedvindt, eens kijken hoe het met Rika gaat,’ stelt Wim zich aan de snoeker voor en meldt hem meteen het doel van zijn komst. Hoewel Wim zich, na de confrontatie met Tinus Hoogen­doorn, voorgenomen had Rika zo veel mogelijk te mijden, verlangde hij toch naar de wekelijkse repetitie van het zangkoor. Hij was teleurgesteld toen bleek dat Rika niet meer zou komen. Soms zag hij haar nog in de kerk, maar met alle anderen in de buurt durfde hij haar niet aan te spreken. Haar nalopen ging ook niet, want altijd was de snoeker bij haar. Zijn verstand zei hem dat het zo maar beter was, maar zijn gevoel zei iets anders. Hij kon Rika maar niet uit zijn gedachten zetten en bovendien was hij bezorgd om haar. Zij alleen in het huis van die ruige kerel… Diverse keren heeft hij op het punt gestaan naar het oude jachthuis te gaan, maar het is er nooit van gekomen. Vorige week hoorde hij van dokter Beverdam dat Rika bevallen was van een jongetje en vanavond heeft hij eindelijk de stoute schoenen aangetrokken en besloot hij naar het jachthuis te gaan.


    ‘Wim Oudenbosch,’ herhaalt Han de naam van zijn bezoeker. Die naam is door Rika vaak genoemd en ze sprak met veel genegenheid over deze knaap, waar hij zelf trouwens ook bewondering voor heeft. Hij was de enige die het voor Rika opnam en de onverlaten die haar aanrandden en verkrachtten, trakteerde op een stevig pak slaag.


    ‘Ja, ik kom niet alleen kijken hoe zij het maakt, maar ook om te zien of zij financiële ondersteuning nodig heeft.’ In de ogen van Wim heeft de snoeker geen cent te makken en is het dan ook niet denkbeeldig dat Rika en de kleine kou en honger lijden.


    ‘Ik zal vragen of Rika bezoek wil ontvangen,’ zegt Han, maar als hij naar binnen wil gaan, is Rika al naar de deur gekomen. Ze heeft de stem van Wim herkend en ze begroet hem zo hartelijk dat Han zijn vraag maar inslikt. ‘Zo te zien ben je welkom, Wim, dus kom maar verder,’ zegt hij la­chend.


    Evenals Rika destijds kijkt ook Wim verbaasd om zich heen als hij eenmaal binnen is. Een gezellige en warme huiskamer met wanden vol boeken. Behalve Rika en de snoeker is er nog iemand in huis die zich voorstelt als Cora Elzenbosch. ‘Ik help Rika een beetje door de eerste moeilijke dagen heen,’ verklaart zij haar aanwezigheid. ‘Bent u een kennis van Rika?’


    ‘Zeg maar jij en Wim, hoor!’ haast Wim zich te zeggen. In plaats van een zwijnenstal, zoals in het dorp beweerd wordt, aan te treffen, ziet hij het tegenovergestelde en zowel de snoeker als die Cora spreekt heel beschaafd. ‘Rika heeft vroeger bij ons gewerkt en nu kom ik eens kijken hoe het met haar gaat,’ geeft Wim als antwoord op de vraag van Cora.


    ‘Dat is aardig,’ vindt Cora en Rika knikt. Ook zij vindt het aardig van Wim, sterker nog: ze beseft eens temeer dat ze erg naar de jongen verlangd heeft.


    ‘Wil je het kindje even zien, Wim?’ vraagt ze en als Wim knikt, haalt ze de kleine Hansje, die wakker is, uit zijn wiegje.


    ‘Hij lijkt op Ada toen ze klein was,’ zegt Wim spontaan, maar dan schrikt hij van zijn eigen uitspraak. Hansje is het kind van Geurt en het is dan ook niet zo verwonderlijk dat het lijkt op een lid van zijn familie. ‘Maar het kan ook verbeelding zijn, hoor!’ voegt hij er gauw aan toe.


    Een fijngevoelige knul, gaat het door Han heen. Hij zei wat het eerste in hem opwelde, maar hij besefte daarna meteen dat de vergelijking tussen Hansje en zijn zuster nogal pijnlijk voor Rika moet zijn.


    ‘Je ziet wel dat het Rika aan niets mankeert, Wim,’ zegt Han en Wim knikt.


    ‘Dat zie ik; neem me niet kwalijk dat ik mijn hulp aanbood.’


    ‘Voor hulp aan anderen hoef je je nooit te verontschuldigen, Wim. Jij hebt bewezen dat je opkomt voor de eer van Rika en dat vind ik goed van je.’


    ‘Het heeft me wel een nacht cel, een geldboete en twee maanden voorwaardelijk opgeleverd, maar ik had het er graag voor over. U helpt Rika ook goed en daar ben ik erg blij om,’ reageert Wim.


    ‘Dan zijn we beiden tevreden, jongen. Maar doe me een plezier en zeg maar jij en als je me kent als de snoeker zeg je in het vervolg maar Han. Goed? Ik neem tenminste aan dat we je nog eens terugzien.’


    ‘Ja, ik kom graag nog eens terug,’ zegt Wim gretig. Nu begrijpt hij niet waarom hij niet eerder de moed heeft gehad eens te gaan kijken hoe Rika het maakt en hij schaamt zich er dan ook voor. Hij zegt het ook. ‘Ik had al veel eerder eens langs willen komen, maar het kwam er niet van.’


    ‘Nee, zo’n baardaap als Han schrikt ook wel erg af,’ lacht Cora.


    Han lacht met haar mee en zegt: ‘Jij had in dit rovershol zeker wel wat anders verwacht? Weet je, je kunt het nog goedmaken. Rika heeft gezegd dat ze in het voorjaar graag in de tuin wil werken. Jij zou mij en natuurlijk ook Rika een plezier doen als je enkele karren ruige mest zou kunnen brengen. Zelf ben ik niet zo’n tuinder en de grond is nogal schraal, dus is wat mest niet overbodig.’


    ‘Als de sneeuw weggedooid is zal ik wel een paar karren brengen,’ belooft Wim en met die belofte neemt hij af­scheid.


    ‘Een aardige jongen,’ zegt Cora als hij weg is en als ze ziet dat Rika ijverig knikt, geeft ze Han een knipoog.


    


    De volgende avond is er weer volk aan de deur en als Han opendoet, staat dokter Arnold Beverdam met een voor Han onbekende man voor de deur. De man stelt zich voor als Govert Jongeling.


    ‘Meester Jongeling is advocaat en bestuurslid van de voogdijraad, Han. Wij komen met een plezierige mededeling voor je, maar eerst wil de heer Jongeling even met Rika praten,’ zegt de dokter.


    ‘De haard brandt in mijn studeerkamer, dus daar kan me­neer Jongeling ongestoord met Rika praten.’


    ‘Rika, deze meneer is van de voogdijraad en hij wil je even onder vier ogen spreken. Is dat goed?’ Han is wat ontdaan als hij ziet dat Rika schrikt en dat de tranen haar in de ogen springen.


    ‘Moet ik terug naar het huis van mijn voogd en voogdes?’ vraagt ze met een bevende stem en een hoogrode kleur. ‘Help me alsjeblieft, Han.’ Snikkend zakt ze op een stoel en verbergt haar gezicht in haar handen.


    Meester Jongeling schrikt van de reactie van de jonge vrouw en hij stelt haar onmiddellijk op haar gemak. ‘U hoeft niet terug, juffrouw,’ zegt hij gehaast.


    ‘Nee? O gelukkig!’ Rika heft haar betraande gezicht op en kijkt de bezoekers opgelucht aan.


    ‘Ga maar even met meneer mee naar de studeerkamer, Rika,’ zegt Han zacht.


    ‘We hadden niet lang nodig, mensen,’ zegt Jongeling als hij nog geen drie minuten later met Rika weer de huiskamer binnenkomt. ‘U, meneer Ten Brechtschaete, mag ik namens de voogdijraad mededelen dat u, voor de twee jaren die haar nog resten tot haar meerderjarigheid, bent aangesteld als voogd over Maria Geertruida Overveen. De voogd en de voogdes die voorheen verantwoordelijk voor haar waren, zijn inmiddels met een ernstige vermaning oneervol van hun taken ontheven. Dit alles met de volledige instemming van betrokkene. Dat laatste heb ik zo-even van haarzelf vernomen.’


    ‘Nou ben ik eindelijk van die laatste angst verlost,’ zegt Rika en spontaan slaat ze haar armen om Han heen en geeft hem een zoen op beide baardige wangen. ‘Bedankt, Han! Dit is het mooiste cadeau dat je me kon geven.’


    ‘Dan is onze moeite dus niet tevergeefs geweest,’ zegt dokter Beverdam. Hij schudt vervolgens de hand van Han en feliciteert hem. Een beetje ongebruikelijk, maar hij weet dat zijn grote vriend er erg blij mee is.


    


    


    


    


    


    

  




  
    HOOFDSTUK 7


    


    ‘Als het ’s avonds weer wat langer licht is, kom ik wel terug om te spitten,’ zegt Wim Oudenbosch als hij, zoals hij beloofd heeft, enkele karren ruige mest komt brengen voor de tuin van het oude jachthuis.


    ‘Dat doen we dan samen,’ reageert Han.


    ‘O, ik dacht dat je zo’n hekel had aan tuinieren,’ herinnert Wim zich van het gesprek tijdens zijn eerste bezoek.


    ‘Ik ben niet zo’n tuinder, heb ik gezegd, maar echt een hekel heb ik er niet aan. Wel zit ik liever op de plas of in de polder, dus als Rika er liefhebberij in heeft, dan mag ze van mij haar gang gaan. Maar spitten vind ik voor haar te zwaar, dus dat doe ik zelf en als jij me wilt helpen, stel ik dat natuurlijk op prijs.’


    ‘Je ziet me wel verschijnen als het zover is,’ zegt Wim en hij spoedt zich dan weer naar huis, want hij heeft liever dat ze thuis niet weten dat hij mest naar het jachthuis brengt. Iedereen weet dat Rika daar is en er wordt al genoeg over geroddeld. Onzinnige roddels. Dat is hem inmiddels wel gebleken. Ze kletsen in het dorp maar raak over die woesteling in dat rovershol. Met eigen ogen heeft hij nu gezien dat het tegendeel waar is. Het huis ziet er aan de buitenkant wel verwaarloosd uit, maar binnen is het keurig netjes en gezellig met al die boeken. En Han is een vriendelijke en beschaafde man. Nee, Rika loopt daar geen enkel gevaar, zoals hij vreesde. Ze wordt er zo te zien op handen gedragen en kleine Hansje ligt in een mooi wiegje met kanten strikken nog wel. Een lief kereltje. Wel dom van hem om te zeggen dat de baby veel weg heeft van Ada toen die zo klein was.


    Toen hij vanmorgen de eerste stortkar mest bracht, heeft hij even met Rika gesproken. Haar krampachtige houding en haar treurige blik zijn verdwenen. Ze voelt zich niet meer vernederd en opgejaagd, zoals bij hem thuis en bij die oom en tante, maar ze is ontspannen en ze kijkt hem zo lief aan. Haar kapje heeft ze afgelegd zodat haar blonde krullen haar knappe gezichtje omringen. Zijn hart gaat sneller kloppen als hij haar zo ziet en dus beloofde hij Han terug te zullen komen om de tuin te spitten. Hij vindt Han sympathiek en hij wil hem ook graag helpen, maar de werkelijke reden waarom hij zijn diensten aanbood, is toch echt om Rika terug te zien. Had hij dat nou wel moeten doen? Hij is ook zo impulsief. Uit het oog uit het hart gaat voor hem als het om Rika gaat niet echt op, maar afstand bewaren als hij haar vaak ziet, wordt helemaal moeilijk. En hij heeft zich vorig jaar al voorgenomen afstand te bewaren, omdat er van een huwelijk tussen hem en Rika geen sprake kan zijn. Hij maakt het zichzelf ontzettend moeilijk, en Rika? Ze kijkt hem lief aan. Op zichzelf hoeft dat nog niets te betekenen, maar stel nou dat zij voor hem dezelfde gevoelens koestert als hij voor haar, dan wekt hij ook bij haar verwachtingen die hij niet waar kan maken. Wat een dromer is-ie toch! Zou hij terugkeren en tegen Han zeggen dat hij toch maar van dat spitten afziet? Maar nee, dat is onzin. Han zal vragen waarom hij zo gauw van gedachten veranderd is en wat moet hij dan verzinnen? Liegen? Misschien heeft Han het al aan Rika verteld. Nee, hij moet gewoon doen wat hij beloofd heeft en als het zover is, dan moet hij zijn gevoelens maar in bedwang houden.


    Smoesjes verzinnen en tegen Han liegen wil hij niet, maar thuis moet hij dat wel als ze vragen gaan stellen. Als hij te vaak naar het jachthuis gaat, dan loopt-ie vroeg of laat tegen de lamp en dan moet hij wel iets verzinnen. Wil hij dat wel? Hè, wat heeft hij zich weer in de nesten gewerkt! Waarom zoekt hij niet gewoon een leuke boerendochter en zet hij Rika uit zijn hoofd? Gewoon een boerendochter zoeken? Haar vader moet geld hebben en die dochter moet toch wel een beetje aantrekkelijk zijn. Waar vindt hij die? Als hij de boerendochters die aan de eisen van zijn vader voldoen, de revue laat passeren, dan wordt hij er niet vrolijker op. Enfin, komt tijd komt raad.


    


    ‘Jij bent een man van je woord,’ zegt Han als Wim een aantal weken later voor de deur staat met de mededeling dat hij komt spitten. Het is alweer een poosje licht na de avondboterham en dus heeft Wim thuis gezegd dat hij even een ommetje gaat maken. Ongewoon is dat niet, want hij kuiert ’s avonds wel vaker een eindje langs het meer. Maar deze keer is er van kuieren geen sprake en van luieren al helemaal niet. Hij heeft al een zware dagtaak achter de rug, want in het vroege voorjaar is er op de hoeve veel werk. Maar Wim is beresterk, dus draait hij er zijn hand niet voor om de rug nog een uurtje langer te krommen.


    Han ten Brechtschaete is trouwens ook geen papventje en ze hebben er lol in een beetje tegen elkaar op te werken. Er ligt een flinke lap grond bij het jachthuis en in het midden ervan loopt een pad. Ze beginnen gelijktijdig aan weerskanten van het pad en algauw moet Han met een zakdoek het zweet van zijn voorhoofd vegen, want hij moet stevig doorspitten om Wim bij te kunnen houden. Maar dat lukt niet helemaal en dat is zijn eer te na.


    ‘Het stuk aan jouw kant van het pad is smaller dan dit stuk,’ meent Han, maar Wim schudt zijn hoofd.


    ‘Volgens mij zijn de stukken even breed,’ zegt hij en hij gaat het meteen controleren, om tot de conclusie te komen dat het stuk van Han ongeveer een meter smaller is dan het zijne.


    ‘Laat mij eens meten,’ zegt Han en hij beent dan met grotere passen over het stuk van Wim dan over het zijne. ‘Zie je wel, jouw stuk is smaller,’ zegt hij triomfantelijk. Maar Wim laat niet met zich spotten, meet zelf nog eens en blijft bij zijn eerdere conclusie.


    ‘Jij meet niet goed,’ zegt-ie.


    ‘Dan haal ik binnen een meetlint,’ zegt Han in de hoop dat Wim zal toegeven, maar Wim geeft niet toe. En dan roept Rika dat er koffie is. ‘Heb jij een meetlint in je naaimandje, Rika?’ vraagt Han.


    ‘Ja, waar heb je dat voor nodig?’


    ‘Ik moet even de tuin opmeten.’


    ‘Met een meetlint uit mijn naaimandje?’ Rika kijkt Han met grote verbaasde ogen aan en Wim moet erom lachen. ‘Dat kun je toch met stappen wel meten. Het komt toch niet op enkele centimeters aan.’


    ‘Dat komt het nou juist wel.’


    ‘Al goed, ik haal het wel, maar maak het niet vuil, hoor!’ Met het lint loopt ze even later de twee mannen achterna en met stijgende verbazing kijkt ze dan naar de verrichtingen en luistert ze naar het commentaar van de mannen.


    ‘Zie je nou wel dat jouw stuk een meter smaller is dan het mijne,’ wil Wim zijn gelijk en Han lacht dan als een boer die kiespijn heeft. En als Rika vraagt waar al dat gedoe nou eigenlijk om gaat, geeft Han toe dat hij Wim met spitten niet bij kan houden.


    ‘Jullie zijn net grote kinderen,’ lacht Rika. ‘Kom nou maar gauw binnen voordat het donker wordt. De koffie is allang bruin.’


    ‘Hè, het is lang geleden dat ik mijn krachten met iemand gemeten heb en ik was het nooit gewend te verliezen. Maar eerlijk is eerlijk, deze keer heb jij gewonnen, Wim. Ik begin zo langzamerhand een ouwe vent te worden.’


    ‘Gelukkig oud genoeg om mijn voogd te worden,’ zegt Rika glunderend. ‘Daar hoor je van op, hè Wim?’ En tot Han: ‘Mag ik Wim vertellen wat de man van de voogdijraad gezegd heeft?’


    ‘Van mij wel. Wim heeft er wel recht op te weten hoe het je vorige voogd, die hij destijds hardhandig een lesje leerde, vergaan is.’


    ‘Ome Tinus en tante Greet zijn als voogd en voogdes met een ernstige vermaning door de voogdijraad oneervol van hun taken ontheven. Zo zei die meneer het en ik ben dolblij dat Han nu mijn voogd is.’


    ‘Ik heb wel de verantwoordelijkheid van je oom en tante overgenomen, maar ze blijven familie van je, Rika. Dat kun je niet veranderen.’


    ‘Maar ik heb toch niks meer met ze te maken.’


    ‘Nee, dat klopt, je hebt nu met mij te maken, dus schenk nog maar eens zo’n lekker bakkie koffie in.’ Het laatste heeft Han lachend gezegd en Rika lacht maar mee.


    ‘Ik zie aan je dat je je nu veel meer op je gemak voelt dan vorig jaar, Rika. En nu ik hoor dat je niets meer te maken hebt met je ome Tinus en tante Greet, begrijp ik ook waarom.’


    ‘Zie je dat echt aan me, Wim?’ Rika kijkt de jongen, die een steeds grotere plaats in haar hart is gaan innemen, verrast aan.


    ‘Ja, dat zie ik. Toen je nog bij ons werkte en later in huis was bij je oom en tante, had je een droevige blik in je ogen en ik zag dat je je steeds opgejaagd voelde.’


    ‘Zo was het ook, Wim. Dat heb je goed gezien. Hier ben ik helemaal tot rust gekomen en nu Han mijn voogd geworden is, is het laatste beetje angst om nog terug te moeten naar ome Tinus en tante Greet, ook weggenomen.’


    ‘En nu de bevalling achter de rug is, kun je je nog meer ontspannen,’ meent Han en Rika knikt.


    ‘En ik maakte me zorgen om jou omdat ik dacht dat je hier honger en kou leed en wellicht slecht behandeld werd door de snoeker, zoals iedereen Han noemt. Mijn excuses, Han, dat ik zo negatief over je dacht,’ zegt Wim.


    ‘Met die gedachte kwam ik hier voor de eerste keer ook binnen, Wim, dus ik denk dat Han het je niet kwalijk neemt. Maar hij heeft het ook wel een beetje aan zichzelf te wijten dat de mensen zo over hem denken, hoor! Hij leeft hier als een kluizenaar en hij bemoeit zich met niemand in het dorp. Zo is het toch, Han?’


    ‘Ja, zo is het, meisje. Ze moeten me maar nemen zoals ik ben en jou neem ik niks kwalijk, Wim. Maak je maar geen zorgen. Dat doe jij toch ook niet, Rika? Ontspan je maar lekker, hoor!’


    ‘Ontspanning vind ik straks als de lente aanbreekt in de moestuin, die jullie nu met een flinke portie mest omspitten,’ reageert Rika.


    ‘Jullie zijn op de Vennehoeve ook volop aan het mesten, neem ik aan,’ zegt Han en Wim beaamt het.


    ‘Rika weet hoe druk we nu bij de Vennehoeve bezig zijn met toemaken.’


    ‘Toemaken?’ Han kijkt zijn bezoeker vragend aan.


    ‘Ja, het land bemesten met een mengsel van gedroogde bagger en mest noemen wij toemaken. Vader rijdt de mest over het land en mijn broer en ik laden de stortkarren. Rika bracht ons vorig jaar nog koffie bij de staal, hè Rika?’


    ‘Ja, je zuster had er geen zin in en toen moest ik het doen, maar ik vond het niet erg, hoor! Een wandelingetje op een mooie voorjaarsdag is best fijn.’


    ‘Zeg maar liever dat mijn zuster er te lui voor was. Nú moet ze hard werken, want pa wil niet dat moe een meid aanneemt. Na jouw vertrek bemoeit pa zich, onder protest overigens van mijn moeder, ook met het al dan niet aannemen van vrouwelijk personeel en jij begrijpt wel waarom.’


    ‘Laten we daar maar niet verder op doorgaan, Wim, want dat rijt bij Rika misschien weer oude wonden open. Wat ga jij later doen? Ik neem tenminste aan dat je broer op de hoeve komt als je ouders ermee stoppen.’


    ‘Geurt komt later op de hoeve, dat is wel zeker, maar wat ik ga doen, weet ik echt nog niet. Ik ben net twintig geworden en dus heb ik nog even tijd om over mijn toekomst na te denken.’


    ‘Maar je wilt wel boer blijven, neem ik aan.’


    ‘Ik zie jou nog niet als kantoorklerk,’ lacht Rika, maar Wim schudt zijn hoofd.


    ‘Zeg dat maar niet te snel, want op school haalde ik altijd goede cijfers voor rekenen en taal, dus zou ik het wel kunnen.’


    ‘Ja, dat weet ik, Wim.’ En tot Han: ‘Wij zaten de hele school­tijd door in dezelfde klas en Wim haalde altijd zulke goede cijfers dat hij complimenten kreeg van de meester.’


    ‘Maar voor het runnen van een boerenbedrijf moet je ook wel wat in je mars hebben, hoor!’ meent Han en Wim knikt.


    ‘Het is een bedrijf als elk ander, maar de mensen zien dat niet zo en eerlijk gezegd weet ik niet waarom. Je moet van veel dingen verstand hebben, anders boer je achteruit in plaats van vooruit.’


    ‘Ik zie de boeren vaak handelen op de markt en dan bedenk ik ook weleens dat die boeren niet alleen goed van slecht vee moeten kunnen onderscheiden, maar ook de gangbare prijzen scherp in de gaten moeten kunnen houden. Maar ik geniet meer van het ritueel wat met die handel gepaard gaat.’


    ‘Ritueel?’ Wim kijkt Han vragend aan.


    ‘Ja, het kopen en verkopen op handjeklap en het afkammen van het vee door met name de handelaren. Vooral het verongelijkt weglopen en dan weer terugkeren. Als kemphanen staan ze soms tegenover elkaar, maar als de koop eenmaal gesloten is, gaan ze uiteen als dikke vrienden en in de marktkroeg nemen ze er daarna, bij het afrekenen, een borrel op.’


    ‘Ik dacht dat jij nooit in de kroeg kwam, Han,’ verbaast Rika zich.


    ‘Als je bedoelt dat ik geen drinker ben, dan heb je gelijk, maar met warm weer lust ik wel een biertje, hoor! En dat smaakt het lekkerst van het vat in de kroeg. Een wijntje drink ik thuis, maar alles met mate. Hou jij van een borrel, Wim?’ vraagt Han.


    ‘Een brandewijntje met suiker lust ik wel en tijdens de kermis neem ik wel een biertje, maar dronken ben ik nog nooit geweest.’


    ‘Ik heb hele slechte herinneringen aan dronken mensen of liever gezegd aan één mens, mijn vader,’ zegt Rika. ‘Die herinneringen zijn wel erg vaag, hoor! Toen hij verdronk, was ik nog heel erg jong, maar ik weet het nog wel.’


    ‘Er is, geloof ik, nog iemand die iets wil drinken,’ lacht Han als hij de kleine Hansje hoort huilen. En die mededeling is voor Wim het sein om op te stappen. Het wordt trouwens tijd ook. Als hij in het pikkedonker thuiskomt gaan ze vragen stellen en daar heeft hij het niet op.


    ‘Morgenavond kom ik wel weer terug en dan komen we een heel eind als we een beetje doorwerken,’ zegt-ie.


    ‘Morgenavond al, Wim?’ vraagt Han en hij trekt een gezicht alsof hij het er niet mee eens is.


    ‘Ja, waarom niet?’


    ‘Jij hebt het over een beetje doorwerken, maar ik voel mijn rug nu al. Je moet bedenken dat ik dit werk niet gewend ben.’


    ‘Maar waarom ging je dan een wedstrijd met Wim aan, Han?’ vraagt Rika. ‘Wim staat de hele dag stortkarren te laden en die is dus dat zware werk wel gewend.’


    ‘Als je morgenavond last van je rug hebt, dan spit ik wel alleen,’ belooft Wim en hij zou erbij willen zeggen dat het spitten voor hem nog wel wat langer mag duren, want als het karwei af is duurt het misschien nog een poos voordat hij Rika weer ziet.


    


    Eenmaal buiten moet hij nadenken over alles wat er die avond gezegd is. Op de vraag van Han wat hij later gaat doen, antwoordde hij dat hij het nog niet weet. Waarom vertelde hij niet gewoon de waarheid? Geurt komt op de Vennehoeve en hij wordt boer op een andere grote boerderij. Als hij al niet met een rijke boerendochter trouwt en het bedrijf van haar ouders voortzet, dan koopt pa zeker een hoeve voor hem en zijn toekomstige vrouw. Voorwaarde is dan natuurlijk wel dat ook die vrouw een dikke beurs met geld meebrengt. Dat had hij kunnen antwoorden op de vraag van Han, maar hij deed het niet. Dom! Hij had het in het bijzijn van Rika juist wel moeten doen, want dan was het voor haar meteen duidelijk geweest waar zij aan toe is. Zij kijkt hem steeds zo lief aan en hij begint te vermoeden dat zij ook om hem geeft. Dat maakt het allemaal nog een stuk moeilijker, zeker als hij zo tweeslachtig blijft reageren. Maar het gekke is dat zij als het ware een magneet is die hem aantrekt. Hij kan aan die aantrekkingskracht geen weerstand bieden. Zijn verstand zegt nee maar zijn gevoel zegt ja. En zijn gevoel wint het steeds van zijn verstand.


    Het liefst zou hij Rika in zijn armen nemen en haar vragen zijn vrouw te worden. Stel je toch eens voor dat ze altijd samen zouden kunnen zijn. Dat hij haar lieve mondje zou mogen kussen en in haar stralende ogen zou mogen kijken. Voorheen keek zij bedroefd, maar nu kijkt ze hem met stralende ogen aan. Hansje is een lief ventje en hij zou hem er graag bij nemen. Het is en blijft dan een Oudenbosch, hoewel Hansje de naam van zijn moeder draagt. Maar misschien is dat wel te veranderen. Dat zou hij dan eens moeten navragen. Hè, wat draaft hij nou weer door!


    


    Han heeft zich niet laten kennen en hij was dus de volgende avond weer van de partij. Maar een wedstrijd wie het grootste stuk omspitte, hielden ze maar niet meer. Samen hebben zo daarna nog een avond gespit en toen lag de lap grond om. Dat was juist op tijd, want het poot- en zaaigoed moet de grond in.


    ‘Ik neem de handkar mee en dan breng ik uit de stad alles wat we nodig hebben in één keer mee,’ belooft Han Rika. ‘Ik ga vrijdag wel, want dan is er markt en dat vind ik altijd gezellig.’


    Die vrijdag is het mooi weer en het is druk op de markt. In een zijstraat van het marktplein weet Han een zaadhandelaar en daar haalt hij de spullen op. Hij is wat bezweet van het sjouwen en voordat hij de thuisreis aanvaardt, besluit-ie even een glas bier in het marktcafé te gaan drinken. Het is er rokerig en druk. Veel boeren zijn hun handel al kwijt of hebben juist hun handel gekocht en de afrekening vindt onder het genot van een borrel of een biertje plaats. Onder hen zijn ook Wim Oudenbosch en zijn broer Geurt. Han knikt maar even onopvallend in de richting van Wim. Hij wil hem, waar die broer bij is, niet te uitbundig begroeten, want hij weet dat Wim het thuis niet vertelt dat hij vaak langskomt. Aan hun tafel zitten nog enkele jonge boeren; Geurt heeft het hoogste woord en af en toe moeten de knapen om hem heen lachen.


    Han heeft Geurt enkele keren in het dorp gezien als hij Rika begeleidde naar de kerk en altijd krijgt hij een naar en opstandig gevoel als hij die knul ziet. Ook nu weer. Dat is nou de knaap die Rika aangerand en verkracht heeft, bedenkt hij. Die hufter is de vader van het kindje dat nu onder zijn dak woont. Toch een rotgevoel dat zo’n pummel er maar vrolijk op los leeft en ongestraft zijn gang kon gaan. Wie weet waar Rika terecht zou zijn gekomen als hij zich niet over het meisje ontfermd had.


    Dan ziet hij dat Geurt en zijn kameraden naar hem kijken en zitten te lachen. Ze hebben het kennelijk over hem. Er is nogal geroezemoes in het café, zodat hij niet alles kan verstaan wat ze zeggen, maar als hij zijn oren spitst, vangt hij toch enkele woorden op die door Geurt gesproken worden. Hij hoort iets over bok en groen blaadje en dan weet hij wel waar vooral die Geurt hem van beticht. Han wordt woest en hij balt zijn vuisten, maar hij kan hier in het marktcafé geen scène maken. Maar dan ziet hij aan de obscene gebaren van Geurt en het gierend lachen van de anderen dat de knaap het wel erg bont maakt. Van anderen zou hij het misschien nog kunnen verdragen, maar van die schoft niet. Een vechtersbaas is-ie nooit geweest, zodat, met uitzondering van Gerrit Overveen, nooit iemand de uitwerking van zijn verwoestende kracht heeft ondervonden. De wat tengere gestalte van Geurt steekt schril af bij het imposante postuur van Han, die zich niet langer kan bedwingen. Tergend langzaam staat hij op en loopt naar het tafeltje waar Geurt met zijn kameraden zit.


    ‘Zeg nog eens midden in mijn gezicht wat jij je kameraden over mij vertelt, jongeman,’ zegt Han en Wim schrikt, want hij ziet aan het gezicht van zijn goede vriend dat deze woedend is. Dat begrijpt hij ook goed, want wat Geurt allemaal beweert, is schofterig en raakt kant noch wal.


    ‘Zo, jongens, nou kun je de snoeker eens van dichtbij bekijken.’ Geurt weet zich omringd door een stel potige jonge boeren en dat maakt hem een beetje overmoedig. ‘Man, donder op, ik heb met jou toch niks te maken,’ bijt hij Han toe.


    ‘Jij moet herhalen wat je net zei,’ houdt Han vol en hij wordt nog een graadje roder dan hij al is. De brutale reactie van Geurt maakt hem ziedend van woede. Hij pakt hem bij zijn lurven en sist hem toe dat hij zijn brutale bek moet houden.


    ‘Laat me los, man,’ protesteert Geurt en tot zijn kameraden: ‘Jongens, geef die vent eens een schop voor zijn donder.’ Jan Brashove, een neef van Geurt en een boom van een kerel, pakt de arm van Han en gebiedt hem zijn neef met rust te laten, maar Han schudt de hand die hem vastpakt van zich af en geeft de kerel zo’n duw dat hij met tafel en al tegen de vloer gaat.


    Geurt maakt van de consternatie gebruik door te trachten zich los te rukken en als dat niet meteen lukt, geeft hij met zijn elleboog Han een gemene por in zijn maag. Even krimpt Han ineen van de pijn, maar dan is het of de duivel in hem gevaren is. Hij grijpt Geurt bij zijn strot en slaat hem zo hard dat deze het uitschreeuwt van de pijn. Maar Han is niet tot bedaren te brengen. Hij beukt maar door tot Geurt aan zijn voeten in elkaar zakt. Op dat moment grijpt Wim in en trekt Han bij zijn broer vandaan.


    ‘Stop nou, je slaat hem nog dood als je zo doorgaat,’ maant hij zijn vriend. Hem hebben ze wel gezegd dat hij zijn eigen krachten niet kent, maar dat dit ook voor Han opgaat, is hem wel duidelijk. Hoe is het mogelijk!


    Noch hij, noch Han heeft veel tijd om na te denken, want op dat moment stormen twee politiemannen het café binnen en op aanwijzing van de waard wordt Han in de boeien geslagen. Voordat hij wordt afgevoerd, wenkt hij Wim en vraagt hem fluisterend of hij het pootgoed en het zaad wat buiten op de handkar ligt bij het jachthuis wil afleveren. Geurt is buiten bewustzijn en wordt door ziekenbroeders op een baar gelegd en naar het ziekenhuis vervoerd. Al­vo­rens aan het verzoek van Han te voldoen, bekommert Wim zich om zijn broer en vergezelt hem naar het ziekenhuis. Daar komt Geurt gauw bij en hoort Wim, na een uur te hebben gewacht, dat zijn broer een gebroken kaak, een hersenschudding en diverse kneuzingen heeft opgelopen. Geurt moet uiteraard in het ziekenhuis blijven en Wim besluit dan terug te gaan naar de markt. Na het afleveren van de kaas zou pa hem en Geurt daar oppikken om gezamenlijk naar huis te rijden.


    Bij het café aangekomen hoort hij dat zijn vader, na het nieuws over de vechtpartij te hebben vernomen, met de brik naar het ziekenhuis gereden is. Hun wegen hebben elkaar dus gekruist. Nu staat hij in dubio wat te doen. Han heeft hem gevraagd het poot- en zaaigoed bij het jachthuis te brengen. Dat betekent dat hij met de handkar moet gaan lopen. Stel dat zijn vader hem met de brik achteropkomt, wat dan? Toch kan hij die kar daar niet zomaar laten staan en bovendien heeft hij Han beloofd ervoor te zullen zorgen. Als hij een opgeschoten jongen bezig ziet met het verzamelen van sigarenpeuken, krijgt hij een idee.


    ‘Hé, luister eens!’ roept hij de jongen. ‘Wil jij een gulden verdienen?’ Wim noemt een hoog bedrag, want zijn plan moet lukken.


    ‘Een gulden?’ De jongen kijkt Wim met grote verbaasde ogen aan. Voor dat bedrag moet zijn vader minstens een dag werken, schat hij. ‘Wat moet ik daar dan voor doen?’


    ‘Zie je die handkar daar staan?’


    ‘Ja.’


    ‘Die moet je naar het oude jachthuis brengen bij het meer in Vennedorp.’ Vervolgens legt hij de knaap uit hoe hij daar het vlugst kan komen en de jongen knikt.


    ‘Ik ben er van de winter op de schaats een keer geweest,’ zegt hij. ‘Het is wel een end weg, maar een gulden is een boel geld en ik heb dat eind lopen er wel voor over.’ En zo vertrekt de jongen even later met de handkar.


    Wim blijft nog even wachten, want hij weet niet of zijn vader nog langs de markt rijdt als hij van het ziekenhuis naar de Vennehoeve gaat. Hij wacht nog een kwartier, maar als zijn vader er dan nog niet is, besluit hij maar te gaan lopen. Het is wel goed om even alleen te zijn na alle commotie. Wat ging die Han tekeer, zeg! Zo’n aardige en zachtmoedige man en dan toch die tomeloze woedeuitbarsting. Zelf heeft hij zijn broer een pak slaag gegeven en Tinus Hoogendoorn heeft er ook flink van langs gekregen, maar zoals Han tekeerging… Wim schudt zijn hoofd. Hij kan er nog steeds niet over uit. Geurt haalde hem het bloed onder de nagels vandaan en daar werd Han giftig om. Maar nu zitten ze beiden met de gebakken peren. Geurt in het ziekenhuis en Han? Een of enkele dagen zullen ze hem wel vasthouden en komt hij er dan ook met een boete en een voorwaardelijke gevangenisstraf vanaf? Hij maakt zich er zorgen om, maar niet alleen om Han. Ook om zijn broer maakt hij zich zorgen, want het bloed kruipt nou eenmaal waar het niet gaan kan.


    Zo loopt Wim te denken als hij hoefgetrappel hoort en omkijkend zijn vader op de brik ziet naderen.


    ‘Vanuit het ziekenhuis ben ik nog langs het marktcafé gereden, maar jij was al weg; stap maar gauw op, want we zijn erg laat door alle toestanden,’ zegt Koos Oudenbosch.


    ‘Ja, we zijn elkaar zowel op de markt als bij het ziekenhuis misgelopen, pa. Heb je Geurt nog gezien?’


    ‘Door een kier van de deur, want hij ligt in een verduisterde kamer. Praten kan hij trouwens niet, want hij heeft een kaakfractuur. Was jij erbij toen het gebeurde?’


    ‘Ja, ik was erbij.’


    ‘Die woesteling van het jachthuis is wel als een dolle tekeerge­gaan, zeg! Een hersenschudding, een kaakfractuur en kneuzingen. Is die snoeker waanzinnig?’


    ‘Nee, Geurt haalde hem het bloed onder z’n nagels vandaan en toen werd de snoeker woest.’


    ‘Maar wat zei Geurt dan dat die vent zo nijdig werd?’


    ‘Hij zinspeelde erop dat de snoeker allerlei viezigheid met Rika uithaalde en hij maakte daarbij de bekende gebaren.’


    ‘Maar dat is toch nog geen reden om iemand bijna dood te slaan!’


    ‘Rika heeft de snoeker natuurlijk verteld dat Geurt haar verkracht heeft en dat hij dus de vader is van haar zoontje, dat momenteel ook in het jachthuis is, zoals je weet.’


    ‘Jij weet hoe ik daarover denk, maar daar heeft die vent toch niks mee te maken. Rika doet daar toch alleen maar het huishouden, voorzover je al over een huishouden kunt spreken.’ Ook Koos Oudenbosch gelooft alle roddelverhalen.


    ‘Ik weet ook niet wat de snoeker denkt of voelt, maar ik weet wel dat Geurt zich weer eens danig misdragen heeft, pa.’


    ‘Dus jij geeft Geurt de schuld en volgens jou gaat de snoeker vrijuit.’


    ‘Dat zeg ik niet; ik probeer alleen te begrijpen waarom hij zo verschrikkelijk kwaad werd.’


    ‘Nou, het lijkt er anders op dat jij die vent zit te verdedigen. Ik hoop dat hij een flinke douw krijgt.’


    ‘Hij werd door twee politiemannen geboeid weggevoerd en hij zal inmiddels dus wel opgesloten zijn,’ veronderstelt Wim. Hij is een beetje geschrokken van de reactie van zijn vader. Het is goed mogelijk dat hij, zonder er zelf erg in te hebben, Han heeft zitten verdedigen. Gelukkig heeft hij het, evenals zijn vader, steeds over de snoeker gehad. Was hij uit zijn rol gevallen en had hij een keer de echte naam van zijn vriend genoemd, dat zou pa achterdochtig geworden zijn. Hij moet daar ook in de komende dagen voor uitkijken, want dat er thuis en in het dorp nog uitgebreid over het voorval gesproken zal worden, is wel zeker.


    Als ze thuiskomen staan de muren meteen al bol van de kreten van verontwaardiging van de boerin. Ze is in alle staten als ze van haar man hoort wat er gebeurd is en hoe Geurt eraantoe is. Diezelfde middag wil zij al naar het ziekenhuis en dat biedt Wim de gelegenheid even snel naar het jachthuis te gaan, want Rika zal zeker ongerust zijn over het uitblijven van Han.


    


    ‘O, gelukkig dat je even langskomt, Wim. Heb jij Han soms gezien? Ik maak me zo’n zorgen om hem,’ zegt Rika als ze Wim ziet.


    ‘Weet jij al iets, Rika?’


    ‘Nee, niks! Er was hier een jongen met de handkar van Han en ik begreep er niks van, maar die jongen kon me ook niet vertellen waar Han zit. Iemand had hem een gulden gegeven en daarvoor moest hij de handkar hier afleveren, meer wist-ie ook niet. Ik vroeg hem toen of hij die opdracht gekregen had van een man met een krulbaard en een schipperspetje, maar dat was niet zo. Het was volgens hem een jonge vent zonder baard.’


    ‘Dat was ik.’


    ‘Jij? Waarom deed je dat dan?’


    ‘Han kon het zelf niet doen, want hij zit in de stad op het politiebureau.’


    ‘Op het politiebureau? Waarom in vredesnaam?’ Rika schrikt duidelijk van de mededeling van Wim en ze is vervolgens helemaal van streek als Wim vertelt wat er die ochtend in het marktcafé gebeurd is.


    ‘Dat is nou al de vierde keer dat er om mij gevochten wordt, Wim. Wanneer houdt dat eens op?’


    ‘Geurt maakte het ernaar, Rika.’


    ‘Maar evenmin als jij kent Han zijn eigen kracht. Is Geurt er erg aantoe?’


    ‘Geurt zal een poosje in het ziekenhuis moeten blijven, want Han heeft hem flink geraakt.’ Wim treedt maar niet in details om Rika niet nog meer de stuipen op het lijf te jagen.


    ‘En wat zal er met Han gebeuren, Wim?’


    ‘Toen ik je ome Tinus zijn verdiende straf gaf heb ik een nacht in de cel doorgebracht en naast een boete kreeg ik twee maanden voorwaardelijk. In mijn geval waren er verzachtende omstandigheden, maar ik weet niet of dat ook bij Han het geval zal zijn. Eerlijk gezegd denk ik het niet.’


    ‘Dan moet Han misschien wel de gevangenis in.’ Rika zakt op een stoel aan de tafel en laat haar hoofd op haar armen zakken. Haar schouders schokken.


    Wim heeft te doen met het meisje dat zijn hele denken en doen beheerst, en troostend legt hij dan ook een arm om haar schouder. ‘Misschien valt het wel mee, meissie,’ zegt hij zacht. Maar Rika schudt haar hoofd.


    ‘Ik ben zo bang dat hij gevangenisstraf krijgt, Wim. Dan zit ik hier helemaal alleen met Hansje.’ Ze vlijt haar hoofd tegen zijn borst en kijkt hem met betraande ogen aan.


    ‘Als ik gelegenheid heb, kom ik langs, Rika.’


    ‘Wil je dat doen, jongen?’


    ‘Reken daar maar op.’


    ‘Dank je, Wim.’ Wat Rika tot nu toe nooit durfde, doet ze nu. Ze neemt zijn hoofd in haar beide handen en drukt een zoentje op zijn mond. ‘Je bent lief,’ zegt ze nog zacht.


    ‘Ik laat je niet alleen, hoor!’ Wim belooft misschien meer dan hij kan waarmaken, maar de reactie van zijn lieve meisje overdondert hem. Als ze haar hoofd weer tegen zijn borst vlijt, kijkt hij haar diep in de ogen en dan vinden hun monden elkaar in een schier eindeloze kus.


    


    De verwondingen van Geurt zijn ernstiger dan in eerste instantie werd aangenomen. Hij moet dan ook geruime tijd in het ziekenhuis blijven. Han wordt veroordeeld tot twee maanden gevangenisstraf onder aftrek van voorarrest. Voor hem zijn er geen verzachtende omstandigheden. In het krantenverslag van de rechtszitting wordt gewag gemaakt van de brute kracht waarmee de verdachte zijn slachtoffer heeft neergebeukt. Verondersteld wordt dat de woesteling zijn slachtoffer zeker doodgeslagen zou hebben als diens broer niet tijdig zou hebben ingegrepen.


    Wat Wim al vreesde, is gebeurd. In het dorp is de gebeurtenis in het markcafé wekenlang onderwerp van gesprek. Vooral Kletska Noordermeer weet van de hoed en de rand. ‘De barbaar heb eerst Jan Brashove, die tussenbaje wilde komme, met tafel en al teugen de grond gewerkt en Jan is toch geen klaine jonge,’ vertelt ze aan het groepje vrouwen dat in de winkel van de bakker staat. ‘Geurt heb geen tand meer in z’n mond en z’n kake legge in gruzelemente. Ete ken-ie niet en prate ok nie meer. Die ken z’n leve lang wel ongelukkig blaive.’


    


    De meeste van deze onzinnige kletsverhalen blijven Rika bespaard. Als ze naar het dorp moet om boodschappen te doen, worden haar wel wat vragen gesteld, maar zij houdt zich op de vlakte. Van Han heeft ze een brief gekregen en hij heeft er ook voor gezorgd dat ze over voldoende geld kan beschikken voor het dagelijkse levensonderhoud voor haar en de kleine Hansje. In zijn brief heeft Han uitgelegd wat er gebeurd is en zich ook verontschuldigd voor zijn driftige reactie op de uitlatingen van Geurt: Ik reken erop dat Wim je een beetje in de gaten houdt en je helpt als dat nodig is, schrijft hij. Als je het alleen in het jachthuis niet uithoudt, dan kun je ook zo lang bij mijn moeder intrekken. Er is daar ruimte in overvloed. Je moet dan Cora maar vragen het voor je te regelen. Wim moet je dan vragen de dieren te verzorgen als jij er niet bent. Ik mis jou, de kleine Hansje en Plato, Rika, zo eindigt hij zijn brief en daarmee laat hij, wellicht ongewild, blijken hoe eenzaam hij in de gevangenis is.


    Als Wim enkele dagen later komt, laat ze hem de brief lezen en vraagt zijn mening, maar Wim schudt zijn hoofd. ‘Míjn mening is niet zo belangrijk, Rika. Jij moet zelf een besluit nemen. Wil jij naar de moeder van Han?’


    ‘Nee, ik blijf liever hier, Wim, tenminste, als jij wilt doen wat Han vraagt.’


    ‘Jou een beetje in de gaten houden en voor de dieren zorgen?’


    ‘Nou ja, in de gaten houden klinkt zo raar; ik vind het gewoon fijn als je er bent.’ Ze zitten op de bank in de ruime salon en ze schuift wat dichter naar hem toe als ze het zegt en dat ontgaat Wim niet. Sinds ze elkaar enkele dagen geleden zo innig gekust hebben, ligt hij met zichzelf overhoop. Nu de genegenheid of misschien zelfs liefde die Rika voor hem voelt, beantwoorden, is de eerste stap op een weg waarop geen terugkeer meer mogelijk is. Nadat zij hem een kusje gegeven had om hem te bedanken voor alles wat hij haar beloofde te zullen doen, zag hij de zachte blik in haar mooie ogen en toen was hij verloren. Haar halfgeopende rode mond vroeg om een kus en daaraan kwam bijna geen einde. Een meisje dat zo kust moet wel om hem geven. Hij geeft zeker om haar, sterker, hij is inmiddels tot over zijn oren verliefd op het mooiste meisje van het hele dorp. Als zij zijn liefde beantwoordt, moet hij dan zeggen dat ze wel wat kunnen knuffelen, maar dat het daarbij dan wel zal moeten blijven?


    ‘Je vindt het wel gezellig als ik er ben, hè?’ reageert hij op haar uitlatingen en Rika knikt.


    ‘Ik wil voortaan graag weten wanneer je komt, Wim, want dan kan ik ernaar uitkijken.’


    ‘Verlang je dan naar me?’


    ‘Heb je dat dan niet in de gaten, jongen?’ Ze schuift nog wat dichter naar hem toe en als ze haar hoofd weer tegen hem aanvlijt, vergeet Wim al zijn verstandelijke overwegingen en sluit zijn lieve meisje in zijn armen. Als vanzelfsprekend drukt zij haar lippen op zijn mond en weer kussen ze elkaar, innig verstrengeld, langdurig. ‘Verlang jij ook een beetje naar mij, Wim?’


    ‘Vanaf de eerste dag dat je bij ons op de Vennehoeve kwam, lieve schat, maar het kan niet. We mogen niet van elkaar houden, want ik heb je niets te bieden.’


    ‘Niets? En je liefde dan?’


    ‘Liefde kun je niet eten, schatje.’


    ‘Hoe bedoel je dat, Wim?’


    ‘Jij weet toch hoe de verhoudingen in het dorp zijn, meissie? Als wij zouden trouwen, dan trekt mijn vader zijn handen van mij af, maar ik moet het brood voor jou en de kleine Hansje verdienen. Maar welke boer wil de zoon van Koos Oudenbosch werk geven?’


    ‘Zie je het niet te somber in, jongen?’


    ‘Jij weet wat het betekent verstoten te worden, lieve schat, en je hebt al zoveel meegemaakt. Ik durf het gewoonweg niet.’


    ‘Maar wil je mij wel een beetje in de gaten houden, zoals Han vraagt?’ Ze kijkt hem met haar mooie ogen en knappe snuitje vragend aan, en blijf als jonge, verliefde knaap daar maar eens ongevoelig voor.


    ‘Natuurlijk doe ik dat!’ zegt Wim dan ook.


    ‘Daar heb je dan een kusje voor verdiend.’ Rika drukt een kus op zijn mond en voordat Wim kan reageren, springt zij lachend op en zegt voor koffie te gaan zorgen. Ze begrijpt best waarom Wim zo twijfelt, maar haar vrouwelijke intuïtie zegt haar dat hij zijn afwijzende standpunt nooit vol zal kunnen houden. Vooral nu hij de laatste tijd steeds vaker langskomt, is zij meer om hem gaan geven. Nu zij weet dat ook Wim om haar geeft, kan zij niet meer zonder hem. ’s Nachts droomt ze van hem en overdag verlangt ze naar hem. Zij kan hem niet meer missen!


    ‘Ik zou Han weleens willen gaan bezoeken in de gevangenis, Wim,’ zegt ze als ze samen aan de koffie zitten.


    ‘Hoe denk je daar te komen, dan?’ is de logische vraag van Wim.


    ‘Dat is juist de moeilijkheid. Ik wil Hansje meenemen en Plato eigenlijk ook wel, maar dat wordt helemaal moeilijk. Han schrijft dat hij ons alle drie mist.’


    ‘Misschien kan ik er wel iets op verzinnen, maar Plato kan echt niet mee, hoor!’


    ‘Wat ben je van plan, Wim?’


    ‘Af en toe moet er iemand van ons met te repareren paardentuigen naar de zadelmaker in de stad. Er was laatst ook sprake van, maar het is nog niet gebeurd. Ik ga mijn vader voorstellen met de tilbury naar de stad te rijden om het tuig af te leveren.’


    ‘En dan neem je mij en Hansje mee.’


    ‘Jij mag niet meer raden,’ lacht Wim. ‘Maar het bezoek aan Han zal dan wel kort moeten zijn, want als ik te lang wegblijf gaan ze thuis weer vragen stellen.’


    ‘Wanneer gaan we?’


    ‘Dat laat ik je nog wel weten. Ik hoop dat mijn plannetje lukt, want ik wil Han ook wel weer zien.’


    ‘Neem jij het hem niet kwalijk dat hij je broer zo afgetuigd heeft, Wim?’


    ‘Wat minder had van mij wel gemogen, maar ik heb geen recht van spreken, want ook mij is verweten dat ik mijn eigen kracht niet ken. In zijn brief maakt Han toch zijn verontschuldigingen!’


    ‘Ja, dat doet-ie. Je broer zal wel pijn en ellende in het ziekenhuis hebben, maar Han, de vrije vogel, zal ook wel wegkwijnen in dat hok in de gevangenis.’ Rika zucht ervan.


    ‘Ik heb er één nacht in gezeten en het lijkt me inderdaad verschrikkelijk er twee maanden in door te moeten brengen. Hopelijk fleurt ons bezoek hem een beetje op,’ zegt Wim.


    


    Het is miezerig weer als Wim met de tilbury en zijn passagiers op weg is naar de gevangenis in de stad. Maar juist omdat het zo’n slecht weer is heeft Wim toestemming gekregen het tuig naar de zadelmaker te brengen. ‘Van schuilen schiet het werk ook niet op,’ zei zijn vader en dus mocht-ie gaan. Van de regen hebben ze niet veel last, want Wim heeft een zeil over Rika met de kleine en zichzelf getrokken en dus blijven ze droog. Hij laat het paard flink draven, want na aflevering van de tuigen wil hij wel graag voldoende tijd hebben om Han te bezoeken.


    ‘Ik zal de gevangene voor u halen en dan hebt u een kwartier de tijd,’ zegt de bewaker van de gevangenis als ze daar aankomen.


    ‘Een kwartier maar?’ schrikt Rika, maar Wim zegt dat het goed is.


    ‘Langer kan ik niet blijven, want anders gaan ze thuis vragen stellen; dat zei ik toch al.’


    ‘Ja, dat is waar ook. Je moet Han dat dan maar uitleggen, Wim, want anders is hij teleurgesteld dat we zo vlug weer gaan. Weet je dat ik zit te trillen van de zenuwen?’ Dan schrikt ze als de bewaker met Han terugkomt. De gezonde kleur op zijn gezicht is verdwenen en zijn ogen staan dof. Wel lichten ze even op als hij hen ziet.


    ‘Wat een verrassing!’ zegt hij en als hij de kleine Hansje ziet, komt er zowaar een glimlach om zijn mond.


    ‘Gaat het een beetje, Han?’ vraagt Rika zacht en Han knikt.


    ‘Een beetje, maar ik zal blij zijn als ik weer thuis ben, want ik mis jullie wel erg, hoor!’


    ‘Ja, dat schreef je.’


    ‘Ik vroeg in die brief ook of Wim je een beetje in de gaten wilde houden, doet hij dat, Rika?’


    ‘Het is geen opgave voor me, hoor Han!’ antwoordt Wim in haar plaats.


    ‘Daar ben ik blij om. Hoe is het met de tuin?’


    ‘Door de mest groeit alles prima en ik heb al geoogst ook,’ zegt Rika. Ze is blij dat er een onderwerp wordt aangesneden waar ze over kan praten zonder in tranen uit te barsten. Ze heeft zielsmedelijden met de man die haar destijds zo liefdevol heeft opgevangen. De vrijbuiter is als een wild dier gekooid. De ontberingen van het gevangenisleven zijn van zijn gezicht af te lezen.


    ‘Wat heb je dan al geoogst?’ wil Han weten.


    ‘Spinazie, maar om eerlijk te zijn heb ik niet zelf geoogst, maar heeft Wim de groente voor mij gesneden.’


    ‘Hè, het water loopt me in de mond als ik aan verse spinazie denk,’ zucht Han.


    ‘Is het eten hier slecht, Han?’ Rika kijkt haar weldoener met een medelijdende blik aan en dat ziet Han.


    ‘Het gaat wel, hoor!’ zegt hij dan ook. Hij weet dat Rika een klein hartje heeft en hij ziet liever haar lach dan haar tranen. Hij stapt over op een ander onderwerp en vraagt Wim hoe ze hier gekomen zijn.


    ‘Met de tilbury,’ antwoordt Wim.


    ‘Weten ze bij jou thuis dat je met Rika en de kleine hier bent?’


    ‘Nee, ik heb gezegd dat ik te repareren paardentuig bij de zadelmaker moest brengen. Een leugentje om bestwil, Han. En daarom ook kunnen we niet te lang blijven, want anders gaan ze thuis vragen stellen.’


    ‘Dat kan ik me voorstellen. Hoe is het met je broer, Wim?’


    ‘Die ligt nog in het ziekenhuis. Je hebt hem wel wat te hard geraakt, Han, maar in mijn drift heb ikzelf ook wel te hard geslagen, zoals je weet.’


    ‘Ja, het is beroerd; hier heb ik tijd om na te denken en ik weet wel zeker dat ik me voortaan wat meer zal inhouden.’


    ‘Het kwartier is om, mensen, dus afscheid nemen graag,’ klinkt de monotone stem van de bewaker en dus nemen ze afscheid en Rika kan dan niet verhinderen dat de tranen toch over haar wangen lopen.


    


    


    


    


    


    


    

  




  
    HOOFDSTUK 8


    


    De verrader slaapt nooit, luidt het gezegde. Op de Venne­hoeve is bekend geworden dat Wim in gezelschap van Rika gezien is in de tilbury op weg naar de stad. Vader Koos Oudenbosch roept zoon Wim dus ter verantwoording.


    ‘Jij moest paardentuig naar de zadelmaker brengen, maar jij had kennelijk andere plannen,’ zegt hij. ‘Mij is ter ore gekomen dat Rika Overveen bij jou in de tilbury zat.’


    ‘Wie heeft dat gezegd?’ Wim schrikt van de opmerking van zijn vader. Bij zijn weten is hij geen bekende tegengekomen, dus hoe weet pa nou dat hij samen met Rika naar de stad ging?


    ‘Dat doet niet ter zake; wat moest jij met Rika in de stad doen?’ Koos Oudenbosch kijkt zijn zoon verwijtend aan.


    ‘Ik ben met Rika en haar zoontje op bezoek geweest bij de snoeker in de gevangenis in de stad.’ Wim beseft dat het geen zin heeft om de feiten heen te draaien.


    ‘Op bezoek bij de snoeker in de gevangenis?’ Koos Ouden­bosch loopt rood aan en kijkt zijn zoon stomverbaasd aan.


    ‘Ik vind dat wij nog steeds verplichtingen hebben tegenover Rika, pa. ‘De snoeker’ heeft haar opgevangen toen iedereen haar in de steek liet en Rika is hem daar dankbaar voor. Ze wilde hem graag bezoeken.’


    ‘Dat is haar goed recht, maar daar heb jij toch niks mee te maken!’


    ‘Ze heeft mij gevraagd mee te gaan, want zelf heeft ze geen vervoer.’


    ‘Waar heeft ze dat dan gevraagd en wanneer en hoe kom je dan in contact met haar?’ Koos struikelt over zijn eigen woorden. Hij is ook in alle staten, want nu blijkt dat die jongen hun vroegere meid nog steeds ontmoet, terwijl hij dacht dat het over was.


    ‘Toen de snoeker opgepakt was, ben ik gaan kijken hoe Rika het alleen in dat oude jachthuis maakt en bij die gelegenheid vroeg ze het mij.’


    ‘En jij hield mij voor de gek door te zeggen dat je zonodig paardentuig weg moest brengen,’ concludeert Koos.


    ‘Als ik verteld had dat ik met Rika en de kleine naar de snoeker in de gevangenis zou gaan, dan had jij daar zeker een stokje voor gestoken, pa.’


    ‘Dat is nogal wiedes! Hoe haal jij het in je botte hersens om de vent die je broer bijna doodgeslagen heeft te gaan bezoeken? Waar zit jouw verstand?’


    ‘Ik deed het voor Rika, pa.’


    ‘Ben je niet mee naar binnen gegaan?’


    ‘Ik wilde ze niet alleen laten gaan in die enge gevangenis.’


    ‘Je hebt die vent dus gezien.’


    ‘Ja, en ik kan je zeggen dat hij er beroerd uitziet.’


    ‘Des te beter, maar zo beroerd als Geurt zal hij er niet aan toe zijn. Jij had daar niet heen moeten gaan en je moet ook uit de buurt van Rika blijven, dat heb ik je al eerder gezegd.’


    ‘En haar gewoon maar laten stikken met het kind van Geurt?’


    ‘Dat is niet jouw verantwoordelijkheid.’


    ‘Nee, gelukkig niet, maar wie neemt zijn verantwoordelijkheid wel?’


    ‘Je mond is groot genoeg. Je blijft uit de buurt van die meid en daarmee uit!’ Koos Oudenbosch draait zich woedend om en laat Wim met zijn zorgen alleen. En zorgen heeft-ie, want nu heeft hij een officieel verbod van zijn vader Rika nog te ontmoeten. Na wat er de laatste tijd tussen hen gegroeid is, zal dat erg moeilijk, zo niet onmogelijk zijn. Hè, wat een gedonder nou weer! Een of ander oud wijf heeft hem met Rika op de tilbury gezien en is dat meteen gaan vertellen. ‘Ik heb Wim met Rika Overveen gezien. Het is dik aan tussen die twee, zeker?’ Hij hoort het de kwezels al zeggen. Kletska Noordermeer zal het wel weer flink aandikken. Gelukkig heeft nog niemand gezien dat hij geregeld bij het jachthuis komt. Dat hij er een keer geweest is om te zien hoe het met Rika gaat, heeft hij zijn vader wel moeten vertellen, maar dat er al zo’n innige band met die lieve schat is, kan niemand nog vermoeden. Hoelang kan hij zijn gevoelens voor haar voor de buitenwereld nog verborgen houden? Een weg terug is er nauwelijks meer. Nee, hij moet er niet aan denken haar niet meer te zien en dus moet hij het verbod van zijn vader maar aan zijn laars lappen. Het is niet anders.


    


    ‘Ze weten thuis dat ik met jou naar Han geweest ben, Rika,’ valt Wim met de deur in huis als hij enkele dagen later bij haar op bezoek gaat. Enkele nachten heeft hij slecht geslapen. Hij ligt danig met zichzelf overhoop. Rika kan hij niet meer missen, dat weet hij wel zeker, maar ruzie thuis is ook erg naar. Hij heeft zijn hoofd suf gepiekerd hoe hij zijn lieve meisje kan blijven bezoeken en thuis toch ruzie kan vermijden. Het lukte hem niet een oplossing voor dit nijpende probleem te vinden. Alles wat hij kon bedenken heeft hij onmiddellijk weer verworpen. Een van die gedachten was zijn vader te verzekeren dat hij nooit met Rika zal trouwen en dat zijn bezoeken dus als enig doel hebben haar een beetje te helpen. Maar ook dat idee heeft hij nijdig uit zijn hoofd gezet. Nijdig, omdat het niet waar is dat hij alleen maar gaat om te helpen en nijdig omdat hij de belofte aan zijn vader nooit waar kan maken. Natuurlijk gaat hij naar Rika om haar te helpen, maar vooral om bij haar te zijn. Om haar in zijn armen te nemen en haar lieve rode mond te kussen en naar haar verliefde woordjes te luisteren.


    Moet hij dan zeggen dat hij alleen daarom komt en dat ze maar een andere vader voor haar zoontje moet zoeken? Moet hij dat doen? Nee, als je het goed beschouwt, is het niet meer dan zijn plicht, of liever gezegd die van Geurt, om dat kind een vader te geven. Maar omdat Geurt het nooit zal doen en omdat Rika hem nooit zal willen, moet hij die verantwoordelijkheid maar overnemen. Dat laatste heeft hij zijn vader trouwens al duidelijk gemaakt, maar uiteraard zonder de verregaande consequenties te noemen. Die gedachte heeft hem rust gegeven. Als het zover is, zal hij zijn vader er nogmaals op wijzen dat hij zich, in tegenstelling tot alle anderen, wel verantwoordelijk voelt. Hem dan verstoten en onterven zou wel een grof schandaal zijn.


    ‘Heb je het zelf thuis verteld?’ reageert Rika op de mededeling van Wim.


    ‘Nee, iemand heeft ons samen op de tilbury gezien en die is dat gaan rondbazuinen. Dit dorp hangt van kletsmeiers aan elkaar.’


    ‘En toen had je herrie thuis,’ concludeert Rika.


    ‘Mijn vader sprak me erop aan; hij was woedend.’


    ‘Dat valt me tegen van je vader; als je moeder het nou was, maar je vader is altijd erg aardig voor me geweest.’


    ‘Voor mij ook, schatje, maar hij neemt het me kwalijk dat ik Han, die Geurt zo te pakken genomen heeft, ging bezoeken.’


    ‘Dat kan ik wel begrijpen, Wim.’


    ‘Ik ook, maar hij verbiedt me om nog contact met jou te hebben en daar heb ik minder begrip voor.’


    ‘Weet hij dat je hier vaker komt en dat dat niet alleen is om me te helpen?’


    ‘Nee, dat weet-ie niet, maar ik ben bang dat hij iets vermoedt.’


    ‘En voor jou heeft hij wel iets anders in zijn hoofd dan zo’n armoedzaaier als ik.’


    ‘Verneder jezelf niet, lieve schat, dat hebben anderen al te veel gedaan. Kom eens bij me zitten, want het is alweer twee dagen geleden dat ik je voor het laatst in mijn armen nam.’


    ‘Zeg dan nog eens dat je van me houdt, jongen.’


    ‘Ik hou van je, lieveling.’ Maar woorden drukken niet voldoende uit wat hij voelt en daarom trekt hij haar op zijn knie en overlaadt haar lieve, knappe gezichtje met tientallen kusjes om te eindigen bij haar mond.


    Lang zitten ze zo te knuffelen, te kussen en elkaar lieve woordjes toe te fluisteren tot Hansje hun knuffelpartij verstoort.


    ‘Hij heeft honger, lieverd. Ik ga hem de borst geven.’


    ‘Zal ik dan maar gaan?’


    ‘Welnee, voor jou schaam ik me niet, hoor!’ Ze haalt de kleine uit de wieg en laat hem drinken.


    Voor Wim is het de eerste keer dat hij een blote vrouwenborst ziet en de aanblik ervan wekt alleen maar tedere gevoelens bij hem op. Hij zit er vol aandacht naar te kijken en als Rika lief naar hem glimlacht, ontroert hem dat. Zo samen als man en vrouw met een kindje een gezinnetje vormen is toch het mooiste wat er is. Zeker als er een kindje van hen samen zou komen. Niet dat hij Hansje dan achter zou stellen, maar een eigen kindje is toch iets heerlijks. Een kindje van Rika en hem zou de kroon op hun geluk zijn. Dat kan alleen maar als ze samen trouwen. Maar een domper op hun geluk is dan zeker de armoe omdat hij verstoten en onterfd zal worden.


    


    Geurt Oudenbosch is allang genezen van zijn verwondingen als Han ten Brechtschaete na twee maanden wordt ontslagen uit de gevangenis. Rika is, na het bezoek samen met Wim, nog een keer met Cora Elzenbosch naar Han gegaan. Met het koetsje van Hans moeder heeft Cora haar opgehaald en weer thuisgebracht. Ze is toen ook een nachtje blijven slapen op Boszicht, de buitenplaats waar de bejaarde moeder van Han woont. ‘Hij is van goede komaf,’ heeft haar moeder ooit over Han gezegd en zij heeft dat nu met eigen ogen gezien. De buitenplaats telt maar liefst veertien slaapkamers, waar zij er een van mocht gebruiken. Onwennig reageerde zij op de dienstbode met smetteloos gesteven kapje en schortje die haar buigend van dienst was. Naast de dienstbode waren er een huisknecht, een kokkin, een werkvrouw en een gezelschapsdame en dat alleen om een vrouw van over de tachtig te verzorgen. De moeder van Han is wel een lieve vrouw. Ze bleek alles van haar te weten en het personeel had kennelijk opdracht gekregen haar in de watten te leggen. Ze was er verlegen onder geworden, maar ze heeft er ook wel van genoten. Daarna heeft ze de dagen afgeteld tot Han weer terug zou komen en nu is het zover.


    


    ‘Eindelijk weer thuis,’ zegt Han met een blijde lach als hij de deur van het jachthuis opent en zijn tas met kleren en wat andere spullen de gang insmijt.


    ‘Gelukkig dat je er weer bent, Han. Ga zitten, dan zal ik een lekker bakkie koffie voor je zetten en ik heb ook een krentenbrood gebakken.’


    ‘O, heerlijk! Met jouw koffie en krentenbrood voel ik me pas echt weer thuis.’ Hij gaat op de bank zitten en legt zijn voeten op de tafel, terwijl hij met een schuin oog naar Rika kijkt, want hij weet dat zij daar niet van houdt. Maar Rika zegt er deze keer niets van. Ze kijkt alleen maar naar hem en ziet dat zijn gezicht nog wat bleker en magerder geworden is dan toen ze hem voor het laatst zag.


    ‘Doe maar alles waardoor je je op je gemak voelt, Han,’ zegt ze zacht. ‘De rollen zijn nu omgedraaid. Niet zo lang geleden ving jij mij op toen ik in de narigheid zat, nu is het mijn beurt. Ik zal je de eerste dagen verwennen als een kind, reken daar maar op!’


    ‘Je bent lief, maar ik zal wel niet de enige zijn die dat zegt.’


    ‘Hoe bedoel je dat?’


    ‘Als ik zie hoe Wim naar jou kijkt, vermoed ik dat er iets moois opbloeit tussen jullie, of heb ik het mis?’


    ‘Nee, dat heb je goed gezien, Han. Wij houden van elkaar, maar Wim heeft het er moeilijk mee, want hij is bang dat hij niet goed genoeg voor me zal kunnen zorgen.’


    ‘Zijn vader is schatrijk!’


    ‘Maar hij trekt zijn handen van Wim af als hij met mij zou trouwen. Hier trouwen rijke boerenzoons met rijke boerendochters en niet met een armoedzaaier zoals ik.’


    ‘Als hij echt van je houdt, dan kan niets of niemand hem tegenhouden, meisje.’


    ‘Het lijkt wel of je uit ervaring spreekt.’


    ‘Dat doe ik ook, maar dat vertel ik je wel als we gezellig aan de koffie zitten.


    


    ‘Nou, vertel eens over jouw ervaringen op het liefdespad, Han,’ zegt Rika lachend als ze de koffie heeft ingeschonken. Ze kent Han als een verstokte vrijgezel met weinig vrouwenvlees aan zijn lijf en zij neemt zijn opmerking van daarnet dan ook niet erg serieus.


    ‘Ik hoop dat je blijft lachen, meisje. In de gevangenis heb ik meer dan genoeg tijd gehad om na te denken en er zijn me enkele dingen erg duidelijk geworden. Vooral de woorden van jouw moeder op haar sterfbed en die van de vrouwen in het ziekenhuis hebben mij aan het denken gezet.’


    ‘Dat moe het op haar sterfbed over jou had en dat de vrouwen in het ziekenhuis dachten dat jij mijn vader bent?’


    ‘Precies. Jouw moeder was een brunette en je vader had donker en recht haar. De vrouwen in het ziekenhuis hadden het over jouw en mijn blonde krullen.’


    ‘Maar wat wil je daar dan mee zeggen, Han?’ Rika zit op het puntje van haar stoel en ze begrijpt niet goed waar Han heen wil met zijn vergelijkingen.


    ‘Luister, Rika. Laat mij mijn verhaal afmaken. Hopelijk schokt het je niet al te erg. Je weet dat ik je moeder goed gekend heb en ik heb je ook verteld dat ik haar graag mocht, maar dat is veel te zwak uitgedrukt. Ik was stapelverliefd op je moeder, maar zij helaas niet zo op mij. In het begin wel, maar later werd dat minder. In het begin hebben wij ’s avonds bij mooi zomerweer in het stadspark gewandeld en vaak zochten wij een rustig plekje om elkaar te liefkozen. Eén keer ben ik daarin veel te ver gegaan en kort daarop maakte je moeder de verkering uit. Ik was er kapot van en heb hemel en aarde bewogen om haar van haar besluit af te brengen, maar ze deed het niet. Ook ontkende ze ten stelligste dat het iets te maken had met datgene wat er gebeurd was. Ik was hevig teleurgesteld toen ik hoorde dat ze heel kort daarop ging trouwen met Gerrit Overveen. Ik heb uitgerekend dat jij precies negen maanden nadat ik intiem was met je moeder, geboren bent. Wij hebben hetzelfde haar en mijn jongste zusje lijkt op jou. Ik voel al veel langer dat de vrouwen in het ziekenhuis gelijk hebben en dat ik je vader ben, meisje. Daarom heb ik Geurt ook zo geslagen.’ Han leunt zuchtend achterover en als hij een slokje van zijn koffie neemt, merkt hij amper dat deze koud geworden is.


    


    Rika is met stomheid geslagen. Han ten Brechtschaete, de gevreesde snoeker, is haar vader en haar moeder moet dat altijd geweten hebben. Hoe is dat mogelijk? Maar Han zegt het en zij gelooft hem, want veel dingen worden ook haar nu duidelijk. De dromerige blik van haar moeder als ze het over Han had, het drinken van haar vader die het ook geweten of minstens vermoed moet hebben en haar eigen gevoelens voor de man die tegenover haar zit. Haar vader! Niet de man die altijd dronken was en waar ze zulke slechte herinneringen aan heeft, is haar vader, maar Han, de zorgzame en lieve man die haar verzorging en onderdak bood toen zij geen kant meer op kon. De man die het voor haar opnam toen de onverlaat die haar verkrachtte gemene opmerkingen zat te maken en ook de man die daarvoor twee maanden in de gevangenis doorbracht. De man die ze in het dorp vrezen en verachten. Die man is haar vader! Ze kijkt naar zijn bleke vertrokken gezicht en ze voelt een golf van liefde voor hem in zich opwellen.


    


    Han let op de reactie van Rika en hij weet niet wat hij ervan denken moet. Op het expressieve gezichtje van zijn dochter ziet hij emoties, maar hij kan ze niet thuisbrengen. ‘Vind je het erg, meisje?’ vraagt hij dan, maar Rika schudt heftig van nee. Dan staat ze op en werpt zich snikkend aan zijn borst. Zo blijven ze een poos met de armen om elkaar heen geslagen staan zonder iets te zeggen. Zij snikt en hij aait haar over haar blonde krullen.


    ‘Hou me vast, Han, en zeg dat ik niet droom.’ Ja, dat vreest ze. Ze vreest straks wakker te zullen worden en dat alles maar een droom blijkt te zijn.


    ‘Je bent klaarwakker, kindje. Vind je het niet erg?’


    ‘Erg?’ Ze kijkt hem stralend aan, slaat haar armen om zijn nek en zoent hem op beide wangen, die gelukkig weer wat kleur krijgen door haar enthousiaste reactie. ‘Het is een heerlijk gevoel niet alleen meer op de wereld te zijn, maar een vader te hebben, en wat voor een vader!’


    ‘Maar je had een vader, Rika.’


    ‘Aan mijn vader die verdronk toen ik nog erg klein was, heb ik louter slechte herinneringen, Han. Dat heb ik je al eerder verteld. Het gekke is dat ik vanaf de eerste dag dat ik hier ben, gevoeld heb dat jij meer voor mij bent dan een vreemde. Ik moest eigenlijk bang voor je zijn, maar ik was het niet en dat kwam niet alleen door de woorden van mijn moeder. En nu blijk je mijn vader te zijn.’


    ‘Ben je daar echt blij om, kindje?’ Han houdt zijn dochter op armlengte van zich af en kijkt haar recht in de ogen. Ogen kunnen niet liegen, weet hij.


    ‘Als ze mij gevraagd hadden wie voor mij de ideale vader zou zijn, dan had ik jou gekozen, Han. Zo goed?’ Maar dan schrikt ze. ‘Als jij mijn vader bent, dan ben je nu ook de opa van Hansje.’ Ze moet door haar tranen heen lachen. ‘Vind je dat niet erg?’


    ‘Eerst had ik niks en nu heb ik een dochter en een kleinzoon, hoe kan ik dat nou erg vinden?’


    ‘Je bent een lieverd, maar wat moet ik nu zeggen? Pa of Han?’


    ‘Blijf jij nou maar gewoon Han zeggen, dan komt ook niet meteen iedereen aan de weet dat je mijn dochter bent. Maar vanaf nu zal ik je nog beter beschermen dan voorheen. Laat het voorlopig maar een geheimpje tussen jou en mij blijven.’


    ‘En Wim?’


    ‘Als Wim belooft met jou te zullen trouwen, dan kun je het hem vertellen, maar eerder niet. Je wilt toch met hem trouwen?’


    ‘Ja, natuurlijk, maar ik zei al dat hij door zijn vader wordt gedwarsboomd.’


    ‘En ik zei dat niets of niemand hem kan tegenhouden als hij echt van je houdt.’ Han weet dat hij al zijn geld en weelde had willen ruilen voor een huwelijk met Rietje Balter, de moeder van Rika. Als Wim niet bereid is dat te doen, dan houdt hij niet voldoende van zijn dochter en dan vindt hij hem ook minder geschikt als schoonzoon. Als Wim daarentegen bereid is alle schepen achter zich te verbranden om met Rika te kunnen trouwen, dan zal hij hem helpen. Hij zal er dan voor zorgen dat de twee netjes onder dak komen en een verzorgde toekomst tegemoet gaan. Als vermogend man kan hij het zich gelukkig permitteren.


    


    Plato springt uitgelaten tegen Han op als deze hem roept om mee het veld in te trekken. De hond likt hem en drukt zijn kop tegen hem aan en Han klopt hem ontroerd op z’n rug. ‘Heb je mij gemist, jongen?’ En dan lijkt het wel of het beest hem verstaat, want hij jankt zachtjes en maakt de meest dwaze sprongen. ‘Ik heb jou ook gemist, hoor! Kom maar mee.’ Han zet het op een lopen, maar dan ervaart hij dat de weken in de cel zijn spieren danig verslapt hebben. Hij remt wat af, met welbehagen zuigt hij de frisse lucht in zijn longen en kijkt uit over het meer aan de ene kant en de weidse polder aan de andere kant. Weer thuis! Hij kan de weelde daarvan nog nauwelijks bevatten. En thuis wachtte zijn dochter op hem, maar dat Rika zijn dochter is, wist ze tot vandaag zelf nog niet.


    Lang heeft hij in de gevangenis zitten piekeren of hij het haar wel kon vertellen. Zou zij hem er niet van verdenken dat hij haar moeder in de steek gelaten heeft toen hij hoorde dat ze zwanger was? Wie bewijst dat dat niet zo is? Rietje kan het niet meer bevestigen noch ontkennen. In de loop der maanden is hij zich steeds meer gaan hechten aan het jonge meisje en vanaf het moment waarop hij zekerheid kreeg dat Rika zijn dochter is, houdt hij van haar zoals een vader van zijn dochter kan houden. Angstvisioenen heeft hij in de cel gehad. In gedachten zag hij Rika kwaad worden, zich van hem afkeren en hem hetzelfde verwijten wat zij Geurt Oudenbosch verwijt. Haar moeder opzadelen met een kind en zelf de vrijbuiter uithangen. Lang heeft hij zitten twijfelen of hij het haar wel zou vertellen, maar als hij dan het lieve gezichtje van Rika voor zich zag, kon hij zich weer niet voorstellen dat zij hem iets zou verwijten.


    Hij maakt een dolle sprong van geluk als hij terugdenkt aan de reactie van Rika. Als ze een vader had mogen kiezen, dan had ze hem gekozen. Lief van haar om dat te zeggen. Nu kan hij niet alleen met volle teugen genieten van zijn vrijheid, maar ook van zijn dochter en de kleine Hansje. En als Wim echt van Rika houdt, dan kan hij, Han, ervoor zorgen dat het die twee aan niets zal ontbreken. Hij heeft zodoende een doel in zijn leven. Rietje heeft hij nooit kunnen krijgen, maar haar dochter, die zijn eigen kind blijkt te zijn, mag hij koesteren onder zijn eigen dak.


    


    Als Han met Plato buiten is, staat Rika voor het raam en kijkt hen na. Tranen van geluk branden nog achter haar ogen. Zowel de hond als Han maakt dwaze sprongen. Zelf zou ze ook wel willen dansen van geluk. ‘Dag pa!’ zegt ze stil. Ze koestert het woordje pa, maar ze mag het niet hardop zeggen. Ze zal Han blijven zeggen, want niet iedereen hoeft te weten dat hij haar vader is. Moe moet het wel geweten hebben en ze begint iets te begrijpen van wat zij haar op haar sterfbed wilde zeggen. ‘De snoeker… hij zal…’ kon ze nog net uitbrengen. ‘De snoeker is je vader, hij zal voor je zorgen,’ heeft moe haar waarschijnlijk nog net voor haar dood willen zeggen, maar ze kon het niet meer, de arme ziel. Stom toeval bracht haar bij de man die moe bedoelde. Eerst zorgde Han voor haar en pas later kwam hij erachter dat zij zijn dochter is. Onbewust heeft ze gedaan wat moe wilde, maar wat ze niet meer onder woorden kon brengen.


    Voordat ze wist dat hij haar vader is, heeft ze Han beloofd hem de komende tijd te zullen verwennen. De gezonde kleur en de blijde lach moeten weer op zijn gezicht komen. De blijde glans in zijn ogen heeft ze al gezien. ‘Eerst had ik niets en nu heb ik een dochter en een kleinzoon,’ zei hij. ‘En ik heb een vader,’ zou ze wel aan iedereen die het maar horen wil, willen vertellen, maar dat gaat niet. Zelfs Wim mag het nog niet weten. Han heeft daar een bedoeling mee, dat heeft hij wel duidelijk laten blijken. In de ogen van Wim is zij zo arm als een kerkrat en Han wil dat hij haar zo blijft zien. Als hij ondanks dat met haar wil trouwen, dan mag ze het vertellen en als vader Oudenbosch Wim dan onterft, zal Han ervoor zorgen dat ze ergens onderdak komen. Dat heeft ze wel begrepen. Dat Han voor haar en Wim zal kunnen zorgen, staat wel vast. Met eigen ogen heeft ze de weelde gezien waarin Han als kind is opgegroeid. Een deftige buitenplaats met veertien slaapkamers, prachtige salons, een keuken zo groot als het hele huis waarin zij met moe woonde, en rondom een park. En dan beseft ze dat die deftige en lieve mevrouw Ten Brechtschaete haar opoe is. Ze heeft dus nu niet alleen een vader, maar ook een grootmoeder en ooms en tantes. Han heeft er een dochter en een kleinzoon bij gekregen, maar zij een hele familie! Die smerige ome Tinus en die zure tante Greet zinken daarbij in het niet. Wat zullen die twee opkijken als ze horen dat Han, die ruwe en onbeschofte snoeker, haar vader is. Nog meer zullen ze opkijken als ze erachter komen dat haar vader niet de ruwe en onbeschofte zwerver is waar ze hem voor houden, maar een beschaafde, geleerde en gefortuneerde man.


    


    ‘Han zou vandaag toch thuiskomen,’ zegt Wim als hij Rika alleen in het jachthuis aantreft.


    ‘Dat klopt, maar hij heeft zo lang in die duffe cel gezeten, dat hij snakte naar ruimte en lucht, dus is hij er met Plato op uit getrokken.’


    ‘Gelijk heeft-ie. Hoe ziet hij eruit?’


    ‘Bleek en vermagerd, maar ik heb hem beloofd dat ik hem de eerste tijd extra zal verwennen.’


    ‘En mij?’


    ‘Ja, jou zal ik ook verwennen, hoor!’ Ze slaat haar armen om zijn hals en drukt haar mond op de zijne. Zo blijven ze een poosje staan en als ze zijn mond loslaat, zucht ze.


    ‘Wat een zucht!’ zegt Wim, maar als hij haar diep in de ogen kijkt, ziet hij dat ze blij glanzen. ‘Je zucht, maar je ziet er gelukkig uit.’


    ‘Ik ben blij dat Han weer terug is en natuurlijk dat ik jou weer zie.’ Eigenlijk zou ze eraan willen toevoegen dat ze ook zo blij is omdat Han haar vader is, maar dat kan niet.


    ‘Na ons bezoek in de gevangenis heb ik Han niet meer gezien. Ik ben ook benieuwd hoe hij eraan toe is.’


    ‘Dan hoef je niet langer te wachten, want daar komt-ie.’ Rika ziet Han met een vrolijke lach op zijn gezicht naderen en als hij Wim in de gaten heeft, versnelt hij zijn pas.


    ‘Hallo, Han! Fijn dat je er weer bent. Eerlijk gezegd had ik een sombere, bleke man verwacht, maar je hebt een kleur en je lacht.’ Wim is duidelijk verrast. Bleek en mager zei Rika, maar het valt hem reuze mee.


    ‘Een hartelijk welkom, ruimte en beweging hebben inmiddels hun werk gedaan, jongen,’ lacht Han. ‘Ik probeer de muffe gevangenislucht gauw kwijt te raken.’ Dat de reactie van Rika op zijn bekentenis de grootste oppepper voor hem is, kan hij Wim nog niet vertellen.


    


    Dat de bekentenis van Han ook het humeur van Rika positief beïnvloed heeft, blijkt in de weken erna. Tijdens haar werk zingt ze het hoogste lied en Han luistert er, goedkeurend knikkend, naar. ‘Jij hebt een mooie stem, meisje,’ zegt hij, maar Rika lacht hem uit.


    ‘Een stem om cokes te kloppen, bedoel je.’


    ‘Nee echt, als jij wat zanglessen zou krijgen, dan zou het nog veel mooier klinken.’


    ‘Dan zou ik weer naar de repetities van het zangkoor moeten gaan.’


    ‘Waarom doe je dat niet?’


    ‘’s Avonds alleen heen en terug door het bos vind ik niks. Toen ik nog op de Vennehoeve werkte en later bij ome Tinus en tante Greet was, liep Wim met me mee.’


    ‘Is Wim niet meer op het zangkoor?’


    ‘Jawel!’


    ‘Dan weet ik wel zeker dat hij je graag ophaalt en weer thuisbrengt.’


    ‘Ik zal het er met hem over hebben,’ zegt Rika en de gelegenheid om dat te doen krijgt ze dezelfde avond al als Wim weer eens langskomt. Het is wel duidelijk dat hij niet lang buiten zijn meisje kan en de vermaningen van zijn vader in de wind slaat.


    ‘Er was vanavond repetitie van het zangkoor en dus heb ik een goede smoes weer even aan te wippen,’ zegt hij.


    ‘Nou, dat is ook toevallig,’ lacht Rika. ‘Han en ik hadden het vandaag juist over het zangkoor.’


    ‘Kom je weer terug?’ Wim kijkt zijn meisje opgetogen aan.


    ‘Han raadt het me aan, want hij vindt dat ik een goede stem heb.’


    ‘Daar heeft-ie gelijk in; dat vind ik ook.’


    ‘Maar ik vind het eng alleen door het bos naar de repetities te moeten gaan.’


    ‘Alleen? Je denkt toch niet dat ik je alleen laat gaan.’


    ‘Haal je me op en breng je me na afloop weer thuis?’


    ‘Natuurlijk! Had ik het maar eerder geweten, maar ik durfde er niet over te beginnen, omdat jij een hekel hebt aan nieuwsgierige vragen en blikken.’


    ‘Dat is ook zo, maar het nieuwtje dat ik bij de snoeker ingetrokken ben, is er nu zo langzamerhand toch wel vanaf?’


    ‘Dat denk ik ook, zal ik je volgende week woensdag dan maar ophalen?’


    ‘Moet ik niet eerst aan Joop vragen of het goed is dat ik weer kom?’


    Rika kent dirigent Joop Wamstege als een stren­ge man en ze vindt dat zij hem toch een uitleg schuldig is.


    ‘Natuurlijk vindt hij het goed en zo niet, dan hoor je het wel.’


    ‘Ik heb toch liever dat jij eerst even met hem praat volgende week en dat ik de week daarop dan met je meega, goed?’


    ‘Volgens mij kun je meteen volgende week wel meegaan, maar als jij liever hebt dat ik eerst met hem praat, dan doe ik dat.’


    


    Met de boodschap dat Joop Wamstege haar met open armenzal ontvangen komt Wim die volgende woensdag bij Rika aan.


    ‘Met open armen nog wel,’ lacht Rika. ‘Heeft hij dat echt gezegd?’


    ‘Ik mag hier blind worden als ik lieg,’ reageert Wim en met een stalen gezicht wijst hij dan op zijn buik.


    ‘Je houdt me voor de gek,’ pruilt Rika. ‘Met je buik kun je niet kijken en dus geloof ik je niet.’


    ‘Je bent welkom, schatje, geloof me maar. Volgende week haal ik je op.’ En tot Han: ‘Doen we nog een potje?’


    Nu de zomer op z’n eindje loopt en het ’s avonds weer wat vroeger donker wordt, vindt Wim het gezellig met Han nog een potje te dammen voordat hij naar huis gaat. Hij is een graaggeziene gast in het oude jachthuis en Han heeft hem het spel geleerd.


    ‘Als je me belooft deze avond van me te winnen, dan doen we een potje,’ reageert Han. Hij heeft Wim inmiddels leren kennen als een hartelijke en gevoelige knul en hij zal hem zijn dochter graag toevertrouwen, maar eerst wil hij zekerheid hebben dat geld en bezittingen, of liever gezegd het ontbreken daarvan, geen rol spelen bij de keuze van de jonge boer.


    ‘Beginnen jullie maar alvast, dan schenk ik de koffie nog eens op,’ roept Rika.


    ‘Je mag ook wel een vers bakkie zetten, hoor!’ lacht Han. Hij is stapelgek op zijn dochter, maar hij moet nog steeds wennen aan haar zuinigheid. Voor hem speelt geld nauwelijks een rol, maar Rika is de zuinigheid kennelijk aangeboren. Als er eten over is, warmt ze het de volgende dag op, want ze vindt het zonde om het weg te gooien. Als Plato het lust, heeft ze daar nog vrede mee, maar anders bewaart ze het voor de volgende dag en de maaltijd bestaat dan voor een deel uit kliek. En als hij er iets van zegt, dan moppert ze dat kliek ook eten is. Hij kan het haar niet kwalijk nemen, want zo is ze opgevoed. Hoe anders verliep zijn eigen jeugd. Wat er in de keuken met het overgebleven voedsel gebeurde, wist niemand van het gezin. De bedienden brachten het eten op tafel en als de maaltijd afgelopen was, werd door de bedienden ook weer afgeruimd. Het gezin ging dan naar de salon waar thee of koffie geserveerd werd.


    Het is best mogelijk dat die overdreven luxe jeugd voor hem aanleiding is geweest zich terug te trekken in het oude jachthuis en te gaan leven van wat de natuur hem schenkt. Zuinigheid was daarbij geen overweging. Wat de natuur hem niet geeft, zoals koffie, koopt hij en daarbij kijkt hij niet op een pond meer of minder.


    


    ‘Welke hand?’ vraagt Han. In de ene dichtgevouwen hand heeft hij een witte en in de andere hand een zwarte steen. Wit mag beginnen en Wim kiest de hand waar die witte steen in zit.


    ‘Doe je best, jongen. Nu moet je op eigen kracht dammen, want helpen of achteraf corrigeren doe ik niet meer.’


    ‘Je gaat erin met boter en met suiker!’ pocht Wim. Hij probeert zijn stenen zo veel mogelijk vast te houden, maar Han laat er enkele slaan. Zelfs een keer zonder er een terug te kunnen slaan. ‘Een beetje opletten, maat!’ grinnikt Wim, maar het lachen vergaat hem als Han er vervolgens drie tegelijk slaat.


    ‘Wie moet hier nou eigenlijk opletten?’ vraagt Han en Wim lacht als een boer die kiespijn heeft. ‘Je moet proberen je stenen een beetje bij elkaar te houden en geen al te grote gaten laten vallen.’ En dan: ‘Kijk nou wat je doet!’


    ‘Ik kan toch ook slaan.’


    ‘Ja, maar ik haal een dam. Leg er maar een steen op.’


    ‘Zo gehaaid als jij kunt spelen, leer ik het nooit,’ moppert Wim, maar Han schudt zijn hoofd.


    ‘Oefening baart kunst, jongen. Je moet de moed niet te gauw verliezen en als je het mij vraagt, heb jij best aanleg.’ Als geoefend dammer wint Han weer de pot, maar hij voorspelt zijn maat dat er een dag komt dat hij, Han, voor de bijl gaat.


    


    ‘Dat is een poos geleden, Rika,’ zegt Joop Wamstege als hij Rika weer voor het eerst op de zangrepetitie mag begroeten. Toen Wim Oudenbosch vroeg of het goed was dat Rika Overveen de repetities weer zou gaan bijwonen, heeft hij daar volmondig mee ingestemd, want zij is volgens hem een van zijn betere koorleden. Een meisje met aanleg voor de schone zangkunst, maar helaas zonder geld om haar stem vakkundig en langdurig te laten scholen. Gelukkig kan hij er het nodige aan schaven en hij zal dat ook zeker doen.


    Ook de andere koorleden verwelkomen haar, maar ze willen toch ook van alles weten. Voor de dorpelingen is het nog steeds een raadsel waarom Rika Overveen bij de snoeker is ingetrokken. Dat het een woesteling is, was al algemeen bekend, maar nadat hij Geurt Oudenbosch bijna doodgeslagen heeft draagt hij ook nog de smet van enkele maanden gevangenisstraf met zich mee. Dat Rika bij zo iemand in huis durft te blijven, begrijpt niemand.


    De meisjes begrijpen ook niet goed waarom Wim Oudenbosch zich zo met haar bemoeit. Vorige week hebben ze hem aan Joop horen vragen of het goed is dat Rika weer komt en zonet kwamen ze samen tegelijk binnen. Vooral Bep Hebbenaar stoort zich eraan want zij heeft een oogje op Wim. Bep is een dochter van de schatrijke boer Leen Hebbenaar. Van haar vader heeft Bep wel begrepen dat hij Wim een beste partij vindt. Zij is het roerend met haar vader eens en heeft Wim, na afloop van de zangrepetitie, laten merken dat zij het wel op prijs zou stellen als hij haar thuisbracht. ‘Nou moet ik dat hele eind weer alleen naar huis,’ zei ze zo nadrukkelijk dat Wim het wel moest verstaan, maar Wim reageerde niet. Dat vond ze jammer. Echt boos wordt ze als ze ziet dat Wim deze avond samen met Rika vertrekt. Eenmaal thuis begint ze erover.


    ‘Rika Overveen is weer terug bij het koor,’ zegt ze en haar ouders willen dan wel weten hoe ze eruitziet en of ze nog iets over de snoeker verteld heeft. Hoewel het nieuwtje eraf is, blijven de dorpelingen, en dus ook de ouders van Bep, benieuwd naar alles wat met de snoeker en Rika Overveen te maken heeft. ‘Ik heb er niet naar gevraagd, hoor!’ reageert Bep en dan zegt ze met een nijdig gezicht: ‘Wim Oudenbosch is nogal groots met die meid.’


    ‘Hoe bedoel je dat?’ vraagt haar vader.


    ‘Hij heeft Joop Wamstege vorige week gevraagd of Rika weer terug mocht komen. Vanavond kwamen ze tegelijk binnen en na afloop gingen ze ook weer samen weg.’


    ‘Naar jou taalt hij dus niet,’ concludeert Leen Hebbenaar. Daar heeft hij eigenlijk de pest over in, want tegenover Koos Oudenbosch heeft hij al eens laten doorschemeren dat hij Wim en Bep een goed stel vindt en Koos was het met hem eens.


    


    Na afloop van de mis is het gebruikelijk dat boeren en boerinnen op het kerkplein samenklitten om de laatste nieuwtjes uit te wisselen.


    Zo ook die zondag. Leen Hebbenaar heeft Koos Ouden­bosch even apart genomen en dan informeert hij langs zijn neus weg naar Wim.


    ‘Die jongen van jou maakt nog niet veel werk van Bep, Koos,’ zegt hij.


    ‘Hoe kom je daar zo op, Leen?’ De boer van de Vennehoeve wil wel weten hoe Leen Hebbenaar aan die wijsheid komt.


    ‘Je weet dat mijn Bep en jouw Wim bij het koor zijn. Rika Overveen was vroeger ook lid van dat koor, maar na al het gedonder met haar is ze weggebleven. Sinds woensdag is ze weer terug en dat min of meer op verzoek van je zoon, heb ik van Bep begrepen.’


    ‘Op verzoek van Wim?’


    ‘Wim heeft aan Joop Wamstege gevraagd of ze weer terug mocht komen en dat mocht. Gisteravond kwamen ze samen op de repetitie en na afloop gingen ze ook samen weer weg.’


    ‘Wie zegt dat?’


    ‘Bep! Ze heeft het zelf gezien. Maar het vervelende vind ik dat Wim niet taalt naar Beppie. Jij bent het toch met mij eens dat jouw zoon en mijn dochter een goed stel vormen?’


    ‘Wis en zeker ben ik dat met je eens, Leen. Bep is een leuke meid om te zien en dat heb ik Wim al eens gezegd.’


    ‘En jij bent ervan overtuigd dat Wim die hint van jou wel begrepen heeft?’


    ‘Natuurlijk! Ik weet dat Bep een goede partij is en jij weet dat van Wim en dat weten de kinderen ook, wat ik je brom.’


    ‘Voor ons soort boeren is de keuze niet zo groot, Koos, dus hoop ik maar dat de aandacht van Wim voor die meid van Gerrit Overveen zijn keuze voor Bep niet in de weg staat. Ik ga bij Siem een borrel drinken, ga je mee?’


    


    ‘Ik heb jou al eens gezegd dat ik Bep Hebbenaar een leuke meid vindt, Wim,’ zegt Koos Oudenbosch diezelfde dag tegen zijn zoon. ‘Heb jij niet begrepen wat ik daarmee bedoelde?’


    ‘Ja, dat heb ik wel, pa. Ik vind Bep ook een knappe meid.’


    ‘Maar je maakt niet veel werk van haar, heb ik begrepen.’


    ‘Van wie heb je dat gehoord?’


    ‘Van haar vader. Je ziet haar wekelijks bij de repetities van het zangkoor, maar je taalt niet naar haar. Jij hebt kennelijk meer belangstelling voor Rika Overveen.’


    ‘Heeft Bep dat thuis verteld?’


    ‘Ik weet het en dus ben jij mij voor de zoveelste keer een verklaring schuldig. Jij vraagt aan Joop Wamstege of Rika weer terug bij het koor mag komen en je komt en gaat samen met haar.’


    ‘Zo! Die spionne heeft haar werk goed gedaan.’


    ‘Jij hebt een grote mond en je bent hardleers, Wim. Hoe vaak moet ik jou nog zeggen dat je je niet met die Rika moet bemoeien. Jij moet voor de dochters van boeren zoals wij acceptabel blijven en ook dat heb ik je al eens voorgehouden.’


    ‘Dat laatste herinner ik mij goed, maar ik herinner me ook dat ik toen dacht: in wat voor een rare wereld leven wij?’


    ‘Hoe bedoel je dat?’


    ‘Geurt, die Rika bruut verkracht heeft, is acceptabel en ik, die dat meisje een beetje aandacht geef, zou dat niet zijn?’


    ‘Je moet geen ouwe koeien uit de sloot halen en wat versta jij onder een beetje aandacht? Je laat je als boodschappenjongen gebruiken en je gaat met haar om alsof je verkering met haar hebt. Zoiets voelt een meisje als Beppie Hebbe­naar haarscherp aan, hoor!’


    ‘Zo fijngevoelig is die Bep niet.’


    ‘Hoe weet jij dat?’


    ‘Laatst zei ze na afloop van de zangrepetitie dat ze het zo naar vond alleen naar huis te moeten.’


    ‘Is dat zo ongevoelig?’


    ‘Nee, maar ze zei het zo hard dat iedereen het kon horen en ze keek mij daarbij aan. Zij niet alleen, maar ook de anderen. Ik dacht dat het nog steeds de jongens waren die het initiatief moesten nemen, maar bij Bep is dat kennelijk andersom.’


    ‘Ja, dank je de koekoek, als jij het niet doet, moet ze wel.’


    ‘Moet ze?’


    ‘Jij begrijpt best dat haar vader het met haar ook over jou gehad heeft. Hou je nou maar niet van de domme!’


    ‘Ik ben pas twintig, pa.’


    ‘Als jij je nog te jong voelt voor verkering waarom maak je dan zoveel werk van die Rika? Een beetje aandacht, zeg je. Jij denkt zeker dat ik achterlijk ben.’ Het is wel duidelijk dat Koos Oudenbosch zich opwindt over de halsstarrige houding van zijn zoon. ‘Ik zeg je nou voor de laatste keer dat je je niet meer bemoeit met Rika Overveen en wat Bep Hebbe­naar betreft, moet je je realiseren wat je voor jezelf en voor ons op het spel zet als je haar links laat liggen!’


    


    ‘Heb jij iets aan Bep Hebbenaar gemerkt, Rika?’ vraagt Wim als hij enkele dagen na het gesprek met zijn vader weer even naar het jachthuis kuiert. Het is ’s avonds alweer wat vroeger donker en dus kan hij ongezien op pad gaan. Hij begrijpt dat het thuis echt een keer spaak zal lopen, maar hij kan Rika niet meer missen. Als hij haar enkele dagen niet gezien heeft, verlangt hij alweer naar haar. En dan wil zijn vader dat hij werk maakt van Bep Hebbenaar. Bep is best een knappe meid, maar ze is zo koel als een kikker. Nee, als hij de kille Bep vergelijkt met de lieve, warmvoelende Rika, dan kan hij zich niet voorstellen haar voor die Bep in de steek te laten.


    ‘Je moet je goed realiseren wat je voor jezelf en voor ons op het spel zet als je haar links laat liggen,’ zei pa. Wat hij op het spel zet is hem wel duidelijk. De vader van Bep is nog een slag rijker dan zijn eigen vader en dus zal Bep bij haar trouwen een flinke duit meekrijgen. Als zijn vader er zo’n portie bij doet, dan kan hij daarvoor een grote hoeve met alles erop en eraan en een flinke veestapel kopen. Lukt het hier in het dorp niet, dan in een naburig dorp. En als er niks te koop is, dan wordt er wel een hoeve gebouwd. Ja, als hij met Bep Hebbenaar trouwt, dan is zijn kostje gekocht. En als hij met Rika trouwt? Pff, wat moeilijk!


    Hij kijkt haar diep in de ogen en trekt haar in zijn armen. Als haar warme mond zich om de zijne sluit gaat er een siddering van geluk door hem heen. Nee, dit meisje kan hij niet in de steek laten.


    ‘Wat zou ik aan Bep gemerkt moeten hebben, lieverd?’ reageert Rika op zijn vraag.


    ‘Of ze speciaal op ons lette.’


    ‘Nee, daar heb ik niks van gemerkt.’


    ‘Keek ze ook niet boos of heeft ze iets gezegd?’


    ‘Waarom vraag je dat allemaal, jongen? Ik begrijp er niets van.’ Rika kijkt hem vragend en een beetje ongerust aan. Zij kent Bep Hebbenaar al vanaf de eerste klas van de dorpsschool. Wim en Bep en zij zijn even oud en ze hebben de hele schooltijd door in dezelfde klassen gezeten. Ze kent Bep als een nogal brutale meid. Vroeger op school was ze altijd haantje de voorste en als ze jarig was, werden de boerendochters verzocht, maar zij was daar, als kind van de mindere man, niet bij. Echt goed zingen kan ze niet, maar Joop Wamstege kon haar als dochter van de rijkste boer van het dorp, niet beletten lid van het koor te worden.


    De vader van Wim doet qua welstand niet veel onder voor de vader van Bep. Een beste partai en nog ’n môje maid ok. Ze hoort het Koos Oudenbosch al zeggen en van die gedachte schrikt ze.


    Zou de boer Wim gezegd hebben dat hij toenadering tot Bep Hebbenaar moet zoeken? Ze kent de gewoonten in de streek en ze vreest dat Bep en Wim door de wederzijdse ouders aan elkaar gekoppeld worden.


    ‘Zeg nou eens waarom je dat allemaal vraagt, Wim?’ herhaalt ze en ze kan niet voorkomen dat er enige angst in haar vraag doorklinkt.


    ‘Ze schijnt thuis verteld te hebben dat ik Joop gevraagd heb jou weer toe te laten tot het koor en dat wij voor de repetitie samen komen en na afloop ook weer samen vertrekken.’


    ‘Waarom heeft ze dat thuis verteld?’


    ‘Haar vader wil graag dat Bep en ik het eens worden.’


    ‘Heeft Leen Hebbenaar dat tegen jou gezegd?’


    ‘Nee, dat heb ik van mijn vader begrepen.’


    ‘Dus bij jou thuis is er ook al over gesproken.’


    ‘Nadat Bep het thuis van ons verteld heeft, heeft haar vader met mijn vader gesproken en daarom sprak mijn vader mij erop aan. Pa is het eens met Leen Hebbenaar dat wij, Bep en ik, een goed span zouden vormen.’


    ‘Vind jij dat ook, Wim?’ Rika kijkt haar jongen verontrust aan en de tranen springen haar in de ogen.


    ‘Ik vind Bep een kille kikker.’


    ‘En mij vind je zeker een kale kip waarvan geen veren te plukken zijn.’


    ‘Ik vind jou lief en ik hou van je; moet ik nog meer zeggen?’


    ‘Ik hou ook van jou, lieverd.’ Rika vlijt haar hoofd tegen de sterke borst van Wim en zo blijven ze een poosje in gedachten verzonken staan. Dan heft Rika haar hoofd op en als ze de verliefde blik in de ogen van haar jongen ziet, weet ze wel bijna zeker dat hij haar voor de rijke boerendochter niet in de steek zal laten.


    


    


    


    


    


    

  




  
    HOOFDSTUK 9


    


    De winter is de herfst opgevolgd zonder dat er in en om het oude jachthuis veel veranderde. Nu vinden de eerste kievieten de vruchtbare weilanden van Nederland weer en maakt de natuur zich op voor de naderende lente.


    Rika begroet de eerste lenteboden met een gelukkige lach op haar gezicht. Ze bekijkt de dikke knoppen aan de bomen en de heesters en ze weet dat die, als de zon meer kracht krijgt, open zullen barsten en dat het jonge groen de dorre natuur weer kleur zal geven. Ze verheugt zich er al op en haar lied klinkt weer opgewekt door het jachthuis.


    Ook Han wordt aangestoken door haar vreugde, maar in plaats van te zingen duikt hij in zijn boekenkast en diept daaruit weer eens een passend gedichtje op. ‘Dichters kunnen hun gevoelens bij het wisselen van de jaargetijden het beste onder woorden brengen, Rika. Luister maar,’ zegt hij.


    


    Het gras wordt groen in bleek en wei


    voor vrucht in bloesem zorgt de bij


    Al ’t groen is sappig, fris en jong


    een kikker waagt zijn eerste sprong


    Dat is de lente in volle pracht


    de dag weer langer dan de nacht


    Elk vogeltje zingt vroeg zijn wijsje


    de mees, de merel, de mus en ’t sijsje


    


    Al die frisse levensvreugd


    doet de mens toch zeker deugd


    Geniet dus van elk lente-uur


    in de ontluikende natuur


    ‘Wat dat laatste betreft, volg jij het advies van die dichter zeker op, Han,’ lacht Rika. ‘Vanmorgen zat je al op de bank buiten toen ik mijn ogen opende.’


    ‘Ja, meisje. Als ik het voorjaar ruik, hou ik het in mijn bed niet meer uit. Nadat ik twee maanden in die muffe cel heb doorgebracht, waardeer ik mijn vrijheid elke dag meer. Ik geniet niet alleen van de natuur, maar ook van jouw aanwezigheid, van kleine Hansje en van de bezoeken van Wim, want ook die jongen heb ik in mijn hart gesloten.’


    ‘Ik ook, maar dat weet je wel.’


    ‘Kan-ie het thuis nog steeds geheimhouden dat hij hier geregeld komt? Dat mag hij toch niet meer van zijn vader?’


    ‘Koos Oudenbosch houdt er nog steeds rekening mee dat Wim met Bep Hebbenaar trouwt. Wim laat hem maar in die waan, want als hij zegt dat hij er niet over piekert het te doen, dan heeft hij steeds een huis vol herrie.’


    ‘Stelt Wim zijn beslissing uit of heeft hij beloofd met jou te zullen trouwen?’


    ‘Wim zegt dat-ie van me houdt.’


    ‘Maar hij heeft jou nog geen eeuwige trouw gezworen, zoals dat zo plechtig heet?’


    ‘Nee, zoals jij het zegt niet, maar ik twijfel niet aan de trouw van Wim, hoor!’


    ‘Maar die Leen Hebbenaar is de rijkste boer van het dorp, Rika, dus is die dochter Bep wel een aantrekkelijke partij.’


    ‘Wim houdt van mij en hij vindt die Bep Hebbenaar een kille kikker.’


    ‘Maar de boeren hier kennende is een kille kikker met veel geld wel erg aantrekkelijk, meisje. Wordt het geen tijd dat Wim zich eens duidelijk uitspreekt?’


    ‘Dat heeft hij toch gedaan.’


    ‘Ja, dat hij van je houdt, maar is dat voldoende? Je zei dat hij bang is niet goed voor jou en Hansje te kunnen zorgen, omdat de boeren in de omgeving de zoon van Koos Ouden­bosch zeker niet als knecht willen aannemen, áls Wim dat al zal willen.’


    ‘Wat bedoel je met dat laatste, Han?’


    ‘Precies wat ik zeg. Wil Wim wel als knecht bij een boer gaan werken om van het schamele loontje dat hij daar verdient, met jou en de kleine te leven? Dat moet je hem op de man af vragen, meisje.’


    ‘Ik durf het niet, Han.’


    ‘Waar ben je dan bang voor? Toen jouw moeder de verkering met mij uitmaakte, had ik al mijn geld en bezittingen willen afstaan om haar te behouden. Als je echt van iemand houdt, spelen geld en bezittingen geen rol, kindje. Ben je bang dat Wim, als puntje bij paaltje komt, toch voor de dreiging van zijn vader dat hij hem zal verstoten en onterven, terugdeinst?’


    ‘We houden van elkaar, Han, en ik kan Wim niet missen.’


    ‘Je geeft geen antwoord op mijn vraag, meisje.’ Als voogd voelde Han zich al verantwoordelijk voor Rika, maar als vader nog meer. Hij zou natuurlijk nu al kunnen beloven dat hij het jonge stel aan een verzorgde toekomst zal helpen, maar dat wil hij niet. Eerst moet Wim er onvoorwaardelijk blijk van geven dat hij met zijn dochter, die in diens ogen geen luis heeft om dood te drukken, wil trouwen. Als Koos Oudenbosch hem dan verstoot en onterft, zal hij er zijn om de fout van die domme boer ongedaan te maken, maar eerder niet!


    ‘Als je bedoelt dat Wim misschien voor de wil van zijn vader zal zwichten, dan heb je het mis, Han.’


    ‘Ik wil uit de mond van Wim horen dat hij onder alle om­stan­digheden voor jou kiest. Teleurstellingen en verdriet heb je genoeg gekend in je leven.’


    


    Die nacht slaapt Rika slecht. Ze ligt maar te piekeren over het gesprek met Han. Wim moet uitspreken dat hij onder alle omstandigheden voor haar zal kiezen. Waarom moet hij dat nu al uitspreken? Er is toch geen haast bij. Ze kan de rollen toch ook gewoon omdraaien en Wim zeggen dat hij zich van de dreigementen van zijn vader niks aan moet trekken, want dat Han haar vader is en geld genoeg heeft. Dat laatste heeft Han nooit hardop uitgesproken, maar als ze ziet in welke weelde zijn moeder leeft, dan kan het bijna niet anders dan dat ook Han schatrijk is.


    Ze begrijpt best dat Han zeker wil weten dat Wim ook voor haar kiest als zijn vader hem onterft en dat hij dus zijn keuze laat leiden door liefde en niet door geld. Maar stel nou dat Wim zwicht voor de wil van zijn vader, dan is ze haar lieve jongen kwijt. De kans is klein, maar er is een kans. Er is een kans. Die woorden dreunen nog lang na in haar hoofd, maar eindelijk valt ze van vermoeidheid in slaap om kort daarop wakker te schieten door getik op de deur. De deur van haar slaapkamer doet ze niet op slot en daar heeft ze nu spijt van, want tot haar grote schrik staat plotseling de boerin van de Vennehoeve voor haar neus.


    ‘Jij kunt die jongen van mij niet met rust laten, hè?’ zegt ze met een stuurs gezicht. ‘Met je verleidingskunsten probeer jij Wim in je netten te strikken, maar dat zal je niet lukken. Zoals de snoeker zijn hazen strikt, wil jij Wim strikken. Be­ken het nou maar! Wim heeft gekozen voor Bep Hebbenaar en je zult hem hier niet meer zien. En nou aan het werk!’ De boerin duwt haar een bezem en een emmer in haar handen en snauwt: ‘De vloer boenen jij en laat er geen vuiltje achterblijven!’


    ‘Han!’ gilt ze dan, maar de stem stokt haar in de keel en eindigt in een snik.


    En als Han verschrikt in het deurgat van haar slaapkamer verschijnt, zit ze rechtop in haar bed en loopt het zweet tappelings langs haar gezicht.


    ‘Wat is er met jou aan de hand?’ vraagt Han. ‘Je zit te gillen of je vermoord wordt; ik schrik me een ongeluk.’


    ‘O, Han, neem me niet kwalijk, ik had zo’n verschrikkelijke nachtmerrie.’


    ‘Wacht even, dan haal ik een kroes water voor je.’ Terwijl Han weg is, keert Rika langzaam terug tot de werkelijkheid. Ze is zich ook lam geschrokken, maar nu haalt ze opgelucht adem. Er is gelukkig niets aan de hand. Door al haar gepieker is ze naar gaan dromen.


    ‘Hier, drink maar eens,’ zegt Han zacht als hij terugkomt met een kroes water. ‘Waar droomde je van?’


    ‘Over de Vennehoeve.’


    ‘Over je nare ervaringen met die Geurt?’


    ‘Nee, die verschrikkelijke boerin was hier, maar tegelijkertijd waren we ook samen in het boenhok van de hoeve, want ik moest de vloer schrobben.’ Over de uitlatingen van de boerin vertelt ze Han niets.


    ‘In een droom kan alles, meisje. Probeer maar weer gauw te slapen, want het is midden in de nacht.’ Terwijl Han weer naar zijn eigen kamer gaat, probeert Rika te slapen, maar dat lukt niet meteen. Ze is ook bang dat de nachtmerrie terugkomt. Ze heeft wel vaker over de Vennehoeve gedroomd, maar nooit zo naar als vannacht. Hoe kan dat? Ze probeert zich te herinneren waar ze het laatst aan gedacht heeft voordat ze insliep en dan komen de woorden ‘er is een kans’ weer naar boven. Is er nou echt een kans dat Wim alsnog voor Bep kiest? Nee, dat kan niet. Ze moet vertrouwen in haar jongen hebben, dan blijven die nare dromen wel weg. Dan kan ze de boerin ook uit haar gedachten bannen.


    Maar kan dat wel? Die nare boerin is wel de moeder van Wim en als zij met Wim trouwt, wordt dat nare mens haar schoonmoeder en de opoe van haar kinderen. Maar als Wim verstoten wordt, heeft ook zij niets met zijn familie te maken. Toch is dat wel een beetje egoïstisch geredeneerd, beseft ze. Maar wat dan? Net doen of er nooit vervelende dingen op de Vennehoeve gebeurd zijn en de bewoners ervan accepteren? Geurt zal ze nooit als zwager willen accepteren en de boerin wel als schoonmoeder? Met het accepteren van de boer heeft ze nog het minste moeite, want die is nooit naar voor haar geweest. Enfin, ze zal wel zien. Als Wim eerst maar onvoorwaardelijk voor haar kiest, dan komt alles goed. Met die gedachte slaapt ze eindelijk in, maar de volgende morgen is ze toch niet helemaal fit. Na de kleine verzorgd te hebben gaat ze op aandringen van Han nog een uurtje rusten.


    


    Het lijkt wel of Wim aanvoelt wat er in Rika omgaat als hij die avond langskomt. ‘Ik ben dat stiekeme gedoe zat, lieveling,’ zegt hij als hij zich voorzichtig uit haar omhelzing losmaakt. ‘Vandaag of morgen komen ze er thuis toch achter dat ik hier vaak kom en dan heb ik geen zin er nog langer omheen te draaien. Liever neem ik zelf het initiatief en vertel gewoon dat we elkaar niet meer kunnen missen. Pa moet er dan maar mee akkoord gaan dat mijn keuze op jou gevallen is en dat wij te zijner tijd gaan trouwen.’


    ‘En als hij dat niet doet, lieverd?’


    ‘Wij hebben verplichtingen tegenover jou, meissie. Jij voedt het kind van mijn broer op en op hem rust dus de grootste plicht, maar hij neemt zijn verantwoordelijkheid niet.’


    ‘En ik zou hem niet moeten ook!’


    ‘Dat begrijp ik en natuurlijk zou ik dat niet willen. Daarom moet mijn vader ermee akkoord gaan dat wij trouwen. Hij heeft nooit iets gedaan om jou ook maar de geringste ge­noeg­doening te verschaffen.’


    ‘Zie jij het als een plicht om met mij te trouwen, Wim?’


    ‘Nee, natuurlijk niet, schat. Ik heb gelukkig geen verplichtingen ten opzichte van jou. Daarom kunnen wij ongedwongen van elkaar houden en dan vind ik het een plezierige bijkomstigheid dat ik iets kan goedmaken wat mijn familie aan jou heeft misdaan.’


    ‘Niet iets, maar een heleboel, jongen. Maar als jouw vader er ook zo over denkt, dan had hij je toch nooit verboden om met mij om te gaan.’


    ‘Ik zal het mijn vader nog eens duidelijk inpeperen en dan zal hij de redelijkheid er wel van inzien.’ Met die belofte gaat Wim die avond, later dan gewoonlijk, naar huis en onderweg bedenkt hij hoe hij het zijn vader precies gaat zeggen. Het stiekeme gedoe is-ie in ieder geval zo zat als gespo­gen spek. Als pa nou maar wil inzien dat hij gelijk heeft. Rika kan hij niet missen, maar zonder de steun van zijn vader zal het een hele opgave worden haar en de kleine jongen onderdak en een bestaan te bieden.


    Als hij denkt aan de daggelders die met een groot gezin van een schamel loontje moeten rondkomen, dan moet hij wel enkele keren slikken. Het is, vooral op de winterdag, armoe troef in die gezinnen. Kan hij wel tegen armoe? Met de steun van zijn vader gaat hij een rijk leven tegemoet. Samen met Bep Hebbenaar op een grote hoeve, is dat een rijk leven? Nee, liever met Rika in een eenvoudig huisje dan met Bep op de grootste hoeve van het dorp.


    


    ‘Jullie hadden heel wat te bepraten zeker,’ concludeert Han als Rika, na afscheid van Wim te hebben genomen, de huiskamer binnenkomt. ‘Heb je Wim over je nare droom verteld?’


    ‘Nee, dan maakt hij zich nog meer zorgen.’


    ‘Hoezo nog meer?’


    ‘Wim heeft de knoop doorgehakt. Hij is het stiekeme gedoe zat. Volgens hem komen ze er thuis toch een keer achter dat hij hier vaak komt en dus gaat hij thuis vertellen dat we elkaar niet meer kunnen missen.’


    ‘Gaat hij vertellen dat hij met je trouwt ongeacht hoe de beslissing van zijn vader ook uitvalt?’


    ‘Wim vindt, en dat heeft hij me al vaker gezegd, dat zijn familie verplichtingen tegenover mij heeft. Dat gaat hij zijn vader nog eens duidelijk zeggen en dan moet-ie, volgens Wim, wel akkoord gaan.’


    ‘Maar wat Wim doet als zijn vader niet akkoord gaat, heeft-ie niet gezegd,’ concludeert Han hoofdschuddend. Het zint hem nog steeds niet dat Wim zich niet duidelijker uitspreekt. Als Rika het hem niet op de man af vraagt, zal hij dat zelf doen. Hij wil zijn dochter voor teleurstellingen behoeden.


    


    Evenals Han valt het ook Koos Oudenbosch op dat Wim het die avond later maakte dan gewoonlijk. ‘Duurde de zangrepetitie zo lang dat je zo laat bent?’ vraagt hij dan ook.


    ‘Nee, er was vanavond geen repetitie, ik ben bij Rika in het jachthuis geweest.’ Wim brengt meteen maar in praktijk wat hij zich heeft voorgenomen en wat hij Rika beloofd heeft.


    ‘Bij Rika?’ De boer wordt rood van nijd. ‘Ik heb jou toch gezegd dat je uit de buurt van die meid moet blijven.’


    ‘Rika en ik kunnen elkaar niet meer missen, pa.’


    ‘Jij moet werk maken van Bep Hebbenaar. Als ik het goed begrijp lap jij mijn wil gewoon aan je laars.’


    ‘Ik hou van Rika en niet van Bep.’


    ‘Hou toch een keer op met die flauwekul. De boerenzoons van jouw leeftijd staan te trappelen om met Bep Hebbenaar verkering te krijgen. Het is een knappe meid en, wat belangrijker is, het geld zit goed.’


    ‘Jij altijd met je geld, pa!’


    ‘Ja, ik met mijn geld. Leen Hebbenaar heeft voorkeur voor jou en ik heb begrepen dat Bep die voorkeur van haar vader deelt. Wat wil je nog meer? Of heb jij geen verantwoordelijkheidsgevoel?’


    ‘Juist wel, pa, maar dat heb ik je al eerder gezegd. Door met Rika te trouwen, kan ik nog iets goedmaken wat vooral Geurt haar misdaan heeft. Jullie laten alles op z’n beloop en trekken je van jullie kleinkind niets aan.’


    ‘En ik heb je al eerder gezegd dat je je grote mond moet houden en dat je geen ouwe koeien uit de sloot moet halen.’


    ‘Jullie hebben naar Rika toe nooit een gebaar gemaakt om haar ook maar de geringste genoegdoening te verschaffen en dat vind ik dun. Over verantwoordelijkheid gesproken.’


    ‘Ik wil het kort maken, jongen, en het doet me pijn het je te moeten zeggen, maar als jij je plannen doorzet, dan onterf ik je.’


    ‘Dan weet ik waar ik aan toe ben, pa. Het spijt mij ook, maar ik geef Rika niet op!’ Zo, de kogel is door de kerk; Wim heeft zijn beslissing genomen. Hij gaat naar bed en laat zijn vader met een hoofd vol zorgen achter.


    


    ‘Had jij woorden met Wim?’ vraagt de boerin als haar man de kamer binnenkomt.


    ‘Wim blijft omgaan met Rika Overveen.’


    ‘Dat heb jij hem toch verboden.’


    ‘Hij trekt zich van mijn verboden niets aan. Hij houdt van Rika en niet van Bep Hebbenaar, zegt-ie. Hij wil met haar trouwen.’


    ‘Weet je dat ik daar al een hele tijd bang voor was? Die jongen gooit zijn eigen glazen in. Het is onverantwoord!’


    ‘Wim verwijt ons dat wij naar Rika toe nooit een gebaar gemaakt hebben om haar ook maar de geringste genoegdoening te verschaffen. Dat noemt hij onverantwoord.’


    ‘Waarom zouden we dat moeten doen? Zij heeft Geurt verleid en de consequenties daarvan moet ze zelf maar dragen.’


    ‘Daar denkt Wim anders over en ik ben het deels met hem eens.’


    ‘Vind jij het dan goed dat hij met die meid trouwt?’


    ‘Nee, natuurlijk niet! Ik heb hem gezegd dat ik hem zal onterven als hij zijn zin doorzet.’


    ‘Maar wat ben je dan met hem eens?’


    ‘Dat we wel een gebaar naar Rika toe hadden kunnen ma­ken, want dat zij Geurt verleid zou hebben, is onzin, maar dat heb ik je al eerder gezegd.’


    ‘Als wij dat gebaar maken, ziet hij dan van zijn trouwplannen af?’


    ‘Dat weet ik niet, maar ik zal er eens over denken.’ En dat doet Koos Oudenbosch diezelfde nacht. Hij ligt maar te draaien en kan de slaap niet vatten. Dat hij iets moet ondernemen om Wim van zijn zotte idee af te brengen, is hem wel duidelijk, maar hoe hij het moet aanpakken, weet hij niet. Het beste lijkt het hem naar het jachthuis van de snoeker te gaan en Rika geld te bieden.


    ‘Wat lig je toch te draaien, Koos, kun je niet slapen?’ vraagt de boerin, die zelf door dat onrustige gedoe van haar man ook de slaap niet kan vatten.


    ‘Ik wil Rika geld bieden.’


    ‘En daar de voorwaarde aan verbinden dat zij Wim laat schieten?’


    ‘Daar had ik nog niet meteen aan gedacht, maar dat lijkt me wel een goed idee.’ Koos Oudenbosch ziet in het idee van zijn vrouw weer een lichtpuntje en hij valt dan ook eindelijk in slaap.


    


    ‘Er is toch niets ernstigs gebeurd?’ vraagt Rika als Wim, tegen zijn gewoonte in, de volgende avond alweer voor haar deur staat.


    ‘Ik heb het mijn vader verteld,’ reageert Wim. Wat hij zijn vader verteld heeft, is Rika, na hun gesprek van de vorige avond, wel duidelijk. Ze schrikt. Aan het stiekeme gedoe is dan wel een einde komen, maar er kan ook een einde komen aan hun omgang, want nu kent Wim waarschijnlijk de consequenties van zijn mededeling.


    ‘Kom binnen,’ zegt ze. ‘Han is niet thuis; hij zwerft waarschijnlijk ergens in de polder. Ik zal verse koffie zetten.’


    ‘Ja, doe dat, ik heb wel zin in een bakkie. Thuis is de stemming er niet beter op geworden.’


    ‘Je zou thuis vertellen dat je stopt met dat stiekeme gedoe. Heb je alleen dat verteld of nog meer?’ Rika kijkt haar jongen aan met een gezicht waar de spanning duidelijk vanaf te lezen is.


    ‘Ik heb mijn vader verweten dat hij naar jou toe nooit een gebaar gemaakt heeft om jou ook maar de geringste genoegdoening te verschaffen voor wat onze familie jou aangedaan heeft.’


    ‘En verder?’ Rika wil ook de duidelijkheid waar Han zo op hamert.


    ‘Ik heb gezegd dat ik van jou hou en niet van Bep Hebbe­naar en dat ik met jou wil trouwen.’


    ‘En hoe reageerde je vader daarop?’


    ‘Hij onterft me als ik mijn zin doorzet.’


    ‘Wat ga je nou doen, Wim?’


    ‘Ik weet het niet.’ Wim haalt in een machteloos gebaar zijn schouders op. ‘Eén ding weet ik heel zeker, lieveling: jou laat ik nooit in de steek, al moet ik boerenknecht worden en droog brood eten. Liever met jou in een hutje dan met Bep Hebbenaar op een grote hoeve.’


    ‘Dankjewel, lieverd.’ Rika slaat haar armen om de nek van haar lieve jongen en ze drukt haar mond op de zijne, maar dan merkt Wim dat zijn gezicht nat wordt.


    ‘Huil je?’ vraagt hij zacht.


    ‘Ik ben zo gelukkig, jongen. Jij kiest onvoorwaardelijk voor mij, ongeacht de consequenties.’ Ze drukt zich weer tegen hem aan en hun monden vinden elkaar in een schier eindeloze kus. Nu spreekt Wim uit waar ze zo lang op gewacht heeft en daar is ze van in de wolken, maar tegelijkertijd schaamt ze zich ook. Had ze niet wat lichte twijfel?


    Het lijkt wel of Wim haar gedachten raadt, want hij zegt: ‘Was je er nog niet helemaal zeker van dat ik voor jou zou kiezen?’


    ‘Ja, dat wel, hoor! Maar ik heb wel liggen piekeren in bed en gisteren had ik zo’n nare droom.’


    ‘Een nare droom?’


    ‘Een nachtmerrie. Je moeder was in mijn slaapkamer en zei me dat ik moest stoppen met mijn verleidingskunsten en dat jij gekozen had voor Bep Hebbenaar. Toen drukte ze een bezem in mijn handen en gaf me opdracht de vloer te schrobben. Net of ik weer in het boenhok van de Venne­hoeve was.’


    ‘Dromen zijn bedrog, schatje, en die onzin van mijn moeder over jouw verleidingskunsten moet je maar voor eens en voor altijd uit je hoofd proberen te zetten. En jij moet wat meer vertrouwen in mij hebben, hoor! Zelfs in je dromen.’


    ‘Ik beloof je dat ik vanaf nu nooit meer aan jou zal twijfelen en alleen nog maar mooie dromen zal hebben.’


    ‘En ik beloof je dat ik mijn best zal doen goed voor jou en Hansje te zorgen, maar zonder de steun van mijn vader zal het geen vetpot worden. Het zullen niet allemaal mooie dromen zijn, schatje, maar, zoals ik al zei: ik zit liever met jou in een hutje dan met Bep op een grote hoeve.’


    ‘Misschien valt het allemaal nogal mee, lieverd.’ Rika is er wel zeker van dat hun behuizing meer dan een hutje zal zijn. Als Han hoort dat Wim definitief voor haar gekozen heeft, zal hij wel helpen en dan mag ze haar lieve jongen ook vertellen dat Han haar vader is.


    


    ‘Is er iets? Jullie zien er zo opgewonden uit,’ zegt Han als hij even later binnenkomt.


    ‘Zeg jij het of moet ik het doen, Wim?’


    ‘Ik zeg het zelf wel.’


    ‘Wat heb je mij te zeggen, Wim?’ Han is echt benieuwd wat er zal komen. Hij hoopt maar dat Wim zich duidelijk uitgesproken heeft en hem dat gaat vertellen.


    ‘Ik heb thuis gezegd dat ik het stiekeme gedoe zat ben en dat ik voor Rika gekozen heb.’


    ‘En hoe reageerden ze thuis?’


    ‘Mijn vader was woedend en dreigt me te onterven als ik mijn zin doorzet.’


    ‘Wat is jouw zin?’


    ‘Trouwen met Rika.’


    ‘Ook als je vader je onterft?’ Han wil zekerheid.


    ‘Ook dan. Ik zei al tegen Rika dat ik liever droog brood eet en met haar in een hutje ga wonen, dan met Bep Hebbenaar op een grote hoeve.’


    ‘Mag ik het hem dan nu vertellen, Han?’ Nu Wim zich in aanwezigheid van Han duidelijk uitgesproken heeft, zijn er geen beletselen meer hem te vertellen dat Han haar vader is en dat hij hen zal helpen.


    ‘Wat wil je mij vertellen, schat?’ Wim kijkt beurtelings zijn meisje en Han aan.


    ‘Han is mijn vader, Wim.’ Rika let op het gezicht van haar jongen en daarop ziet ze een en al verbazing en ongeloof.


    ‘Heb je dat ook gedroomd?’ vraagt hij lachend. ‘Straks probeer je me nog wijs te maken dat Plato je opa is.’


    ‘Nee, het is echt waar, Wim. Vertel jij het hem maar verder, Han. Mij verdenkt hij ervan dat ik hem in de maling neem.’


    ‘Ik kan me de reactie van Wim wel voorstellen, meisje, want het klinkt ook erg ongeloofwaardig.’ En tot Wim: ‘Maar het is echt waar, jongen.’


    ‘Echt waar? Ben jij de vader van Rika?’ Nog kan Wim het niet geloven, maar als zowel Han als Rika ijverig knikt, moet hij wel aannemen dat hij niet voor de gek gehouden wordt. ‘Maar hoe kan dat dan? Gerrit Overveen is toch de vader van Rika,’ meent Wim.


    ‘Tot voor kort dachten Rika en ik dat ook, Wim, maar toch is het niet zo. Jij weet wat het is erg verliefd te zijn op een meisje, hè?’


    ‘Ik heb alleen maar ervaring met Rika en ik ben dol op haar.’


    ‘En ik was dol op de moeder van Rika toen ik jouw leeftijd had, maar helaas was zij niet zo dol op mij. In het begin van onze omgang wel en toen ben ik in mijn verliefdheid een keer te ver gegaan en negen maanden later werd Rika geboren. Wees jij alsjeblieft verstandiger, Wim!’


    ‘Wist jouw moeder het?’ wil Wim weten en Rika knikt.


    ‘Moe heeft het geweten, maar mij heeft ze het nooit verteld en waarschijnlijk mijn vader, of liever gezegd Gerrit Over­veen, ook niet.’


    ‘Hoe ben je erachter gekomen, Han?’


    ‘In de gevangenis heb ik erg veel tijd gehad om na te denken, Wim. Toen Rika in het ziekenhuis lag voor de bevalling van Hansje, dachten de vrouwen op haar zaal dat ik haar vader was. We hebben hetzelfde blonde krulhaar. En als ik goed naar mijn jongste zus kijk, dan zie ik dat Rika op haar lijkt. Verder zijn er nog enkele dingen, zoals uitspraken van de moeder van Rika en de negen maanden die ik net noemde, die mij ervan overtuigd hebben dat ik haar vader ben. Voordat ik wist dat ze in verwachting was, maakte de moeder van Rika de verkering uit en trouwde ze kort daarop met Gerrit Overveen.’


    ‘En dat vond jij waarschijnlijk heel erg,’ veronderstelt Wim.


    ‘Erg is te zacht uitgedrukt, Wim. Ik was er kapot van. Al mijn geld en bezittingen had ik ervoor overgehad als zij zou zijn teruggekomen op haar beslissing, maar helaas. Nu hoor ik dat jij Rika verkiest boven jouw erfdeel en dat vind ik geweldig. Ik zal je graag als schoonzoon hebben, Wim. Jouw vader moet maar doen wat hij niet laten kan, jongen. Ik laat mijn kind niet in de steek en als jij met Rika trouwt ben jij ook mijn kind en dus help ik jullie beiden en natuurlijk daarmee de kleine jongen.’


    ‘Dankjewel, Han,’ stamelt Wim en ontroerd grijpt hij beide handen van zijn toekomstige schoonvader. ‘Ik weet niet wat ik moet zeggen. Het is allemaal nog zo onwezenlijk. Mijn vader laat me in de steek, precies zoals jij het zegt, maar zelf zal hij het daar ook erg moeilijk mee hebben. Mijn vader is een starre man, maar hij is zeker niet naar. Al van oudsher is het de gewoonte dat rijke boeren hun kinderen koppelen aan kinderen van andere rijke boeren.’


    ‘Ik wil je niet tegen je vader opzetten, Wim, en ik geloof je als je zegt dat hij de beslissing jou te onterven met pijn in zijn hart neemt, maar ik ben het met zijn beslissing niet eens. Onterven is een te zwaar machtsmiddel om jonge mensen die van elkaar houden, uit elkaar te drijven. Er is niets ergers dan een liefdeloos huwelijk. Nadat de moeder van Rika de verkering met mij verbroken had, heb ik nooit meer een ander meisje liefgehad en dus ben ik nooit ge­trouwd.’


    ‘Maar nu heb je een dochter, een kleinzoon en straks nog een schoonzoon ook, Han,’ zegt Rika om het zwaarwichtige verhaal van haar vader te onderbreken.


    ‘Je hebt gelijk, kindje. Ik heb weer een doel in mijn leven. Schenk maar eens een lekker bakkie koffie in, want mijn keel is droog van alle emotie.’ Han leunt achterover in zijn luie stoel en als Rika de koffie heeft ingeschonken, geniet hij er met kleine teugjes van.


    ‘Je zei dat je ons zou willen helpen Han. Wat stel je je daarbij voor? Ik wil hard werken, onverschillig wat, maar ik moet er minstens voor zorgen dat wij een dak boven ons hoofd hebben als we getrouwd zijn.’


    ‘Hoe ik jullie het beste kan helpen, weet ik nog niet, jongen. Komt tijd, komt raad. Misschien is er in de toekomst wel ergens een boerderij te koop.’


    ‘Ja, misschien wel, maar daar moet je geld voor hebben en dat heb ik nou juist niet. Natuurlijk zou ik het geld kunnen lenen, maar dan moet er wel iemand borg staan en mijn vader zal dat zeker niet willen.’


    ‘Als ik nou eens borg sta of jullie het geld leen.’


    ‘Jij?’ Wim kijkt Han met een ongelovig gezicht aan.


    ‘Ja, ik. Ik heb nog wel ergens een oude kous met geld liggen, geloof ik,’ lacht Han om het ongelovige gezicht van zijn aanstaande schoonzoon. ‘Maar daar praten we nog wel over. Maak je voorlopig maar niet te veel zorgen over dat onterven door je vader. En nu ga ik slapen, want ik heb de hele dag door de polder gezworven en ik ben knap rozig.’ Geeuwend staat Han op en raadt het achterblijvende tweetal aan het ook niet te laat te maken.


    Hoewel Rika vast van plan was de raad van Han ter harte te nemen, duurt het toch nog een poos voordat ze afscheid neemt van haar lieve jongen, want ze hebben elkaar nog zoveel te zeggen en alle lieve woordjes gaan vergezeld van evenzovele kussen.


    


    ‘Maak je voorlopig maar niet zo veel zorgen over dat onterven door je vader,’ zei Han. Wim moet, onderweg naar huis, steeds aan die woorden denken. Han wil borg staan of hun het benodigde geld lenen. Hoe kan dat? Zijn mening over de snoeker van een jaar geleden was anders dan zijn mening over de Han ten Brechtschaete van nu. ‘De snoeker’ was in zijn ogen de verpauperde vagebond die van stropen en roven leefde. Nog denken de meeste dorpelingen zo over de man in het rovershol, zoals ze het oude jachthuis noemen. Wim weet beter. Hij kent Han als een beschaafde en geleerde man, die zich omringt met een grote hoeveelheid boeken, maar heeft hij ook geld? Als dat zo zou zijn, waarom woont hij dan in het verwaarloosde oude jachthuis? ‘Ik heb misschien ergens nog wel een oude kous met geld,’ zei Han lachend. Zou die man wel enig besef van geld hebben? Al jaren leeft hij als een soort kluizenaar van wat de natuur hem geeft. Zou hij er wel enig benul van hebben wat een boerderij met alles erop en eraan kost?


    Hij komt er niet uit en eenmaal in bed blijft hij erover nadenken, maar ook dan vindt hij geen verklaring voor de geruststellende uitspraken van zijn grote vriend. Het zal hem toch niet in zijn hoofd geslagen zijn toen hij ontdekte dat Rika zijn dochter is? Nee, dat is een rare gedachte. Rika wist het al eerder, maar kennelijk mocht ze het van Han niet aan hem vertellen. Dat mocht pas nadat hij haar onvoorwaardelijk trouw gezworen had. Het een heeft met het ander te maken, maar hoe de vork precies in de steel zit, weet hij niet. Han vertelde hem het verhaal dat hij al zijn geld en bezittingen had willen afstaan voor de liefde van de moeder van Rika. Al zijn geld en bezittingen. De liefde heeft hij niet gekregen en dus moet hij dat geld en die bezittingen nog hebben. Hij, Wim, heeft de liefde van Rika wel gekregen en hij ziet daarom af van zijn erfrecht. Rika is, als dochter, de erfgenaam van Han. Misschien niet wettelijk, maar Han ziet het wellicht zo. Als hij geld en bezittingen heeft, dan wil hij daar een deel van afstaan om voor Rika en hem een hoeve te kopen. Daarom wilde Han er zeker van zijn dat hij bereid was alle schepen achter zich te verbranden en met Rika te trouwen. Stel je nou toch voor dat Han inderdaad een vermogend man is, dan kan hij trouwen met het liefste meisje ter wereld en bovendien nog gaan boeren op een grote stee. Het is te mooi om waar te zijn.


    Met een glimlach om zijn lippen valt hij ten slotte in slaap. Hij droomt van zijn lieve meisje en als hij midden in de nacht even wakker wordt, ligt hij met het kussen in zijn armen in de veronderstelling dat ze al getrouwd zijn en dat Rika naast hem ligt.


    


    Het lijkt wel of Rika die nacht voelt dat Wim ligt na te denken over alles wat er die avond gezegd is. Ook zij ligt nog lang wakker en laat in gedachten alles nog eens de revue passeren. Eerst al de mededeling van Wim dat hij voor haar gekozen heeft en niet gezwicht is voor de dreigementen van zijn vader. Toen de onthulling van haar kant dat Han haar vader is. Nog ziet ze het ongelovige gezicht van haar lieve jongen voor zich. Natuurlijk begrijpt ze best dat Wim het eerst niet kon geloven, maar Han heeft het hem goed en gevoelig uitgelegd. Wat een lieverd is haar vader toch!


    Nu Wim zich duidelijk heeft uitgesproken, heeft Han beloofd hen te zullen helpen. De zorgen van Wim over het dreigende verlies van zijn erfrecht heeft hij daardoor verlicht of misschien wel helemaal weggenomen. Toch keek Wim nog steeds erg ongelovig toen Han hem vertelde dat hij wel borg zou willen staan of het geld voor de aankoop van een hoeve wel zou willen lenen. Vreemd is dat niet, want in de ogen van de dorpelingen en ook in die van Wim heeft Han geen cent te makken. Geen cent is, wat Wim betreft, misschien overdreven, maar Wim weet niet dat Han een vermogend man is. Zelf is ze er ook pas achter gekomen toen zij een nachtje ging logeren op het buiten van de moeder van Han. De weelde die ze daar aantrof zei haar genoeg over de welstand van de man die nu haar vader is. Wim heeft die ervaring niet en hem heeft ze ook niets over haar logeerpartij verteld. Het was wellicht onbewust dat ze het niet deed om hem niet te beïnvloeden. Achteraf is dat ten onrechte, want die lieve schat heeft zich alleen maar laten leiden door zijn liefde voor haar. Ze schaamt zich voor de zoveelste maal voor haar twijfels en neemt zich voor de eerstkomende tijd extra lief voor hem te zijn. Hij moet merken dat zij veel van hem houdt.


    En dan bedenkt ze dat het voor haar makkelijk is veel van die jongen te houden. Zij heeft niets te verliezen, maar hij zijn erfdeel, en op het moment dat hij voor haar koos, wist hij niet dat Han zijn geldelijk verlies wel zou compenseren. Misschien weet hij dat nu nog steeds niet, want zijn gezicht straalde een en al ongeloof uit toen Han hem op het hart drukte zich geen zorgen te maken om die onterving.


    Als de wekker de volgende morgen afloopt, stroomt er een geluksgevoel door haar heen. Ze beseft dat dit de eerste dag is waarop zij zich geen zorgen meer over de toekomst hoeft te maken. Wim heeft voor haar gekozen en Han heeft hun toekomst financieel zeker gesteld. Die dag zingt ze dan ook weer het hoogste lied en Han kijkt glimlachend toe.


    ‘Je hebt het nogal naar je zin,’ lacht hij.


    ‘Ik ben de gelukkigste mens van de wereld, Han. Nu kan ik er weer tegenaan, want Wim heeft onvoorwaardelijk voor mij gekozen en jij wilt ons in de toekomst helpen.’


    ‘Ja, dat wil ik nu ik weet dat het Wim ernst is. Ik zei al dat ik nu pas een echt doel in mijn leven heb. Als jij met Wim en Hansje een fijn leven hebt, dan heb ik het ook.’


    ‘Kom je bij ons wonen als we getrouwd zijn, Han?’


    ‘Ik zal wel vaak op bezoek komen, maar ik blijf lekker hier. Weet je dat ik me in de loop der jaren ben gaan hechten aan dit oude jachthuis? Hierbinnen tussen al mijn boeken en buiten te midden van de prachtige natuur voel ik me thuis.’


    ‘En ik kwam die rust verstoren.’


    ‘Jij was een geschenk uit de hemel, meisje. Vanaf het allereerste moment voelde ik een band met jou en toen had ik er nog geen flauw benul van dat je mijn dochter was. Dieren ruiken de verwantschap. Denk maar aan de ooien die onder het staartje van het lam ruiken om vast te stellen dat het haar eigen lam is dat bij haar drinkt. Wat zit je nou te lachen?’


    ‘In gedachten zie ik jou al aan mij snuffelen om dan uit te roe­pen dat ik je dochter ben.’ Rika zit te schudden van het lachen.


    ‘Malle meid! Reageer ik serieus op jouw uitspraak dat je hier de rust kwam verstoren en dan zit jij me uit te lachen.’


    ‘Maar jij lacht ook; ik zie het wel, hoor!’


    ‘Wij lachen en Hansje huilt,’ grinnikt Han als hij de kleine in de slaapkamer hoort.


    ‘Ik denk dat-ie een vieze luier heeft,’ veronderstelt Rika.


    ‘Of hij heeft honger. Pak hem maar gauw!’


    ‘We hebben beiden gelijk, Han,’ zegt Rika als ze haar zoontje uit zijn bedje haalt.


    ‘Ik ga eens kijken of ik voor vanavond een maaltje vis kan vangen,’ besluit Han en fluitend gaat hij de deur uit. Ook hij is aangestoken door de vrolijke bui van zijn dochter.


    


    Die avond staat er gebakken paling op het menu en zowel Han als Rika geniet ervan. In het begin heeft zij moeten wennen aan enkele keren vis per week, maar nu vindt ze het lekker.


    Als de afwas gedaan is en ze samen aan de koffie zitten horen ze buiten iemand lopen. ‘Volk!’ klinkt vervolgens een stem aan de deur.


    ‘Ik ga wel kijken wie er is,’ zegt Han. Hij laat de kamerdeur op een kier. En dan hoort Rika een stem die haar erg bekend voorkomt.


    ‘Mijn naam is Oudenbosch, ik kom voor Rika Overveen.’ Koos Oudenbosch heeft zich voorgenomen naar het oude jachthuis te gaan en hij laat er dus geen gras over groeien.


    ‘Kom binnen,’ noodt Han de bezoeker in wie hij de vader van Wim herkent.


    ‘Nee, ik kan het hier wel af; roep haar maar even.’ Dat laatste is niet meer nodig, want Rika steekt al haar hoofd om de hoek van de kamerdeur.


    ‘Dag, baas Oudenbosch, wilt u niet binnenkomen?’ Rika heeft geen nare herinneringen aan de vader van Wim en ze vindt het dus niet netjes hem aan de deur te woord te staan. Maar de boer schudt zijn hoofd en herhaalt wat hij tegen Han zei.


    ‘Ik wil jou even spreken, Rika; het liefst onder vier ogen.’


    ‘We hebben geen geheimen voor elkaar, hoor! Er is toch niets met Wim?’


    ‘Met Wim is er niks aan de hand, maar hij heeft mij wel iets verteld waar ik niet zo best over te spreken ben.’


    ‘Dat wij van elkaar houden en gaan trouwen bedoelt u.’


    ‘Ja, precies, en daar ben ik tegen. Je weet wel dat ik tegen jou persoonlijk niks heb. Integendeel, ik heb je altijd ge­waar­deerd en het spijt me dat jij door Geurt en mijn vrouw zo slecht behandeld bent. Over de afstraffing van Geurt door meneer hier zal ik maar zwijgen.’


    ‘Maar die afstraffing had hij wel verdiend, Oudenbosch,’ reageert Han.


    ‘Laat het zo zijn,’ bromt de boer, ‘maar daar kom ik niet voor. Wim neemt het ons kwalijk dat wij naar jou toe nooit een gebaar gemaakt hebben om het leed wat jou is aangedaan enigszins te verzachten, en ik ben het met zijn kritiek weleens.’


    ‘En daarom komt u nu uw spijt betuigen,’ concludeert Rika.


    ‘Ook, maar ik wil het niet daarbij laten. Ik voel me persoonlijk verantwoordelijk voor de misdragingen van mijn oudste zoon waardoor jij zijn kind moet opvoeden.’


    ‘Daar komt u wel laat achter, Oudenbosch,’ kan Han niet nalaten te zeggen en tot zijn verbazing knikt de boer nog ook.


    ‘Dat klopt, maar beter laat dan nooit. De regeling die ik getroffen heb en die ik bij notaris Groothof heb laten vastleggen, heeft te maken met het erfdeel van mijn oudste zoon. Hij heeft de grootste schuld aan het leed dat jou is aangedaan, Rika, en dus zal hij er zelf voor moeten boeten.’


    ‘Ik denk dat ik namens Rika spreek als ik zeg dat u weliswaar laat bent met uw reactie, maar dat wij uw gebaar zeer op prijs stellen,’ zegt Han. Hij heeft Rika nooit iets naars over de boer van de Vennehoeve horen zeggen en nu ervaart hij zelf dat het geen slechte man is.


    ‘Laat Rika voor zichzelf spreken, beste man, want met u heb ik tenslotte niks te maken.’ En tot Rika: ‘Ga jij maar naar notaris Groothof en dan zal hij jou uitleggen hoe de regeling precies is en welke voorwaarden eraan verbonden zijn. Goe­­den­avond!’ Koos Oudenbosch draait zich om en met grote passen loopt hij het bospad af.


    


    ‘Wat voor regeling zal dat zijn, Han?’ vraagt Rika als de boer weg is.


    ‘Dat weet ik ook niet, meisje. De boer zal waarschijnlijk een deel van het erfrecht van zijn zoon Geurt op naam van Hansje vastgezet hebben.’


    ‘Ja, dat zal het zijn. Eindelijk iemand van de Vennehoeve, buiten Wim dan, die zijn spijt komt betuigen en het bij woorden alleen nog niet laat ook.’


    ‘Daarom zei ik dat wij zijn gebaar op prijs stellen.’


    ‘Hij had het over bepaalde voorwaarden; wat zou hij daarmee bedoelen?’


    ‘Aan dit soort regelingen zijn altijd voorwaarden verbonden, zeker als het een regeling met periodieke uitkeringen betreft.’ Hoewel Han alle financiële kwesties door zijn zaakwaarnemer laat regelen, heeft hij er toch wel enige kijk op.


    ‘Jij gaat toch wel mee naar de notaris, Han?’


    ‘Leo Groothof zal aangenaam verrast zijn mij te zien, maar hij moet mijn oude kloffie maar op de koop toe nemen.’


    ‘Trek je geen goed pak aan, Han?’


    ‘Voor Leo? Nee, hoor!’


    ‘Ken je de notaris zakelijk of is hij, net als dokter Beverdam, ook een persoonlijke vriend?’


    ‘Het laatste, maar natuurlijk heb ik, of liever gezegd Cor Hazelaar, ook zakelijke relaties met de notaris.’


    ‘Wie is Cor Hazelaar?’


    ‘Dat is mijn zaakwaarnemer. Hij regelt alles voor me, zodat ik me op mijn boeken en mijn vrije leventje kan concentreren.’


    ‘Jij moet wel schatrijk zijn,’ veronderstelt Rika. Ze heeft hem er nooit naar willen of durven vragen, maar nu hij ook al over een zaakwaarnemer praat, waagt ze het toch maar.


    ‘Ik kan me aardig bedruipen, maar dat merk je later nog wel.’


    


    ‘Wie kan ik bij de notaris aandienen, meneer?’ vraagt de juffrouw die kennelijk de secretaresse van notaris Groothof is. Ze zegt het met een wat zuinig mondje en kijkt vooral de mannelijke bezoeker met gemengde gevoelens aan. Ze be­grijpt niet hoe iemand zo gekleed bij de notaris durft te verschijnen. Bovendien verwacht ze ene juffrouw Overveen die een afspraak gemaakt heeft.


    ‘Zeg maar dat Han ten Brechtschaete er is, juffrouw,’ zegt Han met een glimlach.


    ‘En de dame?’


    ‘Dat is mijn dochter.’


    ‘Ik zal het de notaris zeggen.’ De juffrouw verdwijnt en sluit de deur zorgvuldig achter zich, maar diezelfde deur wordt nog geen drie tellen later opengegooid door een keurig geklede heer die zijn armen wijd opent.


    ‘Ouwe stroper! Wat kom jij nou doen? Is Cor ziek?’


    ‘Nee, Cor Hazelaar mankeert niets. Het gaat om deze da­me.’


    ‘Trudy had het over je dochter, maar zij zal je wel verkeerd verstaan hebben. Neem me niet kwalijk, mevrouw. Groot­hof is mijn naam en hoe is uw naam, als ik vragen mag?’


    ‘Rika Overveen, notaris.’


    ‘Dat dacht ik al, dus niet de dochter van meneer.’


    ‘Ja, toch wel,’ lacht Rika om het verbouwereerde gezicht van de notaris. Ze heeft altijd een heilig ontzag gehad voor hoogwaardigheidsbekleders zoals notarissen, maar deze man doet zo amicaal, dat ze haar schroom verliest.


    ‘Ik zal je straks wel uit de droom helpen, Leo. Eerst wil ik het met je hebben over een regeling die door boer Ouden­bosch voor Rika of haar zoontje getroffen is,’ zegt Han.


    ‘Koos Oudenbosch van de Vennehoeve?’


    ‘Ja, die.’


    ‘Kom maar mee naar mijn kantoor, dan pak ik de stukken erbij.’ En tot zijn assistente: ‘Trudy, breng even koffie en doe er twee goede sigaren bij.’


    ‘Laat die sigaar voor mij maar zitten, Leo, want je weet dat ik een natuurmens ben en natuurmensen roken niet.’


    ‘Sorry, Han, dat vergat ik even. Je hoort het, Trudy,’ zegt de notaris en hij moet lachen om het verbaasde gezicht van zijn assistente. Ja, Trudy verbaast zich erover dat die vagebond en haar baas elkaar zomaar bij de voornaam noemen. Ze weet niet dat Han en Leo elkaar al vanaf de hbs kennen en destijds al dikke vrienden waren.


    ‘Zij begrijpt er niets van,’ grinnikt Han en Leo Groothof knikt.


    ‘Bezoekers als jij krijg ik ook niet zo vaak.’


    ‘Ik zei nog dat hij een goed pak aan moest trekken, maar Han doet precies waar hij zin in heeft,’ pruilt Rika. Ze schaamt zich een beetje.


    ‘Dat moet hij vooral blijven doen,’ lacht de notaris. ‘De beschaving van mensen zit niet in een mooi pak, maar in hetgeen eronder zit.’


    ‘Hoor je dat goed, Rika?’


    ‘Wat de notaris zegt, klopt natuurlijk, maar je kunt toch wel een net pak aantrekken als…’


    ‘Wat als? Als ik naar een van mijn beste vrienden ga?’


    ‘Niet ruziemaken!’ lacht de notaris. ‘Je moet mij toch eens gauw vertellen hoe jij aan zo’n knappe dochter komt, Han. Ik begrijp er echt niets van.’


    


    ‘Dat is een lang verhaal, Leo, kom volgende week maar een keer op de koffie, dan zal ik het je haarfijn uitleggen.’


    ‘Die uitnodiging accepteer ik, maar nu eerst de stukken. Eens even kijken, boer Oudenbosch laat een deel van het erfrecht van zijn zoon Geurt vastzetten op Hansje Over­veen.’ En tot Rika: ‘Ik neem aan dat dat uw zoontje is, mevrouw.’


    ‘Zeg maar Rika, hoor! Als u mevrouw zegt, voel ik me zo oud!’


    ‘Goed, Rika dan. De bedoeling is dat het bedrag wordt gesplitst in een deel voor de opvoeding en een deel voor na het bereiken van zijn eenentwintigste jaar. Het eerste deel zal in maandelijkse termijnen aan jou worden betaald en over het tweede deel kan Hans dus zelf beschikken als hij meerderjarig is.’


    ‘Boer Oudenbosch had het over bepaalde voorwaarden, Leo. Vind je die ook terug in de stukken?’


    ‘Ja, daar is sprake van, maar eerlijk gezegd heb ik dergelijke voorwaarden niet eerder meegemaakt. Boer Ouden­bosch wil dat Rika Overveen bij de ondertekening van de regeling verklaart dat zij afziet van verdere omgang met ene Willem Adriaan Oudenbosch. Ik heb begrepen dat dat een zoon van hem is.’


    ‘Ik voelde al aan dat er een adder onder het gras zat,’ zucht Han. ‘Boer Oudenbosch begon met te zeggen dat hij tegen de omgang van Rika met zijn zoon Wim is, daarna bood hij zijn verontschuldigingen aan voor de misdragingen van zijn oudste zoon en van zijn vrouw en toen werd hij gul.’


    ‘Die verklaring teken ik niet, hoor Han!’


    ‘Nee, natuurlijk niet, meisje.’


    ‘Maar ik ben het toch niet verplicht, notaris?’


    ‘Nee hoor! De enige consequentie is dat jij en je zoontje dan ook geen geld krijgen.’


    ‘Dan maar geen geld, maar ik zie niet af van de omgang met Wim.’ En dan opgelucht: ‘Wim geeft zijn erfdeel op en kiest voor mij en ik geef het erfdeel van zijn broer op en kies voor Wim. We staan quitte, Han!’


    ‘En ik sluit jullie beiden in mijn armen. Het geld van die rotboer heb ik echt niet nodig.’ En tot de notaris: ‘Je zit raar te kijken, Leo, en dat begrijp ik best. Als je op de koffie komt, leg ik het je, zoals beloofd, allemaal wel uit. Tot dan!’


    


    


    


    


    


    

  




  
    HOOFDSTUK 10


    


    ‘Ik ga Hansje Overveen een vader geven en als het even kan mijn naam,’ zegt Wim Oudenbosch tegen zijn vader als hij deze even alleen treft.


    Het is alweer bijna een week geleden dat hij Rika gezien heeft en hij heeft toen al definitief besloten af te zien van zijn erfdeel en met zijn lieve meisje te trouwen. Zijn besluit heeft hij nog niet aan zijn vader medegedeeld en dat doet hij nu.


    ‘Jij wilt dus dat onzinnige idee om te trouwen met Rika Overveen doorzetten,’ concludeert Koos Oudenbosch.


    ‘Jij noemt het onzinnig, maar ik heb ervoor gekozen, pa.’


    ‘Terwijl je de consequenties kent?’


    ‘Ja. Ik heb tegen Rika gezegd dat ik liever boerenknecht word en met haar in een hutje ga wonen, dan te trouwen met Bep Hebbenaar en te gaan boeren op een grote stee.’


    ‘Het is maar goed dat ik mijn hersens wat beter gebruik dan jij, jongen, want die trouwerij gaat niet door.’


    ‘Dat kun jij niet beletten, pa.’


    ‘Toch wel, jongen. Sterker nog: ik heb het al belet.’


    ‘Dat is onmogelijk, pa. In maart word ik meerderjarig en dan kan ik mijn eigen beslissingen nemen.’


    ‘Dat heeft er niets mee te maken. Rika ziet af van verdere omgang met jou.’


    ‘Rika?’ Wim kijkt zijn vader stomverbaasd aan. Hoe kan die man nou zeggen dat Rika van verdere omgang met hem afziet?


    ‘Ja, Rika. Daar kijk je van op, hè? Niet alle mensen zijn zo dom als jij, jongen. Jij haalt je neus op voor geld, maar Rika niet, hoor!’


    ‘Waar heb je het over, pa?’ Wim begint zich onbehaaglijk te voelen, maar hij gelooft nog steeds geen woord van wat zijn vader zegt. Zou Rika kiezen voor geld in plaats van voor hem? Onmogelijk!


    ‘Jij verweet mij toch dat ik Rika nooit enige genoegdoening heb verschaft voor al het leed dat haar door ons is aangedaan?’


    ‘Door Geurt en moe.’


    ‘Precies. Ik heb een groot bedrag van het erfdeel van je broer laten vastzetten op het zoontje van Rika. Een deel voor de opvoeding en een deel voor hemzelf als hij meerderjarig is.’


    ‘Het is goed dat je dat gedaan hebt, pa, maar wat heeft dat met de relatie tussen mij en Rika te maken?’


    ‘Alles!’


    ‘Hoe bedoel je dat?’


    ‘Aan de uitbetaling van dat geld heb ik een voorwaarde verbonden en die vastgelegd bij notaris Groothof.’


    ‘Welke voorwaarde?’


    ‘Dat Rika afziet van verdere omgang met jou.’


    ‘Maar daar gaat Rika nooit mee akkoord!’


    ‘Ze is er al mee akkoord gegaan, jongen. Wanneer gaan jouw ogen eens open?’


    ‘Heb je dat van de notaris gehoord?’ Wim kijkt zijn vader met een ongelovig gezicht aan. Wat die man zegt is pure onzin. Rika kan daar nooit mee akkoord gegaan zijn.


    ‘Rika heeft een afspraak gemaakt met notaris Groothof en ze zal inmiddels de overeenkomst wel getekend hebben.’


    ‘Dat neem je aan?’


    ‘Vergeet jij die Rika. Je broer, die grotendeels verantwoordelijk is voor het leed dat dat meisje is aangedaan, zal een flinke veer moeten laten voor de verzorging van het kind. Laat dat voor jou voldoende zijn. Van Leen Hebbenaar heb ik begrepen dat Bep nog geen andere jongen heeft, dus ga zondag bij Hebbenaar op de koffie en zie het met haar eens te worden.’


    


    ‘Rustig maar, jongen, ben ik te lang weggebleven naar jouw zin?’ Wim aait Plato, die enthousiast tegen hem opspringt en hem een lik over zijn wang geeft, over zijn kop. Zoals de hond zich aan Han en Rika gehecht heeft, zo heeft hij zich inmiddels ook aan Wim gehecht.


    Op het geblaf van Plato komt ook Rika af en als ze Wim ziet doet zij bijna hetzelfde als de herder, met dit verschil dat de lik een kus is.


    ‘Fijn dat je even langskomt, Wim. Ik heb weer heel wat met je te bepraten.’


    ‘Ja, anders ik wel.’


    ‘Hoezo jij?’


    ‘Ben jij bij notaris Groothof geweest?’


    ‘Ja, hoe weet jij dat? Daar wilde ik het juist met jou over hebben.’


    ‘Ik heb mijn vader gezegd dat ik Hansje een vader en, als het kan, mijn naam wil geven. Hij reageerde daar heel raar op.’


    ‘Na alles wat je mij over de reacties van je vader verteld hebt, kijk ik daar niet vreemd van op.’


    ‘Hij zei dat jij bij de notaris een verklaring ondertekend hebt waardoor jij afziet van verdere omgang met mij.’


    ‘Geloof jij dat?’


    ‘Nee, natuurlijk niet!’


    ‘Het is ook niet zo. Je vader wilde het in ruil voor het erfdeel van je broer.’


    ‘Daar had hij het over en hij is ervan overtuigd dat jij getekend hebt. Daarom wil hij ook dat ik aanstaande zondag bij Hebbenaar op de koffie ga om het eens te worden met Bep. Die man heeft, geloof ik, een plaat voor zijn kop.’


    ‘Ik heb uiteraard niet getekend en Han is kwaad op je vader. Eerst zei hij erg veel waardering te hebben voor zijn sympathieke geste, maar toen hij bij de notaris hoorde welke voorwaarde hij daaraan verbond, was hij woedend.’


    ‘Wat zei hij dan?’


    ‘Ik durf het bijna niet te herhalen, Wim.’


    ‘Doe het toch maar.’


    ‘Hij zei dat hij het geld van die rotboer niet nodig heeft.’


    ‘Die uitlating neem ik Han niet kwalijk, hoor! Het is toch een rotstreek die mijn vader uitgehaald heeft.’


    ‘Weet je wat ik dacht, Wim, toen ik bij de notaris weigerde de verklaring te ondertekenen?


    ‘Nou?’


    ‘Dat we nu quitte staan.’


    ‘Hoezo quitte?’


    ‘Jij ziet af van jouw erfdeel en je kiest voor mij en ik zie af van het erfdeel van je broer en ik kies voor jou, dus staan we quitte.’


    ‘Al het geld van de wereld kan me gestolen worden als wij maar samen kunnen zijn, lieveling,’ zegt Wim zacht en Rika knikt. Ze beantwoordt zijn kus, maar het blijft daar niet bij. Wim tilt haar op en legt haar op de luie bank in de kamer. Han is het veld in en dus kunnen ze onbespied samen vrijen. ‘We kennen elkaar nou al bijna twee jaar, schatje,’ zegt Wim. ‘Wat belet ons om te trouwen als Han ons wil helpen?’


    ‘Al was het morgen, lieverd,’ reageert Rika. ‘Na de onzinnige voorwaarden van je vader wil Han ons zeker helpen, dus moeten we er met hem maar eens serieus over praten.’ Met dat vooruitzicht neemt Wim die avond afscheid. Het spijt hem te moeten vaststellen dat zijn vader niet in zijn achting gestegen is.


    


    ‘Rika! Dat ik jou hier moet treffen. Hoe is het nou met je?’


    Greet Hoogendoorn weet zich even geen houding te geven als ze gelijk met haar nichtje in de winkel van de bakker staat.


    ‘Met mij gaat het heel goed, tante Greet, en ik hoop met u ook.’ Rika schrikt wel een beetje van de onverwachte ontmoeting, maar ze wil haar tante toch niet negeren.


    ‘Ik moet de laatste tijd steeds vaker aan jou denken nu je bij de snoeker zit, vooral sinds ons de voogdij over jou ontnomen is. Echt waar, hoor! Ga je even mee een kopje koffie drinken?’


    ‘Is ome Tinus thuis?’


    ‘Nee, die is net met de hondenkar naar de stad vertrokken en ik verwacht hem voor de avond niet terug.’


    ‘Goed, dan ga ik wel even mee.’ Ze spreekt haar gedachten niet uit, maar als ome Tinus thuis zou zijn, dan zou zij er niet over piekeren er op de koffie te gaan. De herinnering aan die man vervult haar nog steeds met afkeer.


    ‘Zet je boodschappen maar even op de keukentafel, dan zet ik intussen een bakkie,’ zegt tante Greet als ze thuis zijn en zij bedrijvig aan de gang gaat.


    


    ‘Vertel eens, hoe gaat het nou?’ wil tante Greet weten als ze de koffie ingeschonken heeft en ze samen in de huiskamer zitten.


    ‘Het gaat heel erg goed met mij, tante Greet. Wim Oudenbosch en ik hebben trouwplannen.’


    ‘Trouwplannen? Jij en Wim Oudenbosch? Vindt de boer dat goed?’


    ‘Nee, hij onterft Wim als hij met mij trouwt.’


    ‘En wat gaan jullie dan doen?’


    ‘Misschien wel samen ergens boeren. Han wil ons helpen.’


    ‘Han? Wie is dat?’


    ‘U kent hem als de snoeker, maar hij heet Han ten Brecht­schaete en nu moet u niet schrikken als ik het zeg, maar Han is mijn vader.’


    ‘Je vader? Probeert die vagebond jou dat wijs te maken?’


    ‘Han is geen vagebond. Toen hij en mijn moeder jong waren, hebben ze een poosje verkering gehad en ze zijn daarbij onvoorzichtig geweest, met mijn geboorte als gevolg.’


    ‘Maak dat de kat maar wijs, meissie. Daar heb ik Marie nooit over gehoord en die Han zou ik dan toch wel gekend moeten hebben.’


    ‘Geloof het of niet, tante, maar Han is toch echt mijn vader en hij zal ons helpen.’


    ‘Van de wal in de sloot als je het mij vraagt. Heb jij nog steeds niet in de gaten dat die man niet alleen een stroper en een gevangenisboef is, maar dat hij bovendien van leugens en bedrog aan elkaar hangt?’


    ‘En u denkt dat de voogdijraad zo iemand aanwijst als mijn voogd?’


    ‘De voogdijraad en die boef spanden samen tegen ons en jij kent de gevolgen. Het is één pot nat, meissie, geloof me maar.’


    Tegen zoveel onzin is Rika niet opgewassen. Ze drinkt gauw haar koffie op en neemt afscheid. Terwijl tante Greet haar nog overlaadt met onzinnige raadgevingen, maakt Rika zich vlug uit de voeten.


    


    ‘Waarom zit je die amandel er nou uit te peuteren?’ vraagt Rika lachend als ze Han bezig ziet. Ze heeft kletskoppen bij de bakker gekocht omdat ze weet dat Han daar gek op is.


    ‘Ik hou van kletskoppen, maar nog meer van amandelen,’ reageert Han.


    ‘Zolang het koekjes zijn, hou ik er ook van, maar ik ben vanmorgen een andere kletskop tegengekomen en daar heb ik inmiddels mijn buik van vol.’


    ‘Die uitspraak moet ik opschrijven,’ lacht Han. ‘Mooi ge­zegd, maar wie was die kletskop?’


    ‘Tante Greet. Ik zal je de onzin die ze uitkraamde besparen, maar het was weer niet fraai. Ik kwam haar tegen bij de bakker en toen moest ik even mee om een kop koffie te drinken. Eerst heb ik gevraagd of ome Tinus thuis was, maar dat bleek niet het geval te zijn.’


    ‘Anders was je niet meegegaan, neem ik aan.’


    ‘Goed geraden. Maar om terug te komen op die kletskoppen: ik heb ze meegebracht om iets te vieren.’


    ‘Wat dan?’


    ‘Wim wil zo gauw mogelijk met mij trouwen. Jij hebt be­loofd ons te zullen helpen. Kun je ook zeggen in welke vorm? Want daar hangt natuurlijk alles van af.’


    ‘Gun mij even tijd, Rika. Nu ik weet dat jullie al gauw willen trouwen, ga ik maatregelen nemen. Zodra ik iets weet, zal ik jou en Wim informeren. Goed?’


    ‘Je bent een schat!’ Rika slaat haar armen om hem heen en zoent hem dat het klapt.


    Als Han zich vervolgens heeft teruggetrokken in zijn werkkamer, laat hij alle mogelijkheden de revue passeren. Hij komt tot de conclusie dat hij zijn dochter en aanstaande schoonzoon het beste kan dienen met een eigen bedrijf. Tot de uitgebreide familiebezittingen van de Brechtschaetes behoort ook een aantal pachtboerderijen. Als hij de gegevens daaromtrent raadpleegt, ziet hij dat zij aan de rand van het dorp de Lakerhoeve in hun bezit hebben. Het is een grote hoeve die gepacht wordt door Hannes en Kee Porteyn. Hij ziet dat dat stel al oud is en dat er twee getrouwde dochters zijn die niet meer op de hoeve wonen.


    Wellicht dat het oude stel genegen is de pacht te beëindigen.


    


    ‘Cor, jij moet een klusje voor me opknappen,’ zegt Han als hij tegenover zijn zaakwaarnemer, Cor Hazelaar, zit. ‘Wil jij eens gaan praten met Hannes en Kee Porteyn op de Laker­hoeve? Kijk, hier heb ik de gegevens, maar die heb jij zelf natuurlijk ook. Je ziet dat het een oud stel is en dat hun twee dochters getrouwd zijn.’


    ‘Die twee dochters zijn getrouwd met gezeten boeren. Maar wat is de boodschap, Han?’


    ‘Je moet vragen of zij genegen zijn de pacht van de Laker­hoeve te beëindigen.’


    ‘Heb je een andere pachter op het oog?’


    ‘Ja, mijn aanstaande schoonzoon Wim Oudenbosch. Hij en mijn dochter Rika willen trouwen en de Lakerhoeve lijkt me wel iets voor hen.’


    ‘Dat zou ik wel denken, ja. De Lakerhoeve is een kapitale boerderij en er ligt zeer vruchtbaar land omheen. Ik kom er minstens een keer per jaar om de pacht te innen, maar als ik in de buurt ben, wip ik er ook nog weleens aan voor een kop koffie, want het zijn aardige mensen. Ik meen me te herinneren dat ze al eens over stoppen gesproken hebben. Hannes is achter in de zeventig en Kee ook zoiets. Het meeste werk wordt gedaan door de twee knechten en voor het huishoudelijke werk en het kaasmaken wordt de boerin bijgestaan door een inwonende vrijgezelle meid.’


    ‘Zo, je bent aardig op de hoogte,’ zegt Han bewonderend. Eens temeer krijgt hij de bevestiging dat zijn zaken vakkundig worden beheerd door Cor Hazelaar. En dat je hem ook om een boodschap kunt sturen, blijkt enkele dagen later als hij bij Han verslag komt uitbrengen van zijn gesprek met Hannes en Kee Porteyn.


    


    ‘Ik kwam als geroepen, Han,’ zegt Cor. ‘Het blijkt dat die twee oudjes er al vaak over gesproken hebben, maar dat zij nog niet tot een besluit konden komen. Mijn vraag vergemakkelijkt dat besluit. Ze willen graag stoppen en alle roerende zaken en het vee overdoen. Als het nodig is, willen ze de nieuwe pachter ook nog wel enige tijd begeleiden. Het zomerhuis naast de hoeve staat leeg en daar kunnen ze, tot ze zelf een woning gevonden hebben, zo lang gaan wonen.’


    ‘Wij hebben hier in het dorp toch ook nog huizen, Cor.’


    ‘Ja, dat zou ik op kantoor even moeten nakijken, maar uit mijn hoofd weet ik dat wij er hier een stuk of vijf hebben. Het zijn allemaal goede en ruime woningen, dus als er één beschikbaar zou komen, dan kan dat oude stel er zo in. Ik kijk het wel na.’


    ‘Dan hoor ik het wel, Cor. Maar wil jij een dezer dagen samen met Wim en Rika naar de Lakerhoeve gaan om ze kennis te laten maken met de hoeve en de mensen? Zij moeten er tenslotte gaan boeren als alles doorgaat.’


    ‘Uiteraard. Je zegt maar wanneer.’


    ‘Kom overmorgen maar langs, dan heb ik Rika en Wim ge-informeerd.’


    


    ‘Ik heb beloofd je te informeren als ik voor jullie iets op het oog heb, Rika,’ zegt Han als Wim er die avond ook is. ‘Welnu, ik heb iets wat jullie waarschijnlijk wel zal schikken. Ken jij de Lakerhoeve, Wim?’


    ‘Ja, wie niet? Daar boeren de oude Hannes Porteyn en zijn vrouw Kee. Het is een van de grootste boerderijen van het dorp en van mijn ouders heb ik begrepen dat Kee beste kaas maakt.’


    ‘Zou jij daar met Rika willen gaan boeren, Wim?’


    ‘Wij op de Lakerhoeve?’ Wim kijkt Han aan met een gezicht of hij water ziet branden.


    ‘Overmorgen komt mijn zaakwaarnemer, Cor Hazelaar, hier met zijn rijtuig om jullie op te halen en te gaan kijken op de Lakerhoeve. Je kunt dan praten met het oude stel.’


    ‘Maar dat kan toch niet, Han. Dat kost toch veel geld. Heb jij wel enig idee hoeveel zo’n kapitale hoeve met vee en al kost?’ Wim twijfelt nog steeds aan het inzicht van Han.


    ‘Ga nou eerst maar eens kijken en dan praten we verder.’


    ‘Maar…’


    ‘Geen gemaar meer. Ga nou eerst maar eens kijken.’


    


    ‘Zullen we gaan?’ vraagt Cor Hazelaar als hij die donderdag bij het jachthuis aankomt. Wim heeft thuis een smoes verzonnen om weg te komen. De spanning voor wat hem die dag te wachten staat snoert hem de keel dicht. Ook Rika leeft sinds de mededeling van Han in een roes.


    ‘Dag Hannes, dag Kee,’ zegt Wim als hij bij de Lakerhoeve aankomt. Hij kent het oude stel goed van de kerk en de markt. Zij behoren, evenals zijn ouders, tot de welgestelde boeren van het dorp.


    ‘Daar doet je vader goed aan jou op deze plaats te zetten, jongen,’ zegt Hannes goedkeurend, maar als hij kennis­maakt met Rika, kijkt hij bedenkelijk. ‘Hebben jullie trouwplannen?’


    ‘De vader van Wim staat hier buiten, Hannes,’ zegt Cor maar gauw, want hij ziet dat Wim en Rika zenuwachtig worden van de vragen van de oude boer. ‘Je moet er met Oudenbosch ook maar niet over praten, want dan zouden er vervelende dingen kunnen gebeuren en daar zijn jij en je vrouw niet bij gebaat.’


    ‘Ik zal mijn mond wel houden, Cor, maar dat Koos Ouden­bosch hier buiten staat, bevreemdt mij in hoge mate.’


    ‘Het zijn niet alleen de boeren die geld hebben, Hannes,’ lacht Cor en Hannes gelooft hem op zijn woord. Hij weet dat Cor de belangen van de familie Ten Brechtschaete behartigt, maar wat die familie met Wim Oudenbosch en Rika Overveen te maken heeft, is hem een raadsel. Rika is de dochter van Gerrit en Marie Overveen en zij hokt momenteel bij de snoeker in het oude jachthuis en met haar wil Wim hier gaan boeren. Zotter kan het al niet, maar in Cor Hazelaar heeft hij alle vertrouwen.


    ‘Ik zal jullie het bedrijf met alles erop en eraan laten zien, jongelui,’ besluit Hannes en zo gebeurt het ook. Ze zien een goed onderhouden hoeve met glanzend vee en grazige weiden. Wim kan niet geloven dat hij hier zal gaan boeren.


    


    ‘En hoe was het?’ vraagt Han als ze terug in het jachthuis zijn.


    ‘Het is niet te geloven, Han. De hoeve is nog mooier en groter dan de onze en Hannes Porteyn heeft prachtig vee. Dit is niet te betalen, Han! Dat heb jij toch ook wel gezien, Rika?’


    ‘Het is allemaal te mooi om waar te zijn,’ bevestigt Rika de mening van haar jongen.


    ‘Ik ben blij dat het jullie bevalt. De Lakerhoeve is het eigendom van mijn familie. Wij hebben bij elkaar zo’n dertig pachtboerderijen in het land en daar is de Lakerhoeve er een van. Ik ben lid van een zeer welgestelde familie, Wim. Rika heeft een keer bij mijn moeder op Boszicht gelogeerd en zij heeft wel gezien dat ik niet uit een armoedig nest kom.


    Als jullie op de Lakerhoeve willen gaan boeren, dan neem ik alle roerende zaken en het vee van Hannes Porteyn over. Het enige wat ik vraag is een goed beheer en een deel van de winst. Ik wil jullie niet alles zomaar schenken, want er moet een prikkel overblijven om hard te werken, maar daar zijn jullie niet te beroerd voor, weet ik uit ondervinding.’


    ‘Het is te gek, Han,’ stamelt Wim en evenals bij Rika springen ook bij hem de tranen in zijn ogen. ‘Hoe kan ik je daar ooit genoeg voor bedanken?’


    ‘Door een goed beheer, door hard te werken, maar vooral door goed te zijn voor Rika en haar jongetje.’


    ‘Dat beloof ik plechtig, Han. Ik zal Rika, Hansje en jou nooit teleurstellen. Wat jij voor ons doet, is ongelofelijk.’


    ‘Als jullie gelukkig zijn, dan ben ik het ook, jongen. Geniet er maar van. Hoe reageerden Hannes en Kee eigenlijk?’


    ‘Hannes dacht dat mijn vader erachter zat, maar Cor heeft hem uit de droom geholpen. Hij begreep er niets van, maar in Cor Hazelaar zei hij een groot vertrouwen te hebben.’


    ‘Hij gaat het toch niet rondbazuinen?’


    ‘Nee, Cor heeft hem opgedragen zijn mond te houden, want dat er anders vervelende dingen voor hem zouden kunnen gebeuren.’ Han moet erom lachen.


    ‘Ja, dat is Cor wel toevertrouwd. Hij heeft die boer een beetje bang gemaakt en dat is maar goed ook. Maar van Cor heb ik begrepen dat het aardige mensen zijn en dat zij zelfs bereid zijn jullie een tijdje in te werken. Zij trekken dan zo lang in het zomerhuis tot er een woning voor hen beschikbaar is. Hier op het dorp bezit mijn familie een vijftal huizen en misschien komt er één daarvan beschikbaar voor Porteyn en zijn vrouw. Cor houdt het in de gaten.’


    ‘Ik ben blij dat Kee Porteyn nog wat blijft als wij de hoeve betrekken, want boerin op zo’n kapitale boerderij vind ik nogal eng. Maar de vader van Wim zei mij ooit dat ik voor boerin in de wieg gelegd ben en hij kan het weten.’


    ‘Dat was toen jij pa wekte toen de roodbonte vaars haar eerste kalf moest krijgen,’ herinnert Wim zich. ‘Misschien zal ik pa nog eens aan zijn uitspraak herinneren als hij dwars blijft liggen in de toekomst.’


    


    Dat de boer van de Vennehoeve nog steeds dwarsligt, merkt Wim diezelfde dag. ‘Rika heeft helemaal niets getekend bij de notaris, pa,’ zegt hij als zijn vader er weer over begint.


    ‘Dan loopt ze een groot bedrag mis en vooral tegenover dat kleine kind vind ik dat onverantwoord.’


    ‘Laten we het over verantwoordelijkheden maar niet meer hebben, pa. Ik zal ervoor zorgen dat dat jongetje niets te­kort­komt en zijn moeder ook niet.’


    ‘Hoor je dat, Gon?’ vraagt de boer aan zijn vrouw. ‘Je jongste zoon zal ervoor zorgen dat het jongetje van Rika en Rika zelf niets tekortkomen. Rika is zo dom geweest niet op mijn voorwaarden in te gaan. Begrijp jij dat?’


    ‘Wat die meid doet, interesseert mij niet, als Wim zijn hersens maar gebruikt.’


    ‘Ja, dat zal ik doen, moe. Ik ga trouwen met Rika en ik red me wel. Het gezonde stel hersenen dat ik heb zal ik goed gebruiken en wat werken is, weet ik ook.’


    ‘Als je ons maar niet te schande maakt door met die woesteling van het jachthuis te gaan stropen en stelen om aan de kost te komen.’


    De boerin kijkt haar zoon streng aan.


    ‘Hoe ik de kost voor Rika, de kleine jongen en mezelf ga verdienen, merken jullie nog wel.’ Door de minachtende manier waarop zijn ouders, en vooral zijn moeder, over Rika en Han praten en eigenlijk door heel hun houding, houdt hij alles waar hij zelf zo vol van is, voor zichzelf. Ze zullen er nog wel anders over gaan denken als hij gaat boeren op de Lakerhoeve.


    


    ‘Zo, dus jullie willen samen trouwen,’ zegt pastoor Breed­veld als Rika en Wim, na daarvoor een afspraak gemaakt te hebben, hun opwachting bij hem maken. Voor­dat er ge­trouwd kan worden moet er een aantal gesprekken met me­neer pastoor gevoerd worden. De geestelijkheid wil dat trouw­lustige jongelui op die manier goed voorbereid in het huwelijksbootje stappen. ‘Hebben jullie al een datum in je hoofd?’


    ‘Zo spoedig mogelijk na 11 maart, meneer pastoor,’ zegt Wim.


    ‘Waarom na 11 maart?’


    ‘Op die dag word ik meerderjarig en dan heb ik geen toestemming van mijn ouders meer nodig.’


    ‘Ik vreesde al dat jouw ouders niet gelukkig zijn met jouw keuze, Wim. Ik vind jou een bovenstebeste, Rika, maar als schoondochter van een rijke boer lijk je mij minder geschikt.’


    ‘Bij mijn ouders draait alles om geld, meneer pastoor. Liefde telt niet en toch staat er: Waar liefde woont, gebiedt de Heer zijn zegen.’


    ‘Je ouders zullen het beste met je voor hebben, jongen, dus moet je niet te hard oordelen.’


    ‘Als zij het beste met mij voor hadden, dan zouden zij mij wel hun toestemming geven om met Rika te trouwen, maar dat willen ze niet.’


    ‘Ik respecteer je keuze, jongen, dus zal ik jullie huwelijk ook inzegenen.’ Dat gezegd hebbende maakt de pastoor vervolgens afspraken voor de gesprekken die aan die inzegening vooraf moeten gaan.


    


    En dan breekt tegen het einde van maart de dag aan waarop Wim Oudenbosch en Rika Overveen elkaar het jawoord zullen geven.


    Voorafgaande aan die gedenkwaardige dag zijn er door Wim en Rika nog heel wat bezoeken aan de Lakerhoeve afgelegd. Ze zijn inmiddels goede vrienden geworden met de oude boer en de boerin, die het woonhuis vrijgemaakt hebben voor het jonge stel. Zoals beloofd trekken zij zo lang in het zomerhuis. Cor Hazelaar heeft de bewoners van een van de huizen die aan de familie Ten Brechtschaete toebehoren, bewogen naar elders te verhuizen, zodat het bejaarde boerenstel van de Lakerhoeve in het dorp waaraan zij gehecht zijn, kunnen blijven. Tegen het najaar zal het huis vrijkomen en dus hebben zij de lente en een deel van de zomer, de drukste tijd in het boerenbedrijf, de gelegenheid Wim en Rika in te werken. Zij weten nu ook hoe de vork in de steel zit en zij hebben plechtig beloofd er met niemand over te zullen praten totdat Wim de geheimhouding opheft.


    Met Wim is Rika ook naar het huis van de bovenmeester gegaan om haar spulletjes die zij op de schoolzolder heeft opgeborgen na het overlijden van haar moeder, op te halen. Mevrouw Blom werd in vertrouwen genomen en zij was blij het goede nieuws te horen. Rika heeft in de woning van de Lakerhoeve de dierbare spulletjes van haar moeder een ereplaatsje gegeven. Toen ze alles netjes uitgestald had, heeft ze wel stil een potje zitten grienen en ze vond en vindt het jammer dat haar moeder geen getuige kan zijn van haar huwelijk met Wim.


    


    De vrolijk beierende klokken trekken veel belangstellenden naar de dorpskerk. Onder die belangstellenden zijn niet de bewoners van de Vennehoeve. ‘Als die jongen zijn ongeluk tegemoet wil gaan, dan wil ik daar geen getuige van zijn,’ zei de boerin en de anderen waren het met haar eens. Deze woorden heeft de boerin ook uitgesproken tegenover meneer pastoor, die nog een laatste poging wilde ondernemen om haar en de rest van de familie bij het huwelijk te betrekken.


    Hoewel de meeste dorpelingen niets van het huwelijk tussen de rijke boerenzoon en het arme weesmeisje begrijpen, zijn ze het er wel over eens dat de bruid er wezen mag. Knap is ze en ze straalt van geluk.


    Terwijl de gelovigen zich afvragen hoe de toekomst van het jonge stel eruit zal zien, treft meneer pastoor de laatste voorbereidingen voor de huwelijksvoltrekking en dan is het zover.


    ‘Willem Adriaan Oudenbosch, wilt gij Maria Geertruida Over­veen, hier tegenwoordig, nemen tot uw wettige huisvrouw, volgens het gebruik van onze Moeder de Heilige Kerk?’ vraagt pastoor Breedveld.


    Dan antwoordt Wim luid en duidelijk: ‘Ja, ik wil.’ Op dezelfde vraag aan de bruid of zij Willem Adriaan Oudenbosch tot haar wettige man wil nemen, klinkt ook haar bevestiging vastberaden. Dan geven zij elkaar de rechterhand, waarna de pastoor hen in de echt verenigt. Daarna volgen nog de zegening en de uitwisseling van de ringen. Ten slotte vraagt pastoor Breedveld de bevestiging van de Allerhoogste met de woorden: ‘Confirma hoc, Deus, quod operatus es in no­­bis’.


    


    De dorpelingen zijn onder de indruk van de plechtigheid, maar met meewarige blikken volgen zij bruid en bruidegom totdat zij in het koetsje van een onbekende man gestapt en vervolgens weggereden zijn. Dat die onbekende man Cor Hazelaar, de zaakwaarnemer van Han ten Brechtschaete, is, weet niemand.


    De gebruikelijke receptie in het café van Siem van ’t Woud wordt niet gehouden, maar daar verbaast niemand zich over. Niets blijft voor de dorpelingen verborgen, dus ook niet dat Koos van Jape zijn jongste zoon onterft heeft. Rika bezit geen cent en die armoedzaaier in het oude vervallen jachthuis misschien nog minder. Nee, ze benijden het jonge paar niet!


    ‘As je ’t main vraagt, gaat die Wim van Koos van Jape dezelfde kant op as die woesteling in dat rovershol bai ’t meer. Ik kaik ’r nog van op dat-ie in de kerk getrouwd is. Met strope en bedriege zal hai z’n kossie voor Rika en z’n koekoeksjong motte verdiene.’ De dorpelingen weten dat Kletska kan overdrijven, maar deze keer zal ze er toch niet ver naast zitten, menen ze.


    Groot is hun verbazing als ze horen dat het kersverse echtpaar Oudenbosch is gaan boeren op de kapitale Lakerhoeve. Vergissen is niet mogelijk, want de alom gerespecteerde boer Hannes Porteyn heeft het zelf bevestigd en hij heeft erbij verteld dat hij, na het jonge stel te hebben ingewerkt, het huis van Kobus en Gerritje Akkerman op de laan naar de kerk zal betrekken. Desgevraagd heeft Kobus het bevestigd.


    ‘Met strope en bedriege heb ik gezaid, nou zie je wat dat allegaar opgeleverd heb,’ kraait Kletska weer, maar deze keer geloven de dorpelingen haar niet. Nee, Koos Ouden­bosch heeft wel gedreigd zijn jongste zoon te zullen onterven, maar toen puntje bij paaltje kwam heeft hij de jongen op een hoeve gezet die nog groter is dan die van hemzelf. Maar als ze Koos ernaar vragen, schudt deze zijn hoofd en zegt hij dat hij nergens vanaf weet. Hij herhaalt het als Leen Hebbenaar, de vader van Bep, hem erop aanspreekt.


    ‘Ik weet net zoveel als jij, Leen,’ zegt hij.


    ‘Maar hoe komt jouw zoon dan aan al dat geld? De Lakerhoeve met alles erop en eraan is een vermogen waard!’


    ‘Ik ben bang dat Wim letterlijk en figuurlijk in de netten van de snoeker verstrikt is geraakt, Leen.’


    ‘Jij zegt wat ik denk, Koos. Het is toch zonde dat die jongen van jou een gouden toekomst met Bep heeft laten schieten, want dat boeren op die grote hoeve kan niet lang duren als het geen zuivere koffie is.’


    ‘Hoe lang het duurt, weet ik niet, Leen, maar bij mij hoeft hij voor hulp niet meer aan te kloppen.’


    ‘Zouden jouw Geurt en mijn Bep het samen eens kunnen worden, Koos? Als dat zo is, dan is nog niet alles verloren.’


    ‘Ik zal het er met Geurt over hebben, Leen. Laten wij in ieder geval ons verstand gebruiken.’


    


    ‘Ik sprak Leen Hebbenaar vanmorgen op de markt,’ zegt Koos Oudenbosch als hij thuiskomt tegen zijn vrouw. ‘Hij denkt dat dat boeren van Wim en Rika op de Lakerhoeve van korte duur is.’


    ‘Waar baseert hij dat op?’


    ‘Hij denkt dat het geen zuivere koffie is en ik ben het met hem eens. Die zwerver in dat jachthuis heb ik nooit vertrouwd en hij zal er wel achter zitten, wat ik je brom.’


    ‘En als het misloopt, wat dan?’


    ‘Ik heb tegen Leen gezegd dat Wim bij mij niet moet aankloppen voor hulp als het misloopt. En het blijkt wel dat Leen Wim voor Bep ook als verloren beschouwt, want hij zou nu wel willen dat Geurt en Bep het eens worden.’


    ‘Dat is, bij alle ellende, goed nieuws, Koos.’


    ‘Dat vind ik ook en ik zal Geurt een dezer dagen dan ook aanraden eens bij Hebbenaar op de koffie te gaan.’


    ‘Maar ik ben er nog niet gerust op hoe het met Wim op die Lakerhoeve moet aflopen. Ga erheen, Koos. Als het geld moet kosten, betaal dan, maar behoed ons voor schandalen.’ Gonda Oudenbosch moet ervan zuchten. Die jongste zoon van haar brengt hun alleen maar kommer en kwel. Gelukkig is er een lichtpuntje wat de toekomst van Geurt betreft. Een degelijke vrouw als Bep Hebbenaar is echt iets voor Geurt. Ze hoopt maar dat het doorgaat, maar eerst moet Koos poolshoogte gaan nemen op de Lakerhoeve en desnoods geld bieden om de schande voor te zijn.


    


    ‘Je bent mij een verklaring schuldig, Wim,’ zegt Koos Oudenbosch als hij aanklopt bij de Lakerhoeve. Hij kent Hannes en Kee Porteyn goed, maar op hun hoeve is hij de laatste tientallen jaren niet geweest. Het valt hem op dat alles er keurig verzorgd uitziet en ook het vee glanst hem tegemoet. Een best spul! Voor iedere jonge boer zou het een weelde zijn hier van start te kunnen gaan.


    ‘Wat wil je horen, pa?’ vraagt Wim. Het verbaast hem niet dat zijn vader voor de deur staat, want ook hij weet dat het in het dorp gonst van de geruchten en natuurlijk begrijpen zijn ouders er helemaal niets van. Hij heeft er ook voor gezorgd dat ze niets te weten zijn gekomen van al zijn voorbereidingen om hier te gaan boeren.


    ‘Wat ik horen wil, is nogal duidelijk zou ik zo denken. Als jij op een oneerlijke manier aan geld gekomen bent om te gaan boeren op deze prachtige hoeve, dan wil ik dat weten. Ik tast liever diep in mijn beurs dan voor het hele dorp te schande gezet te worden.’


    ‘Pa, de schande is al zo oud als de leeftijd van Hansje plus negen maanden, besef dat toch eens!’


    ‘Laat je je vader aan de deur staan, Wim?’ vraagt Rika als ze in de gaten heeft met wie haar man in gesprek is. ‘Kom toch binnen, baas Oudenbosch,’ zegt ze.


    Eigenlijk zou ze hem vader moeten noemen, maar daar denkt ze in de verste verte niet aan. Ook al niet omdat de reactie van de boer dezelfde is als die toen hij aanklopte bij het jachthuis met zijn zogenaamde verontschuldigingen. Hij zegt: ‘Ik kan het hier wel af!’ En die reactie steekt Wim erg. Ondanks de botte houding van zijn familie is Rika nog zo lief zijn vader binnen te noden en wat zegt die man? ‘Ik kan het hier wel af!’


    Hij laat zich niet meer afblaffen en hij zegt dan ook: ‘Ga over mijn opmerking eerst maar eens met moeder en Geurt praten en kom dan terug, pa. Ik heb gezegd dat ik mezelf wel zal redden en je ziet hoe. Jouw hulp heb ik niet nodig! Dag!’ Met een nijdig gebaar gooit hij de deur voor de neus van zijn vader dicht en loopt mopperend naar binnen, waar hij Rika in tranen aantreft.


    ‘Ik heb alles gehoord, Wim,’ zegt ze snikkend. ‘Waarom doe jij zo hard tegen je vader?’


    ‘Moet jij dat vragen, lieveling? Jij, die door mijn familie vernederd en vertrapt bent.’


    ‘Maar het kon toch wel wat minder!’


    ‘Misschien wel, maar jij en ik hebben alles maar over onze kant moeten laten gaan, laat mijn familie nu maar eens in het ongewisse en laat ze voor mijn part denken dat ik het geld voor de hoeve gestolen heb.’


    ‘Je weet hoe ik over je moeder en Geurt denk, lieverd, maar dat jij uitgerekend tegen je vader zo hard doet, doet mij pijn. Behalve jij was hij verder de enige die het voor mij opnam. Je moet naar huis gaan en precies vertellen hoe de vork in de steel zit, jongen.’


    ‘Jij bent een lieve schat. Laten we maar naar bed gaan, want morgen is het weer vroeg dag.’ En in de beslotenheid van de bedstee neemt hij zijn lieve vrouwtje in zijn armen. Haar blonde krullen kriebelen tegen zijn borst. Hij streelt haar en overlaadt haar lieve gezichtje met vele kussen. ‘Ben je gelukkig, schat?’


    In plaats van te antwoorden drukt zij zich tegen hem aan en dan vergeten ze voor een tijdje alles wat hen zo bezighoudt en gaan ze volledig in elkaar op. Lang liggen ze nog innig verstrengeld en fluisteren elkaar verliefde woordjes toe.


    ‘We moeten gaan slapen, lieveling, want anders lopen we morgen weer te gapen,’ zegt Wim en Rika maakt zich dan zuchtend los uit de sterke armen van haar lieve man.


    ‘Je hebt gelijk. Na onze eerste nacht liep ik overdag bijna te slaapwandelen en Aagt maar grinniken, maar van haar kan ik het goed hebben, want het is een schat van een mens en bovendien is zij voor mij op deze grote hoeve een onmisbare steun.’


    ‘Het is voor Aagt Worman een hele verandering. Jarenlang heeft ze voor Kee gewerkt en nu voor een piepjong boerinne-tje.’


    ‘Eerst noemde ze mij vrouw Oudenbosch, maar dat klinkt zo raar, dus heb ik haar gevraagd me gewoon Rika te noemen en dat doet ze nu gelukkig.’


    ‘Ik begrijp dat jij je niet plezierig aangesproken voelt als ze vrouw Oudenbosch tegen jou zeggen, lieveling, maar bedenk wel dat jij hier de boerin bent. De boerin van de machtige Lakerhoeve.’


    ‘Dat klinkt zo gewichtig, Wim.’


    ‘Het is ook gewichtig, want jij bent nu in één klap een van de belangrijkste boerinnen van het dorp geworden, maar voor mij blijf je mijn kleine, lieve boerinnetje, hoor!’


    ‘En jij mijn grote sterke boer. Hou me nog even stevig vast, lieverd, want af en toe ben ik bang wakker te worden uit een droom, maar als jij me vasthoudt, weet ik dat het geen droom maar werkelijkheid is.’ En dan liggen ze weer dicht tegen elkaar aan en komt er van slapen nog niets.


    ‘Wat ga je nou doen, Wim?’


    ‘Slapen.’


    ‘O.’


    ‘Wil je iets anders horen?’


    ‘Ga je thuis vertellen hoe alles gegaan is?’


    ‘Waarom wil jij dat toch, schatje?’


    ‘Ondanks alles heb ik te doen met je vader. Hij staat voor schut in het dorp en ik weet wat het is om het middelpunt van roddels te zijn.’


    ‘Goed, ik ga morgen wel naar huis en dan zal ik ze alles wel vertellen.’


    ‘Dank je wel, lieverd. Nou kan ik rustig gaan slapen. Bied je vader je verontschuldigingen aan. Welterusten.’


    


    ‘Zo, stuk schandaal, kom je eindelijk eens vertellen met welke duistere zaken jij je bezighoudt?’ Het zijn nou niet bepaald hartelijke woorden waarmee de boerin van de Vennehoeve haar jongste zoon die ochtend begroet, maar Wim doet of hij het niet hoort en vraagt waar zijn vader is. Op het antwoord van zijn moeder hoeft hij niet te wachten, want Koos Oudenbosch heeft zijn zoon zien komen en komt binnen.


    ‘Het spijt me, pa, dat ik gisteravond de deur voor je neus dichtgooide. Dat had ik niet moeten doen. Rika was er helemaal door van streek.’


    ‘Ik heb liever dat je me vertelt wat er aan de hand is, want ik durf mijn gezicht niet meer te vertonen in het dorp.’


    ‘Daar was Rika al bang voor en dus wilde ze per se dat ik naar huis zou gaan om precies te vertellen hoe de vork in de steel zit.’


    ‘Nou, vertel op dan, want de hele geschiedenis begint me aardig op mijn zenuwen te werken.’


    ‘Ga dan even zitten en luister, jij ook, moe.’


    ‘Ja, rustig maar, commandeer je hond en blaf zelf!’ De boerin zet nog steeds haar stekels op.


    ‘Het is een lang verhaal, maar ik zal proberen het kort te houden. De man die jullie kennen als de snoeker, heet in werkelijkheid Han ten Brechtschaete en hij is, in tegenstelling tot datgene wat iedereen denkt, lid van een zeer rijke familie. Het is bovendien een geleerde man. Hij is doctor in de filosofie en hij schrijft daar boeken over. Tot zijn vriendenkring behoren dokter Beverdam en notaris Groothof.’


    ‘Wat heeft dat met jou en Rika te maken?’ vraagt de boerin ongeduldig, maar de boer maant haar tot kalmte.


    ‘Laat Wim uitpraten, Gon.’


    ‘Goed. Ik zei al dat de familie Ten Brechtschaete erg rijk is. Tot hun vele bezittingen behoort ook een dertigtal pachtboerderijen die verspreid over het land liggen. Een van die boerderijen is de Lakerhoeve, waar wij nu boeren.’


    ‘Heeft die Han jou het geld geleend voor de overname van het hele spul?’ wil Koos Oudenbosch weten.


    ‘Hij heeft drie voorwaarden: een vakkundig beheer van de hoeve, een deel van de winst en goed zorgen voor Rika en Hansje. Dat deel van de winst is vooral bedoeld als prikkel om hard te werken. Nou, daar zijn Rika en ik niet te beroerd voor.’


    ‘Vanwaar dan zijn zorg voor Rika?’ De boer kijkt zijn zoon met stijgende verbazing aan. Al wat hij verwacht had, maar niet dit verhaal.


    ‘Rika is zijn dochter.’


    ‘Zijn dochter? Rika is toch de dochter van Gerrit Overveen!’


    ‘Nee, de moeder van Rika heeft, toen zij jong was, een poosje verkering met Han gehad en toen zij die verkering uitmaakte, was ze al in verwachting van Rika, maar dat wist zij toen nog niet en Han ook niet. Toen ze het wel wist, is ze halsoverkop getrouwd met Gerrit Overveen.’


    ‘Wist jij allang dat die Han rijk was en de vader van Rika?’


    ‘Nee, toen ik je vertelde dat ik met haar wilde trouwen, wist ik nog van niets, pa.’


    ‘Dus Rika is de erfgename van die rijke kerel,’ concludeert de boerin. ‘Dan is je keus, achteraf gezien, zo slecht nog niet.’


    ‘Hoe kun je zoiets zeggen, moe?’


    ‘Het is toch zo! Door jouw verhaal staan de zaken er heel anders voor. Je moet met je vrouw en die kleine jongen zondag maar op de koffie komen.’


    ‘Ik ben bijna sprakeloos, moe, maar wat ik nog wel kwijt wil, is dat het daarvoor nu te laat is. Er is te veel onrecht op de Vennehoeve geschied.’
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{	
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		} else {

			window.device.pageChanged();

		}
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/**
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 * where we do not know for sure if the specific anchor actually is on the page.
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{
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			}

		}
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/**
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